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Preface | 


The Japanese Grammar and Verbs is part of a series of Oxford 
grammars of modern languages. It includes information on a wide 
number of structures likely to be encountered in the first few years 
of studying Japanese at school or college and contains everything 
that is essential up to A level. For those living and working in 
Japan, it presents commonly seen and heard material. It is 
designed to serve both as a source of information in itself, and as a 
supplementary reference for users of textbooks which may not 
cover grammar topics adequately. 

The book is largely organized according to parts of speech. 
This is not an approach often taken in textbooks and it has been 
adopted here to try to present a picture of Japanese grammar 
overall. Japanese parts of speech are discussed in their own 
chapter (see pp. 1-4). 


| About the example sentences 


The issue of style in Japanese grammar is crucial. In this book the 
examples are presented in a mixture of styles to reflect formal and 
informal spoken and written usage. If you are uncertain about the 
styles of Japanese you should look at the chapter on style (p. 10). 

To allow the book to be as widely usable as possible, a 
romanized form of Japanese example sentences has been given. 
As learning the kana scripts as quickly as possible will aid the 
learner's pronunciation (and because the rows and lines of the 
kana chart are important in making/explaining certain ‘forms’), 
there are kana charts as appendices. 

The example sentences are given in two Japanese versions. 
The first version presents a normal, Japanese version without 
spaces, in a mixture of kanji (Chinese characters) and kana. 
Numerals are not given in kanji as this is unnatural in horizontal 
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text, Whether or not kanji should be used to write a particular word 
is sometimes a matter of personal choice or of a sense of ‘balance’ 
between kanji and kana in a sentence, but the examples try to 
reflect current usage. Some words are mostly in kana although the 
kanji forms may also be common, e.g. < Æ and & &. Learners 
need to grow used to varied orthography at an early stage. 

The second Japanese version is a romanized one with spaces 
between ‘words’ although this should not be taken to imply 
that the Japanese can or should be separated in this way. The 
romanization is given simply as an aid to learners and is very 
much secondary to the ‘real’ Japanese version. The system 
used for romanization is modified Hepburn. The Japanese 
examples have been kept as natural as possible while the English 
translations, while trying to sound natural, have sometimes been 
made slightly literal where this may help the user understand a 
structure in use. 


Jonathan Bunt 
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Parts of speech 


Japanese and English are considerably different in structure as 
well as vocabulary. For example, meanings expressed with verbs 
in English may use adjectives in Japanese, and words that do not 
change form in English may do so in Japanese (and vice versa). 
The English sentence ‘I want a car’ features a pronoun (T), a verb 
(‘want’), and a direct object noun (‘car’) with an indefinite article 
(‘a’), but the Japanese translation %8% L 4Y has no pronoun, no 
article, and ‘car’ is the subject of an adjective. 

The grammatical terms for Japanese parts of speech vary 
a great deal in textbooks, dictionaries, grammars, and more 
scholarly works. The system for parts of speech used in this 
bookis basically that taught in Japanese schools (sometimes called 
Hashimoto grammar, or Kokugo grammar) but with modifications 
to include terminology widely used in teaching Japanese as a 
foreign language (see, for example, the discussion of stems in the 
chapter on verbs, pp. 21-24). | 

Japanese classification recognizes as parts of speech certain 
dependent words such as ~$} and LX which cannot appear 
in sentences as words in their own right, but only when they are 
attached to other ‘words’. 

Japanese classification also makes a distinction between 
words that change their forms (to indicate, for example, past tense 
or negation) and those that do not. The term ‘conjugate’ is used 
to describe changes in the form of verbs and adjectives. 

Information about the part of speech of a Japanese word can 
usually be found in a Japanese dictionary designed for native 
speakers of Japanese (I < Z U TA + MIEI). Textbooks 
and dictionaries for non-Japanese learners do not usually use 
the Kokugo categories for parts of speech. The English names 
given here are for guidance only. 


l 2 I Parts of speech Partsof speech | 3 | 


IA list of Japanese parts of speech characteristics 

bei only used in front of 
Independent words i ` nouns; do not change 
form 


part of speech examples [characteristics most words classified | V5 A73 
ESL: i dictionary forms* end as BER are dealt | various... 
(verb)* with a sound from the with in the chapters BEE big... 
> line of the kana CAHEN 
chart; conjugate and adjectives; small... 
COEIRE] end with a sound from others (apart from ` Läit our... 

or the UA line of the ai the last three listed) | (14914 what's 
4 ISWkal-4 chart; conjugate are relatively known as... 
Een Wëlt BSS every 
kindof... 


(-i adjective) 


GHESEDL- | BNW GE) end with E or related > D (%) |link sentences; do not 
ESHA Zeit (7z) _| form (including 7 in an L change form 

or (FA (EI | front of a following (conjunction**) "HR 
+ Ukk -+ IfAg DEI ` | noun); viewed as ak 
Ten UF (EI | conjugating part of Së 


(-na adjective) LFH (73) speech, as E PED U- EDA |h sometimes express 
_| conjugate (exclamation) WHA emotion; do not 
OU: Bl D can be joined to other DESL MRA |03... change form 
(noun) GA nouns with particle 0); (interjection) ZS 
tatn do not change form 
TSL- Re VED expressions for 
(counter) counting; do not 
change form 


* The dictionary form of the verb is taken to be the basic ‘word’, 
** There are some ‘conjunctions’ which are considered noun 
and particle combinations in Japanese grammar (e.g. ZE, 
Tid), and others which are usually taught to foreign 
learners as ‘forms’ of the verb or adjective, or as particles 
(~k5, ~f). 


Act: BI used in front of verbs 
(adverb) or adjectives, or to 
introduce certain 
phrases; do not 
change form 


[4 tpartsot speech 


Dependent words 
These cannot appear on their own, but are used as endings or 
attachments to other words. 


CEES: nz? conjugating suffixes (note 
(auxiliary***) ~TEWN that there are one or two. 
~ (5) #4] which do not conjugate, 
~ (&) #4] such as ~t) 
SKETT 
Lu 
Cx > Bn H added to nouns etc. to 
(particle) E show grammatical roles 
& and relationships within 
fe sentences; do not change 


a form 


*** Sometimes called auxiliary verbs. Many Ù & & 3 L are dealt 
with as ‘forms’ of the verb or adjective (see the section Suffixes and 
forms below). In this book, the term ‘auxiliary’ is used in certain 
explanations, and where possible 7¢ + TY is referred to without 
defining its part of speech. 


| Suffixes and forms 


In this book, dependent, conjugating auxiliaries such as ~$ Y, 
EL, and ~& HS are mostly dealt with as if they were ‘forms’ 
of verbs (and/or adjectives) in accordance with the way that 
they are treated in most textbooks for foreign learners. 7¢ (and 
related forms including TF ) is dealt with in a separate chapter 
(see 7 - CF) because of its importance, and is referred to 
throughout as # + TH. Conjunctive particles such as ~7£5 
and ~(£ are described in the chapters on verbs (p. 20) and 
conjunctive particles (p. 129). 

For descriptions of parts of speech in English, see the glossary 
(pp. 243-53). 


Topic, comment, 
and predicate 


The terms ‘topic’ and ‘comment’ are common in the teaching of 
Japanese grammar. The topic is what is being spoken or written 
about. Japanese sentences often begin by stating a topic, about 
which a comment is then made. The comment can be information 
or a question. The most common topic marker is the particle [+ 
(pronounced wa): 


HIME [MK HUTT | Ateumiis a student 

Zë ZcCtm Where is the station? 

EBA cls D'ënn Te Japanese difficult? | 
The topic and the grammatical subject may be identical. In the 
Sentence ‘Atsumi is a student’ above, ‘Atsumi’ is the grammatical 
subject in terms of the sentence structure, but it is marked 
as a topic with the particle H in the context of focussing the 
conversation on ‘Atsumi’ and giving information about her. 
Topic is about focussing attention, and subject more a matter of 
structural relationships between elements of a single sentence. 
The particle D ‘hides’ the subject particle # when a subject is 
highlighted as a topic (see particles), 

The predicate is the part of a sentence that gives information 

about the grammatical subject. It should be remembered that 
the subject is sometimes also a topic, in which case the subject 
marker 4 is hidden. Verbs, adjectives, and nouns followed by 
ZE: CF can form predicates in Japanese: 


| 6 | Topic, comment, and predicate 


subject predicate 

HOSEAIS B<EWNTH Ateumi is a student 
HOM ARDTWET It is raining 

Tis ESA Ak? Sushi is delicious 
ERA ZP [efren [Japanese is difficult 


The difference between a word or phrase marked with [+ (topic) 
and one marked with $ (subject) can sometimes be a subtle 

or contextual one. The first sentence below is a topic with a 
comment, and the second is a general statement: 


. SI ELL 


Sushi wa oishii Sushi: it's delicious 
© MAMEWLY 
Sushi ga oishii Sushi is delicious 


In these sentences, the topic particle E directs attention forward 
to the predicate (‘it’s delicious’), and the subject particle ws 
emphasizes what precedes it (‘sushi’). This distinction is not 
always easy (nor indeed necessary) to convey in an English 
translation. 
H is often used when introducing a topic which the listener 

is assumed to know about in some way, and points forward 
to new information being offered or asked about that topic: 
© BPSAFETH 

Tanaka san wa gakusei desu 

You know Tanaka — well, he's a student 
© BPSAIFETID 

Tanaka san wa gakusei desu ka 

That guy Tanaka: is he a student? 
Other ways of marking the topic include DG and 2 T 
(see particles). For further information and other uses of D. 
refer to the sections on H and # in the chapter on particles. 


; In-group and out-group | 


a G InJapanese society, groups of people such as families or workplace 
D colleagues form clear communities, and this is reflected in the 


language used to refer to people inside and outside the group. 

_ There is often a degree of mutual identification with other 

members of the group relative to outsiders. In formal situations, 
for example, a member of a group may refer to those outside the 
group using more polite language, and humble language may be 
used about one’s own family or group relative to those outside it 
{see keigo p. 213, verbs of giving and receiving p. 94, ~T form + 
verbs of giving and receiving p. 47). 


I Family members 


The concept of in-group and out-group has a marked effect on 
terms describing family relationships. Words used to refer to 
the speaker’s family are different from those used to refer to the 
listener's family (when the listener is not another member of the 
same family) and the families of third parties. The alternatives 
are given in the chart below: 


own family other person’s family 
__| Cmy...) (your. ..’) 

(ait: & BPHEN-SBREA 

CHE? BEdEA- BREA 

BASS e 

SPC = 

Spo (Z) VESLA- 

UŁJLA (=) BR 

DE + Zor ELA REA 

Zu. RA 


l 8 | In-group and out-group 


English own family other person’s family 
(my...’) (‘your...’) 
husband KH E CLeLA+ CEA 
Let: EA 
son [orc BF |) ofii% | 
daughter CTH - 5) Dez 
[sister (older) SECH EEEE 
sister (younger) [USS -ik NSSESEA- 
heh 
brother (older) EISE) BINA BREA 
brother (younger) BESE:  [BEDEEA BEA 
uncle BU (EA) BEA 
aunt BE (EA) BEA 
grandfather  |(5) CSA  |BCWEA~ 
BELEN 
grandmother () Wës [BEBEA- 
BEBEA 
family OED) BEC -| ZPE - ORE 
(RO) RiR 


The informal (and distinctly male) words Së and 5< 5 
for one’s own parents might be translated with the colloquial 
“my old man’ and ‘my old dear’. 

The use of in-group and out-group words makes clear 
whose family is being referred to without the need for possessive 
markers such as the English ‘my’, ‘your’, etc. Note, however, 
that relatives and older siblings (but not younger ones) are 
usually addressed directly with the words for other people's 
family members, as these are more polite. Older family members 
also refer to themselves with the polite words when speaking 
directly to younger members. (In English, a comparable usage 
tends to be restricted to situations dealing with very small 
children, e.g. ‘Let Mummy kiss it better. "1 Natural English 
translations of these terms are likely to be ‘you’, ‘I’, etc., 
or the person’s name: 


In-group and out-group | 9 | 


© BREAIESBWETH 
Dean wa ddomoimasuka What do you think. Dad? 
s SMEACHLEWATIA 
Onésan to hanashitai n desu ga 
la like to talk to you (= older sister) 
* BREARDTPSL 
Otdsan katte yaru yo | (= Daddy) will buy it for you 
* BREAMSEREAIALALLWOKOI 
OkAsan wa oniisan ni daijObu da to itta noni 
You (Mum) told him (= older brother) it was OK 
© RBEACAISIs. EE 
Abe san, konnichiwa. Okasan wa o-genki desho ka 
Hello, Mrs Abe. Je your mother well? 
Note that some of the words in the chart can be used in a general 
sense, and not only for family members, e.g. & Ù A can mean 
‘man’, and &< & A, can mean ‘lady’: 
. REA SNATCH. MESRMULET 
Okusan! Kotsuzumi desu. Inkan onegai shimasu 
Ihave a package for you, madam. Please sign for it 
. Sià! bk: KEW 
Onésan! O-mizu kudasai Waitress! Some water please 
© BOWREAIMUTHEL SID 
Ano ojisan ni kite mimasho ka 
Let's ask that man over there 


Bag 


Issues of style affect the form of Japanese verbs, adjectives, and 
t + CF. Most of the comments here are concerned with verbs. 
More details can be found in the chapters on adjectives (p. 96) and 
t- CF (p. 15). 

Japanese has a range of polite, humble, and respectful ways of 
speaking which are collectively called keigo ( #88 ), sometimes 
referred to in English as ‘respect language’ or ‘honorifics’. The 
polite style with ~ SE? is a part of keigo. Learners usually begin 
to study verbs with the ~} form, and its usage is covered in 
the chapter on verbs (p. 20). The issue of keigo as a system is 
discussed separately (p. 213). 

To understand how Japanese verbs work, it is essential to 
know the plain style forms as well as the polite style forms. Plain 
forms can be made regularly from the dictionary form, which is 
so called as it is the form under which verbs are listed in most 
Japanese dictionaries. For example, the verb ‘to go’ is probably 
most familiar to learners as Lë $F , but this form is not usually 
found in dictionaries, as it is derived from the dictionary form 
Le. Both ()< and Lë SET mean ‘to go’, and they are to some 
extent interchangeable, but (\< is in the plain style anda $Y 
is in the polite style. 

To help learners still unfamiliar with the dictionary form, 
there is a chart of endings of verbs as an appendix, with 
suggestions for changing them to find the dictionary form 
(p. 258). 

Within the plain style, or futsūtai (BP ), and the polite 
style, or keitai ( #44 ), there are a range of ‘forms’. The polite style 
forms are collectively called desu-masu-kei (23: X ZÉ), and 
the plain style forms are collectively called futsiikei ( #47). 
The following chart shows the plain and polite style forms of 
the verb Lë EF ‘to go’: 


i Style | 11 | 


| polite style plain style 
[naar DS 
[Wake Wot 
[Dë tA LNDIEN 
WAktATLE DDD 


In the following examples, the first Japanese sentence in each 
pair is in the polite style and the second is in the plain style: 

BLE ROWE HET 

BLE AWME AS 

Iwill see a film tomorrow 

EDD AWME HELA 

EDD RUWE HE 

Isaw a film yesterday 

Fc lttEtA 

B4YCM lata 

lcan’t speak German 

BHETNE EREHATLA 

BTA ErDot 

ldidn't eat breakfast 

kD ITH 

Šk LBOW 

It’s hot today 

IAETH 

(Fae (7) 


I'm fine 


Only the ending of a sentence needs to be in the polite form to give 
the whole sentence the tone of the polite style. Any verbs or 
adjectives used within a complex sentence are in plain forms, 
Tegardless of the context and choice of style at the end (modifiers). 
If there seem to be two polite forms of a verb in a single sentence, 
itis probable that there are two sentences joined with a 
Conjunction (p. 129). In the following sentence there are four 
verbs, and although the overall style of speech is polite, note 

that it is only the final verb which has a~¥ ending: 


| 12 1 Style 


© MRC RA—O yy NAGS AMER MA THSEIT 
TM, F—AKDVTAMK VLOAMBUVEMABHOD 
BACH VEL 
Natsu-yasumi ni maitoshi Yoroppa e iku hito ga nennen fuete iru 
sd desu ga Osutoraria e iku hito no hd ga ði to ryokégaisha no 
jōhö de wakarimashita 
We know from information from travel firms that the number of 
people who go to Europe every year for their summer holidays is 
increasing year by year, although greater numbers are still going 
to Australia 


| Uses of the polite style and the plain style 


The choice of polite style or plain style depends on the situation. 
The polite style is used primarily in the spoken language, and the 
plain style is used in informal spoken language, in most books and 
magazines, and in newspaper articles. 

Although the polite style is primarily found in spoken 
language, it also carries over into writing where the writer is 
‘speaking’ to the reader (e.g. emails, letters, postcards, lectures, 
radio and TV news, etc.) or quoting someone’s words. The use of 
the polite style in writing is also widespread for stylistic reasons. 

The polite style features the auxiliary ~$ F on sentence- 
final verbs, together with adjectives and nouns marked with TS 
when used as predicates (p. 5). In the plain style, E is used instead 
of CH (# + TH), and LN adjectives do not need E - TY. 
(For adjectives with TY, see the chapter on adjectives, 
pp. 96-111.) It is usual to keep a conversation or piece of 
writing consistently in one style. 


| Polite, plain, and written styles of Japanese 


In addition to the plain and polite styles discussed above, there is 
also a written style which has a small but consistent variation in 
the forms of # - TY. Each of the styles is briefly described and 
illustrated with examples below. 


‘desu-masu’ style (FZ « YAH) 
This style is used mostly in spoken language or in letters, 
and features polite style verb forms and TF (including TH 
following LN adjectives). Keigo, or respect language, comes within 
this category (see p. 213): 
© OYEVISHBTITMPSETMICRLUTH 
Rondon wa shuto desu kara sasuga ni utsukushii desu 
You would expect London to be beautiful as it is a capital city 
s WM. BADHER. MNES THLDITHVECA 
ag Gëtt, ESLTHMAMIMBM IK 
(2) 
Zenryaku. Okasan no tanjobi ni kaerenakute mdshiwake 
arimasen deshita. Shigoto ga isogashikute déshite mo tsugd 
ga tsukanakatta no desu 
In haste! Mum, I'm sorry that | couldn't come home for your 
birthday. | was under pressure at work and just couldn't 
manage it 


‘da’ style (4/4) 
This style is used in informal style, spoken or written, and features 
plain forms of verbs, E. and LN adjectives without 
=: 
NCL WW 
KyOwaatsuine It's hot today, eh? 


© RIRKA PEAT. WEHR, BHES? 
Boku wa raishū mata Chūgoku e iku. Saikin shutchō ga 61. O-mae 
wad? 


I'm going to China again next week. I've had lots of business trips 
recentlyl How about you? 


‘de-aru’ style (7 JVA) 
This style is used for writing in factual, newspaper style, and 
plain forms of verbs, and C44 in place of E or TY: 


r a 


EIERE 


e SS AER Kr 
Toky6 wa yo-nen renzoku kObukka sekkai-ichi-i de aru 
Tokyo has been the world’s most expensive city for four years 
running 

© COMICDW THREE CRL ESM BEM, € 
NENOMAT. BIR, Ee. Fie 
KEI KESBSCHSDS. XDS OMMERHBLEM 
ec ten ni tsuite gendankai de wa kuwashii koto wa wakaranai 
ga sorezore no jiten de onseiteki-na Wë ga fukuzatsu de aru. Mata 
nenrei nado ni yoru sa mo aré. Sara ni Sku no jOhd o atsumeru 
hitsuyd ga aru 
At this stage, the point is not clearly understood. The phonetic 
data in each location is complicated. There is also a probable 
difference according to age. It is necessary to gather further 
data 


-er | 


fÈ » TT is often treated as an equivalent of the English verb 

“to be’, and it is usually translated.as ‘is/are’, but this important 
element is not a verb at all. It functions principally as the ending 
required by 7% adjectives and nouns forming predicates (see p. 5). 
fé is one of a class of words called jodéshi (BIR) in Japanese, 
sometimes referred to as ‘auxiliaries’ in English (see auxiliary 
Suffixes). For the use of 7¢ + "CZ with adjectives, see the chapter 
on adjectives (p. 96). 


I Conjugation of E - CH 


Like most other auxiliaries, ZS + CF conjugates (changes the 
ending to show, for example, negation or past tense). The plain 
and polite forms of # + TF are shown in the chart below. 
Because of issues of style (seep. 10 and p. 213), there are numerous 
possible forms: 


plain style | polite style literary 
style 
E TF THS 
TEV or (CRL or THEE 
Lett Leit? or 


"CRU EHA or 
Leëuzga 
Kok TLE "Gët 


Titim ot CR EC or 

or Leitäztotor 
Cemmok| TSU RHA TLE or 
LeevEtATLE 
Thed 


Kd 


[Lisle es ee a 


è The classical form ZU is sometimes found as a predicate: 
© Migz 


Toki wa kane nari 


There is also the very polite version TZ X WES. For CS LEET, 
see keigo (p. 213). 

7E produces the following forms when nouns, clauses, 
or conjunctive particles are added (see conjunctive particles). Some 
examples are given below: 


Time is money 


I Uses of E+ CH 


After nouns and Ët adjectives, E is used to mark the ending of a 


form [plain style J polite style | literary style sentence or clause. It can be in the plain form or polite form, and 
kA? ES 7 TDT shows tense and negation: 
Ki [totò TLES Totò | . BRISA TH 
DER |o (£) we (£) THDID or Shiken wa ashita desu The exam is tomorrow 
Tnit . Fiket 
attributive i E E3 Yukiko wa senseida Yukiko is a teacher 
© TNFR DUP 
Kore wa boku no kutsuja nai These aren't my shoes 

For more on #f, see below and the section on adjectives (p. 96): © 1980#0ETLE 
© COV er VERMTHL ONZATZABOUTHET ‘Sen kyi-hyaku hachi-jū-nen no natsu deshita 

Kono shatsu wa nagasode de o-share-na kafusu ga tsuite imasu It was the summer of 1980 

This shirt is long-sleeved and has stylish cuffs Sometimes 7¢ is omitted if the sentence can stand alone, as in a 
° BABSHAREECH OT. ERR SR UD newspaper headline; 


ThEtA 
Nihongo wa tokuyū na gengo de atte kinrinshokoku no gengo to 
amari nite imasen 


© RATHAL (ei 
Kinpakuka de jichiteishi (da) 
Self-rule (is) suspended as tension grows 


Japanese is a very distinctive language, and does not much V i 
abe the KE of EE countries eis sometimes omitted in conversation, especially in questions 
answers: 


© RMOLM A ARE ot SIRE RI S E i 


something? 


Heese tlio YET 
Suki nara suki to hakkiri itte If you like it, say 0 clearly 


paari s ‘ ro H 
Raishi no doydbi ga hima dattara issho ni eiga o mi ni ikō yo ERAR 

Ifyou are free next Saturday, let's go and see a film together Doyobi hima? Are you free on Saturday? 
. KMOLMABRTLES, —MICSRWTHESTID e m: 

Raishū no doydbi o-hima deshitara issho ni o-shokuji demo dð In.Hima yo Yes, I'm free 

desu ka . BAR 

Ifyou are free next Saturday, would you like to have dinner or Ashita ame Rain tomorrow! 


HIREA, Hild ¥VRA 
Watashi wa Nihonjin. Anata wa Igirisujin 
lam Japanese. You are English 


| 181%: tH 


D is the form of E » CF used to join a noun to the nominalizer 
®, or compound particles with 0) (see p. 206 and pp. 166-167): 
© RUNBWVLABOCSRISSESARM IE 

Boku ga kaita hon na no ni o-kane wa moraenakatta 

Although | wrote the book, | couldn't receive (any) money for it 
7% must be used when a noun follows a 73 adjective (hence the 
name). For examples and discussion, see the chapter on adjectives 
(p. 96). 


1U and Cl with negatives 


U + is the contracted form of D. and is used in the various 
negative forms of E + TF. Ù+» is found more often in spoken 
language, and CI is more common in the written form, although 
it is also encountered in speech: 
© LRSL ett 

Watashi wa gakusei ja nai 
© RSSERLPBMOK 

Karera wa keisatsujanakatta They were not policemen 
© RATIHVECAMRAMS VET 

Hantai dewa arimasen ga, gimon ga arimasu 

lam not against it, but | still have reservations 


l Usesof E55 +> TLED 


This tentative form of Si is used to indicate conjecture, although it 
is not always necessary or appropriate to translate it into English 
with ‘probably’. It follows the plain forms of verbs, adjectives, 
and nouns: 
© RAS eANFETLED 

Mayumi chan wa shdgakusei deshō 

Mayumi is an elementary student, isn't she? 
WEEK 

Ashita ame ga furu dard 


lam not a student 


It will probably rain tomorrow 


e 


$ Stil 


© EU ACHT SOLL ES 
Igirisu de gaishoku suru no wa takai deshō 

Eating out in England is expensive, isn't it? 
An adverb of conjecture, such as E SA, ‘maybe’, ‘perhaps’, 
is sometimes used with E35 + TUL & 5 (see adverbs): 
© BAKESSHREWTL ES 

Tamura sensei wa tabun konai desho 

Ms Tamura probably isn't coming 
#55 + TL & 3 can be used in questions as a polite equivalent 
off - TH: kee 
© R-WEATLESD 

H6ru-sandeshdka ` Are you Ms Hall? 
© BRAGLRASFRAT<KOTLESD 

Nihonjin wa doydbi mo gakké e iku no deshé ka 

In Japan, do they go to school on Saturdays too? 
#255 - TU 3 is commonly used to seek agreement with a 
Statement. This is similar in function to the tag question in English: 
© SREAIARATL ES 

Okasan wa Nihonjindesh6 Your mum's Japanese, isn't she? 
. MASKSMAMAWTLED 

Ame dattara, shiai ga nai deshō 

Kit rains, there won't be a match, will there? 


FEBS -TU kð is also discussed in the cha i 
pter on auxilia 
suffixes (see p. 181). S 


| Verbs 


| What is a verb? 


A verb is a word which expresses an action or a process: 


I watched TV last night 
The door opened 


A verb can also describe a state of affairs: 


The horse is standing in the field 
All the cups are broken 


| Properties of Japanese verbs 


English verbs change their endings according to the person doing 
the action (‘I go’, ‘she goes’), but this is not the case with Japanese 
verbs. Neither do they need a pronoun CT. ‘you’, ‘he’, etc.) to 
show the grammatical subject. The subject of the sentence is 
usually clear from the context. This means that many of the 
examples given below have pronouns such as ‘I’ or ‘she’ in the 
English translations but not in the Japanese (see pronouns). 

The main verb comes at the end of a Japanese sentence, 
although both verbs and verb phrases are also used in clauses 
within complex sentences. In this latter use they are often referred 
to as ‘modifiers’ because the verb or clause modifies the following 
noun or noun phrase (see p. 209). 


I Verb forms 


Japanese verbs are usually spoken of as having ‘forms’, e.g. 
‘~#T form’ and ‘~7z(\ form’. In fact, ~F and DL are 
auxiliaries which are attached to particular stems of verbs, and are 
called joddshi ( B&F) ) in Japanese. This book refers to ‘forms’ 
of verbs, in line with most textbooks, but also uses the term 
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‘auxiliary’ as an English equivalent of joddshi. Auxiliaries are 
very important in Japanese, and they are considered in their 
‘own chapter (see p. 181). 

All verbs have dictionary forms ending in one of the syllables 
from the 5 line of the kana chart (see p. 255). The possible endings 
Bea. ~<,~ <i ~F Kerg, tt, leg deg, E 


1 Verb stems 


Japanese verbs have a series of stems to which suffixes are added. 
The following chart gives the stems together with their names, 
examples, and the most common suffixes attached to them. 

The verbs used as examples are the PA verbs # > ‘to 
meet’, $D ‘to wait’, M< ‘to write’, ES ‘to take’, Bir? 
“to speak’, the \\5 A, verbs &S ‘to see’, ‘to watch’, KXS 
“to eat’, and the irregular verbs 4 ‘to do’ and < & ‘to come’. 


Chart of verb stems with common suffix elements 


commonly used) based on this 
for stem stem include 
per~ [p< ~EN 
(pre-& F) stem Zu |> ~EN 
eb~ |£? vEt 
(~KtA, 
~#ELK etc.) 


EECHER WAE [tu~ [E5 


lbo j|lėaý _ |(see 
Conjunctive 


~IL stem 


BAB AIT RRE 


dictionary form 
CL: BRE 
also called 

Lid LIHA -EE 


or 
AED + BRE 


The reason for having 
alternative names is that 
the dictionary form 

can be sentence final 

(= Li SUITE) or 
form part of a modifying 
clause and join to a 
following main clause 
(= NALL). Both 
forms are the same in 
modern Japanese, 

so UL (FU) is the 
preferred term. 


(see Ck ESL 
p- 181) 


Also used to 
modify nouns 


(see modifiers 
p. 209) 


DTT + REE 


(conditional) 
(see Conjunctive 
particles) 


Zi Lë 
<n~ |<3 

EADE SI INE Po~ |< 

HRE BS~ |> md 
SESS (see volitional 
Zä: LES form) 
lsE~ | (te 
B~ 4% ~k5 
Eë |KNKS 
Lk Lë 
e: |<5 

DUNNI + HAH | DIT La 

imperative BK ER (see Imperative 
ET EJ form) 
En ZS 
RH IR? 
aS BO 
ERD JES 
LS ts 
an <5 
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Japanese and English [example | dictionary] common 
names (where form structures 
commonly used) based on this 
for stem _| stem include. . 
— CHL FE DIT Lëps ~< KEW 
~T form oT |> ~WS 
Roe) |£? ~bd 
Eat LES ~B 
abti? ||~ katy 
AT BS ~LES 
ERT [ERS [wd 
(see ~'T form) 
LT Ke 
at [<5 
WHIT DE DUE |< 
~f form Gok |H5 ~CEMHS 
E e ~IED AU 
tok [tS ~bE 
(debe [ter 
BE BD (see ~7& form) 
txt |EXS 
Li t5 
ët <% 


| Verb conjugation groups 


Japanese verbs can be divided into two main groups according 
to how they conjugate (change the endings to indicate, for 
example, a negative or a past meaning). These groups are known 
as ichidan (—f%) verbs and godan (SE) verbs. There are also 
two slightly irregular verbs which do not fit into these groups, 
FSand <5. 

tyb A verbs in the dictionary form end in a kana from the 
Uu or & line of the kana chart, followed by ~ . The possible 
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endings for LEE A, verbs are ~1\5, ~2S,~LS,~tS, 
~64,~TS, ~T, ~b, ~US, ~NB,~HS, 
~0S,~VS,~nSd. 

Verbs with other endings in the dictionary form are classified 
as SEA verbs, except for the two irregular verbs $4 and 
<4. 

The majority of verbs can be identified as either (572A, or 
EA verbs by their dictionary form ending, but note that there 
are some CA: verbs ending in -eru of -iru, i.e. a kana from the 
A or (\ lines of the kana chart followed by 4. A list of some of the 
most common of these is given after the basic conjugation charts. 
The best way to be certain of the conjugation of an unknown verb 
ending in -eru or -iru is to look in a good learner’s dictionary (such 
as the Oxford Starter Japanese Dictionary) where the conjugation 
group of a verb is given, 


CRA verbs 

The verbs in this group are sometimes called ‘-u verbs’ in English, 
as the final -u of the romanized dictionary form is dropped before 
other endings are added. Other English terms found in text books 
are ‘vowel stem verbs’ and ‘group one verbs’. The Japanese term 
godan LEE), meaning ‘five-step’, refers to the fact that the final 
kana of the dictionary form changes to another from the same row 
of the kana chart when making different forms, and these changes 
involve all five vowels. This is shown below with the verbs 

AG - Bits ‘to read’ and Hitt. HF ‘to speak’: 


Rt MEG MAT RS MS 
yomu = yomanai yomimasu yomeru yomd 


So Men EL ua Hts 
hanasu hanasanai hanashimasu hanaseru hanasd 


Conjugation chart for <# A verbs 
Note that the inclusion of a form in the chart does not necessarily 


mean that it is in common use, and some verbs may be rarely used 
in certain forms: 


Ba af 


Co ERMC ERR e EE 


form to to to to to to to dictionary form | passive ential 
meet | write |lend |wait | jump |read | take (ZA) (WEA) (Osea) 
dictionary |3 |<- [PF E2: [ER |LOG | ES Spa HS tbn DAD 
a> Ip: |t |o 95 [mo al 
DC lan [oe lou les lex lea |EV His? iTS Wns US 
at let [ex ler ler ler er to WC LENS LOS 
conjunctive|HwW [pe [mL [kB [EK | kw (Eu [eee RI (dENS [lets 
Ksenia | | DAS * MS DRONS |MANS 
EI 7 ta [£0 $ 
"REI few ža e HE vers 
GO bb lop [me let IER LES LES ‘The verbs in this group are often called ‘-ru verbs’ in English, 
an lan Jan Jan Jan Jao jan as the final ~ 4 of the dictionary form is dropped before other 
vE Hrt|PUT|MPUT| KOT [EAT KAT EDT endings are added. Other terms are ‘consonant stem verbs’ and 
e? ESCHER EECHER REETZ ‘group two verbs’. In Japanese they are called ichidan (Bi 
SCH 2> lpn et [£> len Lë [E> verbs, meaning ‘one step’, referring to the fact that there is just 
ze les lee le lee [eB [eS ‘one change needed to make other forms, with the final kana of 
ZEY Bo |p [pL |> [EA [KA [E> the dictionary form being replaced by the suffix. This means that 
tu |tu |tu |u EU LE [KY thereis a consistent verb stem in all forms. This is illustrated below 
~i Hals| MHE Pts | ETIE | Enis | kolt | Enit with the verbs ENS + RNS ‘to eat and #S + RS ‘to see’, 
potential |A M5 pea RCS | ExS | kHS[ENS to watch’: 
passive |b [op [me [RA (ER |te [ES BAS RNG RAET ANS £5 
na Ins |n Ins |n nd JS taberu tabenai tabemasu apona ‘aged e 
causative |b [om [oe Ier IER LES [eS D fi ii 
ve |ve [ts [te [ts lve [es & Rew REF RSNS RES 


causative. |SbE| DoE nt [REECE | kt cot eee minats“) mimegn ` eben ` mg 
passive Lëns) Gääleet Lëns lënzlonslëns Eer E 

EE EEEEEHEEHEECEER BEA verbs 
imperative [A [OG [oe lec [eX [aw [en 
negative B3B OCA OTe kom | Ewe EUn ESR 


All (\7EA verbs have a dictionary form ending -eru or -iru, 
i.e. a kana from the % or 4 \ lines of the kana chart followed by 4. 
Note that there are a few <7¢ A, verbs which also have this ending 


| eee (see below): 
| 
pyr z ied ‘to go out’ ‘to get up’ 
i Note that when a “7A verb becomes potential or passive, it ` > 
| has an -eru ending. These forms are treated as new C/A, verbs CS: HOISTS |BES + MES 
| and are conjugated into negative forms, conditional forms, etc., THIFEF btt 
| according to the pattern for LE EA verbs (see the sections on the THF RESCH 
|| passive pp. 70-73 and potential pp. 66-70): 


form ‘to go out’ ‘to get up’ dictionary form <5 + RS TS 
E TATEN BEEN ~T form Sr ce 
EL) form TAFIA Be mÝ form St CS 
~T form THIT SET IEA LES 
E form TGE [pare EEY LE 
DS? THIES bëtb <hi Ths 
~kY Taty SëtU volitional E$] LES 
~z [emits bens imperative cw Laort& 
potential THIF SNS Bana negative imperative EL ton 
passive TWF SNS BEE zonā T5 
causative THIFEHS BESS cbnS:-oHS [ENS 
causative-passive |CHITeHSNS |SeSt SNS causative ced ES 
volitional THII BES?) causative-passive EE) tòn 
imperative THA Ee 
negative imperative | T} Sit BED ZEA verbs which look like (\5 7A, verbs 

owns common verbs end in -iru or -eru but are “7 Ay, 

, and conjugate regularly according to their group. (There 

Irregular verbs 75 and <3 are other KS like iere > be Ges ofa vane ra agood 


The verbs 4%, with a basic meaning of ‘to do’, and <5 +» RO 
‘to come’ are slightly irregular and do not fit the pattern of WS 
A and ZEA verbs. (There are also a very few irregularities in 
other verbs, and these are noted in the verb charts.) Verbs formed 
from a noun plus 3%, of which there are a great many, behave 
in the same way as Y% itself. For more on this, see the section 
on ¥@ at the end of this chapter. 


Conjugation chart for <5 « RS and FS 


dictionary form <5- RS te 
~t form SEI LET 
conjunctive = L 
(pre-£ F) form 

ES 20 TEN Leet 
~ LN form ZHU Lu 


dictionary should be consulted.) 


Lë, BS to be necessary 

DAS+HS — togohome, to return 

MES + IRS ` tobe limited 

#3 +S tocut 

La- ms to know 

n5- A5 ` toenter 

IL- Së torun 

Lexa to speak, to chatter 

Dä to kick 

TAS-#S  toslip, toski 

Suë, BS  tocome, togo, tovisit 
Different verbs with the same dictionary forms 
‘There are a few common verbs which belong to different 


Conjugations but which have the same dictionary forms. The 
Use of kanji characters helps to distinguish them in writing: 
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dictionary ZS A, | meaning W5EA | meaning H meaning changein |~EF form 
form [fo final kana 
#3 WS |tocut MS ‘Geol H3: |tomeet a > n [Huey 
pito to receive ESCH 
D h 
PAS MS  |to return home nl to change L to write < > & [perry 
KAS ESBS [tohurry |< > E Ott 
ERS PF - RF [tolena |3 > t [bta 
WS BS |tobe (BS) | toexiot BIZ + BET | to speak t > L |iteugr 
necessary HD+ [towait Dina Bi ESEZ 
NB MS |todecrease |S to pass (time) Lie: Æa Tode a > k [Licet 
LOS @S |tobedamp FADS = | toclose (the ER HR ` eg X > U EVET 
window etc.) kU- Ro toread t 
Eck S |toknead BS to go to bed SE P Ge a E 
todoonesbest |S > Y IRAUSET 
iThe ~$ form Making the ~ £7 form of (AE A verbs 


The use of the auxiliary ~ is a feature of keigo (see p. 213), 
and makes the level of speech polite. For a discussion of politeness 
levels and the use of ~$ F versus plain forms, see the chapter 
on style (p. 10). The ~$ F form is made up of the conjunctive 
(pre- F) stem and the auxiliary ~ KF, which can be made 
negative, past, past negative, etc. 


Making the ~$ F form of CA, verbs 

To make the ~$ $ form of X74 verbs, the final kana of the 
dictionary form changes from the ~ 3 line of the kana chart to 
the — LN line, and the auxiliary ~ $Y is then added: 


T e final ~ of the dictionary form is dropped, and the auxili: 
~ET is added: m 


meaning ys ~kT 
dropped | form 

to see, towatch |A~ BET 

toget up Ze btt 

toeat LE 

toteach, totel [SLA~ [BLEF 


Making the ~ & d form of +Z and < 2 


ST form of $4 is LET. The ~*F form of < S is 


Conjugation of ~$ F 


Conjugation chart of ~$% is given below: 
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form ending example meaning 
non-past ~kT Lët? will go 
past ~ELE WEELE went 
negative ~RtA WaktA won't go 
past negative |~EtHA TLE | WAKA TLE | didn't go 
volitional ~ELES WHEELED let's go 


There is also a~ T form of ~$ P, with the ending ~$ LT, but 
this is relatively rare. It is used to connect sentences in formal 
spoken situations: 
© FILSLWVSLBEWLESELT, MICHVUMES TH 
WELE 
Subarashii omiyage o itadakimashite, makoto ni arigatō 
gozaimashita 
l am sincerely grateful for the marvellous present | have received 
Other forms of ~$ F may be encountered on rare occasions, but 
the only common one not in the chart above is (‘55 Le Wet, 
the expression frequently used by staff in shops and businesses to 
greet customers. 


Use of ~$ t 
The ~P form is generally used in conversation rather than 
writing (except in the case of letters, where keigo including 
~EP is common). It is used at the end of sentences only, 
and not in modifying clauses (see p. 209). 
The auxiliary ~ $F makes sentences polite in style 

(see style), and so is very common in everyday conversational 
exchanges between adults who are not familiar with each other: 
© THEA. MEIHE IHY ETO 

Sumimasen. Denwa wa chikaku ni arimasu ka 

Excuse me, is there a phone nearby? 
© ETP kL 

Doko kara kimashita ka Where do you come from? 
© A-AKDVUTMS eELK 

Osutoraria kara kimashita ` Tmileome from Australia 


Æ- a 


e TUE HEVREHA 
Terebi o amari mimasen 

© RICFREBSELE 
Imōto ni tegami o kakimashita I wrote a letter to my sister 

~& L & 5 is an equivalent of the volitional form (see below), and 

is used with the meaning ‘Let’s . . .": 

© HITEL 
Issho niikimashd Let's go together 

© Ux, EZESMUELES 
Ja, sorosoro kaerimashd Right! Let's go home 

FEL + > can be followed by the question particle to seek 

agreement with a proposal: 

* BREANHELLSD 

\ O-chaoiremashéka Shall | make tea? 

ER A with the question particle # is a polite way of offering 

‘Something or extending an invitation: 

8 kB ER An 

` Kōhij o nomimasen ka 

eg REES 
Issho ni ikimasen ka 


I don’t watch much TV 


Would you like a coffee? 


Shall we go together? 


Life — 7-1 form 


This is an auxiliary that is attached to the conjunctive (pre SZ) 
‘Stem, and gives the meaning of ‘want to’. It is used to make 
Statements about the speaker or writer. ~7£1) is a sentence final 
form, and so does not need TF in the plain style, although it is 
followed by TF in the polite style (see p. 10): 
Sentier 

Rainen Nihon ni ikitai desu 

lwant to go to Japan next year 
* EL änt, KATE 

s Sore wa tanoshikatta ne. Mata ikitai 
That was fun. | want to go again! 


iC E 
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The particle marking the desired object is usually #8 , but & is also 
found, especially where the feeling is very strong and an effort has 
to be made in order to bring about the desire: 
© SRI- APRAN D 

Konban rāmen ga tabetai nā 

Tonight | want to eat ramen 
© EENS LEI) Ka 

Daigaku de seibutsugaku o Denkan shitai 

lwant to study biology at university 


Conjugation of — 1 b 
EL conjugates in the same way as (\ adjectives to form negative, 
past, and past negative sentences, etc.: 


form meaning ending example 

plain want to ~h Lët 
negative | don't went to Jee Lët UN 
past wanted to E E WEEDOE 
past didn't want to [~E Mat [WEES Dirt 
negative 


© SOWBMTIERKMOK 
Ano eiga ga zutto mitakatta 
Ihave wanted to see that film for ages 
© RBE Du 
Shichimenchd wa mo tabetaku nai 
| don’t want to eat turkey any more 


Uses of ~751) 


~tt) is used to talk about what the speaker or writer wants 
to do: 


e WSL 


Sushi ga tabetai desu I want to eat sushi 
© FEELIN 
Ikitakunai \ don't want to go 


EE US "e ea 


CH 


i Although statements with ~7£4\ may refer only to the speaker 
_ Or writer, this form can be used to ask questions or make 
suppositions about other people: 
© BNTNSRFER, TCBLWTL ES? 
Tsukarete iru yOsu da ne. Sugu netai desho 
You look tired. | expect you want to go straight to bed, don't you? 
© BSAKLISAPRICRYCUTCID 
Kitamura sensei wa daigakuin ni modoritai desu ka 
Do you (Kitamura) want to go back to graduate school? 
zf can be used about people other than the speaker if there 
is a phrase suggesting report, supposition, or appearance, such as 
“I heard that’ or ‘apparently’: 
© BCRXKEWTLSES 
Hayaku tabetai desh6 
© BRETSKWNT 
Kanojo moikitai tte She says that she wants to go, too 
* BRASOV EY CMRBLANSS TT 
Umezawa kun mo Rondon de benky6 shitai sõ desu 
heard that Umezawa wants to study in London, too 
EL cannot be used to make questions meaning ‘Do you want 
to...?' It can occur with a following T L & 3, or the question 
Particle 4, or be said with rising intonation, but in these cases it is 
asking for confirmation. For example, a mother looking at her child 
yawning might say © 3 #a%4\? ‘You (obviously) want to go to 
‘bed, don’t you?’, but this is essentially a statement based on the 
evidence, rather than a question. 


~kMS 
"EA is a combination of the auxiliaries ~7£4 and 
~H% (see the section on adjectives of emotion, pp. 102-104). 
Itis used to show that someone other than the speaker wants to 
do something: 
© WRSAI AOAC ITM SL) 

Yamada san wa jibun no kako ni tsuite furetagaranai 

Yamada doesn't want his past brought up 


You want to eat early, | suppose? 


The children have been wanting to meet you for ages, 90 please 
come and visit 
~H% conjugates as a [7A verb. 


| The conjunctive (pre- 2 ) form/stem 


The conjunctive (pre-& 1 stem of [A verbs is made by 
changing the final kana from one in the 3 line of the kana chart 


the final 4: 
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© PBT EMM SBICAVEM I TUS MSMUCETI 
Kodomo ga zutto mae kara kimi ni aitagatte iru kara asobi ni kite ne 


to one in the LA line. With |\ 2A verbs, it is made by removing 


dictionary form | meaning change in Pre? 
finalkana  Lëen | 

ZEA verbs L | 

Le: Te togo SE We 

Bus. AB |toenter IS >) [ten 

LES RO |toread tos [ke 

kD: OD towait 2.7.5 EA? 

WBA verbs j| 

EXS+BXS |toeat remove final & |“ 

Së RS losen towatch |remove final & IS 


‘The conjunctive stem of $4 is L, and the conjunctive stem of 
KEIER 


Uses of the conjunctive (pre- #3) stem 
This stem is used for adding ~$ and other auxiliaries. 


The conjunctive (pre- £F ) stem with [< + verb of motion 

The conjunctive (pre- $F) stem can be used with the particle 
IZ and a verb of motion to express ‘go and . . .’, ‘come in order 
to...’,etc.: 


SRRBERICAARUTH 
Konban eiga o mi ni ikitai desu 
lant to go and see a film tonight 
* AA, RRMRUICRS 
___ Ashita, tomodachi ga asobi ni kuru 
| A friend is coming to visit tomorrow 


E SKS ENVEMIICHOT<SS 


Chotto pan o kai ni itte kuru 
I'm just going to buy some bread 


junctive (pre- 3°) stem to join sentences 

form can be used in written language as an equivalent of the 

A form when joining sentences to show a sequence of events, or 
mn or cause. Notice that the names of individuals are given 

thout the suffix ZS A, in this style: 
Zë Set ken, MAOILE 
Eto wa tabako ni hi o tsuke, kind no koto o kangaeta 
‘Eto lit a cigarette and thought about the events of the 
previous day 
 RRISARNT ES. DIS 
Saito wa Sapporo e iki, Tagawa ni atta 
Sato went to Sapporo and met Tagawa 


Conjunctive (pre- $F) stem with 7x & L) 
is a polite imperative meaning ‘(please) do . . .’, and is 
used in classrooms and other semi-formal situations: 
KEE EEN 
tto shizuka ni shi nasai Please be quiet! 
ku is sometimes abbreviated to 7x, but care should be taken 
to confuse this with the negative imperative (see pp. 83-85): 
Sroemocra 
: Chotto shizuka nishina Please be quiet! 


(pre- $F) stem with — mt. P 


¥ mpound noun meaning ‘way of . . . ing’ is created by addi 
he ending ~i - ~H: Ve 


© Ben 
kakikata way of writing 
DR AMHL< OASE 
Setsumeisho ni tsukaikata ga kuwashiku kaite arimasu 
Instructions for use are given in detail in the instruction manual 
© CORFORHAESGNTLE DE 
Kono kanji no yomikata o wasurete shimatta 
I have forgotten the way of reading this kanji 


The conjunctive (pre- £F) stem with ~I < Land ~P TU) 
‘The endings ~ [<< ( (or less commonly ~D 54.) and ~F 
mean ‘difficult to . . ` and ‘easy to . . .’ respectively: 
© KY kO LINTE 

Banto sensei no ji ga yominikui desu 

Mr Bunt’s handwriting is difficult to read 
© COBSBRLPOTW 

Kono kuruma wa unten shiyasui This car is easy to drive 
The conjunctive (pre-# 3) stems of certain verbs can also be 
used as nouns (see p. 122), for forming compound verbs 
(see pp. 85-87), and in keigo (see p. 213). 

For the conjunctive (pre- d) stem plus ~€3£, see 

pp. 182-183. For conjunctive pre. ZZ) stem plus ~72255, 
see pp. 136-137. 


{The ~T form 


This is essentially a conjunctive form which allows the addition of 
other verbs, phrases, or sentences. The structures thus produced 
give a range of meanings which generally show a time or aspect 
relationship (see glossary) between what is expressed by the verb 
and the predicate (see p. 5) or clause that follows it. There are 
numerous uses of the form, and various structures based on it. 
Although usually taught as part of the conjugation 

of verbs, it is best regarded as a conjunctive particle (see p. 129). 
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ing the ~T form of “72 A, verbs 
“The method of making the ~T form depends on the final kana of 
dictionary form. There are four groups: verbs ending in~3, 
‘2, ~%, verbs ending in ~, ~X, ~¥a, verbs ending in 
ft, and verbs ending in ~< , ~ 


Verbs ending in~5,~2,~3 
The RS kana of the dictionary form is dropped, and 3 T is 


meaning ~T form 
tomeet BT 

to think BbT 
to wait EIT 

to hold, to have bT 

to take Eor 

to ride, to travel (on/by) |D>T 


The verbs & 5 - PAS ‘to ask’, ‘to enquire’ and Z3 Ba. ES 
‘to entreat’, ‘to beg’ have the ~T forms £5 T and Z5 T 


Tespectively. The ~T forms of these verbs are relatively 
uncommon. 


Verbs ending in ~t ,~3:, ~ 
The E kana of the dictionary form is dropped, and ÆT is 


meaning ~T form 
toread EAT 
| to smile (ZEAAT 
to fly tat 

to rejoice, to be delighted | KAZAT 
to die LAT 
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Verbs ending in ~~ 
The final Y of the dictionary form is dropped, and UT is added: 


pectual relationship (see glossary) with what follows, usually 
ndicating prior completion, but the meaning depends on the 
ontext. English translations of sentences with ~'T forms can 


SEI | ing [~ form greatly, as shown below. 
wt- Rt [to lend [PUT To show a sequence of actions 
Hoi Ei [to speak IRC re than one ~T form can be used within one sentence to show 


sequence of events or actions: 

TRIEST, Ye I-EBUT, Bt ELE 
Shichi-ji ni okite, shawa o abite, asagohan o tabemashita 

_ | got up at seven, had a shower and ate breakfast 
PISMEEOT. MOSEL 

_ Kare wa kuruma o tomete, chizu o dashita 

__ He stopped the car and got out the map 


Verbs ending in~<,~< 


A final < of the dictionary form is dropped, and LV is added. 
A final <'is replaced by YT: 


dictionary form meaning 4 ~T form 
DS G to write DWT 
(SR 5< -f< to work RES i 
Dës Bi Jegen NENT ee oY 2 reason or casas 
T POT The first part of the sentence with a ~T form can show a reason 

Ze Ee to smell, to sniff ‘cause for what follows in the second part of the sentence: 

S PAS dees aa era HEARERS T, PERELE 
a eu Sera EC EE Morioka san wa kōtsūjiko ni atte, ashi ni kega o shita 

je 1 Greg s 


Ms Morioka had a traffic accident and injured her leg 
Making the ~T form of (\5 7 Av verbs 


SCH, AREUNTLES® 
The final ~% of the dictionary form is replaced with T: Mainichi soto de hataraite, kaze o hiite shimatta 


| was working outside every day and ended up catching a cold 


dictionary form meaning =< form o show circumstances 

BS * RO to see, to watch SE the ~T form can be used to show the circumstances of an action, 
ba- EEN toget up [SeT f the means of doing something: 

ENS RNS toeat RAT | BALES IU THARLE 

KICHE to turn on, to light DTT -Kanojo to te o tsunaide arukimashita 


__ | walked holding hands with my girlfriend 

BELET MERJELE 
_ O-hashi o tsukatte gohan o tabemashita 
_ late the meal using chopsticks 


~T forms of $4 and < 5 
The ~T form of F is UT. The ~T form of < & is # T. 


Uses of the ~T form : 
~T joins sentences and clauses, so linking the verb with a ‘show manner of an action i i i 
following word, clause, or sentence. Use of ~T shows an ~T form can show the manner in which something is done: 


SU Me nea cole A 


© BHP SRW THU ELE 

Kaisha kara aruite kaerimashita 

I came home from the office on foot/I walked home 
© EMOHEBWTRY ELE 

Shigoto no ato isoide kaerimashita 

After work | hurried home 
© RTTHHERLELE 

Awatete saifu wo sagashimashita 

| frantically searched for my wallet 


To mark contrast 
The ~T form can be used to highlight a contrast with the 
following part of the sentence: 
© RST FU ACMOT. IHCB 
Boku wa Igirisu ni kaette, kanojo wa Furansu ni nokotta 
| returned to England but my girlfriend stayed in France 


The ~T form zë 
The ~T form with Lä can have various meanings, depending 
on the type of verb with which it used. With verbs describing 
actions that continue or can be repeated, the ~T form plus LS 
shows continuous or habitual action: 
e MBBSRRCRECRLCUET 
Haruki kun wa tomodachi to denwa de hanashite imasu 
Haruki is talking to a friend on the phone 
© HEC CHMERATUSALHAEATH 
Asoko de shinbun o yonde iru hito wa Suzuki san desu 
The person over there reading the paper is Suzuki 
e BMY aFy7 (€) Lët 
Maiasa jogingu (o) shite imasu 
e FMEA THATS 
Kodomotachi wa soto de asonde iru 
The children are playing outside 
However, with verbs which describe momentary actions that 
cannot be repeated, the ~T form plus ‘4 shows that the action 
is completed: 


Log every morning 


DARREN CS 

Oto no jiddhanbaiki ga kowarete iru 

e vending machine outside is broken 
lt Ri TNS CH 
Eiga wa mò owatte iru hazu desu 

The film should have finished by now 


"The letter has fallen down (and is on the floor) 
th verbs describing states and processes, the ~T form with 
> shows that the state continues: 

BOSE CRL 

Kare ga ima doko ni iru ka shitte imasu ka 
/ you know where he is now? 
EK ECKE 
Jonasan ga futotte iru 
Jonathan has put on weight (= is fat) 
MSASA THS 
wa o-furo ni haitteiru My sister is inthe bath 
SAls=a—-3—-JCHEA THIET 
iwara san wa NyG Yoku ni sunde imasu 
Mr Kajiwara is living in New York 


ith positive predicates, ~T with Lë shows completion: 


The film has already finished 
The tree has fallen over 
T bO RRE CS 
Mö densha gatsuiteiru The train has already arrived 


itive predicates, ~T plus LALUX shows actions not yet 
en or completed: 


(haven't eaten yet 
IATA bOI KMRL TEA 

a ga tesuto na no ni mada benkyé shite imasen 

e is a test tomorrow but | haven't done any studying yet 


d 
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e KEBEMLTWSAUBMSCOBTH 
Mada me o téshite inai shorui wa kotchi desu 
These are the documents that | have not yet looked through 
The adverb SE ‘(not) yet’ can sometimes be omitted: 
© Ho TURUMF SE hU-ICRUTC KEW 
Tsukatte inai kitte wa toré ni modoshite kudasai 
Please return unused stamps to the tray 
With some verbs, especially those indicating change and 
movement, the — Lë form can be interpreted as both 
continuous action and a state, but the context (and use of 
adverbs) will usually determine which is appropriate: 
s BLEL. THKHAM, SANTODETDBATTK. 
RCHUIBLEF 
Moshi moshi. Sumimasen ga, ima tabete iru tokoro nan desu yo. 
Ato de kakenaoshimasu 
Hello? Sorry, but we're eating now. l'Il call you back later 
© SOMOMERNTHET 
Mō asagohan o tabete imasu 
. FORESTS 
Tegami ga ochite iru 
The letter had fallen down (onto the floor) 
. BTROGRMNBS WS 
Saikin kabu no nedan ga ochite iru 
The prices of shares have been falling recently 
Both continuous actions and states can be talked about in the past, 
using ~ TW + ~TWELE. 
© BOLPOFRBERTIVE 
Oka no ue kara kodomotachi o mite ita 
| was watching the children from the top of the hill 
© BERA SRO THE 
Nihon ni modottara sakura no hana ga chitte ita 
When | returned to Japan, the cherry blossom had fallen 
When ~'T(14 is part of a modifying clause, it often stays as 
~T) even with a past reference, as the tense of the whole 
sentence is shown by the final verb: 


I've already had breakfast 
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RRICEA TNS ESB BALES LCE LE 
` Tokyo ni sunde iru toki wa mainichi gaishoku o shite imashita 
_ When | lived in Tokyo, | ate out every day 
BU HEA TUSLS L < MMB ICTS ELA 
| Haha wa Pari ni sunde iru toki yoku bijutsukan ni ikimashita 

_ When my mother was living in Paris, she often went to art 
museums 


owever, in situations where the emphasis is on the past in 
jntrast to the present, ~T LA is possible: 
FAVAMHATWICERAVIELS POE 
Amerika ni sunde ita toki gorufu o yoku yatta 
When | lived in America | often played golf (but | don't now) 
he verb L\% which follows the ~T form can be replaced by 
Gë (humble) or LYS > Le (honorific), depending on the 
eech level and style (see p. 213 and p. 10): 
RCT. AFCLTHVEFOCHEEESE 
_ Saito desu. Rusu ni shite orimasu node dengon o dézo 
"This is Saito. | am out, 60 please leave a message 
BAKES ODEN TUS o LRWETD 
Suzuki sensei wa kono hen ni sunde irasshaimasu ka 
Me Do you live around here, Professor Suzuki? 


s which are usually or rarely used in the ~C(.\% form 
verbs with implied continuous meanings tend to be used 
ly in the ~T form with LNS. Among the most common of 
e are: 


> FATS to live (in) 
t5 > IF2CALTWS tobe married 
> BITS to hold, to have 
Lë: mz > LITHS to know 
35:75 > 32TWS to sell 
"RE: MS > BELL ` towork 
DES HHS > DEBTS to work 
BIAS - HAS > BEATS to remember 


li 


© BMMERSEDORATHWETD 
Kare ga nani o itta ka oboete imasu ka 
Do you remember what he said? 
© SS-SABMLTWUET 
Mira san wa kekkon shite imasu ` Me Miller is married 
The verb LÆ + BS ‘to know’ is used in the ~T form with 
Lë when positive, but not when negative: 
© EMEEDREES EMS TOETO 
Satö sensei no denwa bang6 o shitte imasu ka 
Do you know Professor Sato’s phone number? 
. NOŽ, MURA, BRAC EEN 
lie, shirimasen. Jimusho de kite kudasai 
No, | don't (know it). Please ask at the office 
If a question with LÆ mentions previously unknown 
information, then the answer needs to be in the past negative 
form, and not the ~T form with 15: 
© RM brat HEAOTISOS MOTWELEMD 
Kare ga Kaoru chan to tsukiatte iru no o shitte imashita ka 
Did you know that he’s going out with Kaoru? 
© WA, MUKA TLE 
lie, shirimasen deshita ` Ho. | didn't know 
The verbs 4 ‘to exist’, ‘to be’, ‘to have’, LY ‘to exist’, ‘to be’, 
and |\4 + BS ‘to need’ are not used in the ~~T form with 
WS. 

Potential forms (see potential form) are not used with 
~TS. However, TE 5 in the sense of ‘to be completed’, 
‘to be ready’, can be used with ~ TS: 

. SMARTS 


Gohan ga dekite iru Dinner is ready 


Verbs of motion in the ~T form + (\ 

When t38 follows the ~T form of Y<, < 5, or MAS, it 
shows that a state is continuing, and is often translated into 
English with ‘has gone’, ‘has come’, ‘has returned’: 
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EARE TURT 
Shujin wa kaisha ni itte imasu 

A My husband has gone to work 
8 EAS IRICMITHS 
GC Shujin wa mō ie ni kaette iru 
My husband has already come home 
gl ën, the sentence below, the in-laws have come (and are still here): 
Zog Luet 
28 ‘Tsuma no kazoku ga kite ite taihen isogashii desu 

My wife's family are here so we are very busy! 


The ~T form + verbs of giving and receiving 
The verbs SIT ‘I give’, < 414 ‘(someone) gives me’, 653 
receive’, and other verbs of similar meaning are used with the 
~T form when there is some sense of a benefit being given 
r received by the action taking place (see pp. 94-95). 

In the following sentences, the verb is translated as ‘tell’ in 
both cases, but the Japanese equivalents differ. Japanese requires 
a ‘verb of benefit’ to be used, especially when both the giver and 
‘the receiver of the action are in polite face-to-face discussion (first 
_ example), or where the speaker feels that she or he has benefited 

in some way (second example): 
© FYUVORMLMEMERA THIFS 
Anya no atarashii jUsho o oshiete ageru 
Iwill tell you Anja's new address 
© FLV OMULUMEMEMA TCS NBEWWELE 
_ Anya no atarashii jasho o oshiete kureru to iimashita 
A He said he would tell me Anja's new address 


the same way, the verb 5 5 ‘to receive’ is used following a 
_ ~T form to show that the speaker or writer has benefited by 
i 's action. This usage is often translated in English as 

(: 


someone) to . . .’, or ‘have someone do. . .’: 


GC ble MME RUTH S 55 
‘Gakusei ni renrakusaki o kaite morau 
Get the students to write down their contact details 


© MALES bOER<RTHSWELLS 

Jikan ga shinpai nara motto hayaku kite moraimashd 

if you're worried about time, let's get them to come earlier 
© APSA FROBABEF IYJ LTOS 

Tanaka san ni tegami no Nihongo o chekku shite morau 

I'll get Ms Tanaka to check the Japanese in my letter 
Notice that the last sentence above may not be acceptable if Ms 
Tanaka is of higher status (such as the speaker's boss), or if she is 
actually present, in which case the verb is likely to be the more 
polite LEE € (see pp. 94-95 and p. 213): 
© BALEN DR D LTE 

Tanaka san ni tegami no Nihongo o chekku shite itadaku 

Di get Ms Tanaka to check the Japanese in (my) letter 
The following examples show other situations where the action of 
the verb is seen as beneficial to the speaker or listener, and so the 
~T form is followed by a verb of giving or receiving: 
© AVEBNTLEWELK, BLT<NEHAD 

Pen o wasurete shimaimashita. Kashite kuremasen ka 

l have forgotten my pen. Could you lend me one? 
e BMSABL< HME OTS NE 

Tsuma ga ky6 mezurashiku bento o tsukutte kureta 

Most unusually, my wife made me a boxed lunch today 
| s BEM 2MSSP5—-HRLTHIIS 
| Jisho ga ni-satsu aru kara is-satsu kashite ageru 
| I've got two dictionaries. I'l lend you one 
© Grat, MAWSDERCTHIFS 

Chotto kite, omoshiroi mono o misete ageru 

Come here a moment and l'Il show you something interesting 
When showing benefit with the verbs of giving and receiving, the 
benefit is not limited only to the speaker or listener directly, but 
can also refer to the relevant in-group and out-group (see p. 7): 
© KEMAOARBEROT<S NE 

Sensei ga imdto no Nihongo o homete kureta 

The teacher praised my sister's Japanese 


RONATHILES PARER THIFTELE 

__Imdto ga basu de obachan ni seki o yuzutte agemashita 

My sister gave her seat to an old lady on the bus 

BOKRTCRUHORLM EMO, k< POTS HE 

Kimi no o-kage de wagasha no uriage ga agatta. Yoku yatte 

kureta 

_ Thanks to you, our company sales have increased. You have done 
well for us 


~T form + verbs of motion to describe processes 
is a special use of the verbs (\< and < Æ after a verb in the 
~T form to describe processes. The addition of Dé to a ~T 
= especially of 7% ‘to become’, shows that an action or 
“change is continuing: 
BOOKIE ERKEL TNK 
R daigaku wa nennen to ōkiku natte iku 
“That university gets bigger year by year 
BAREMRA CTW 
Keizaijotai ga shinkoku ni natte itta 
The economic situation continued to grow graver 
ly, the use of < & following a ~T form shows that a 
s has continued from a point in the past up to the present 
ment. Notice that the past form Æ 7t does not necessarily mean 
whole sentence is past tense: 
ARMED RI IKE TE 
F i jOtai ga shinkoku ni natte kita 
The economic situation has become grave 
* FHOPVAMPIERMOTHR 
S _Te-kei no tsukurikata ga yatto wakatte kita 


re is also a use of ~T with < to show that an action has 
‘Started: 
WIBED SE LICK ICMR DTH 
iai ga hajimard to shita toki ni ame ga futte kita 
ae Just as the match was about to start it began to rain 


Eeer 


The combination 2 < Æ ‘to appear’, ‘to show up’ is very 
common, but is idiomatic: 
© BEDETNESRHMYDTER 
Chédo sono toki Tatsuya ga yatte kita 
Just at that moment Tatsuya appeared 
The combination ® 2 T4'< is also an idiom, and means 
“get along (well) with . . .: 
© MUNSATHLUMEME S E< CUNEN ERC 
WS 
Atarashii kaisha nakama to umaku yatte ikitai to omotte iru 
I'm determined to get along well with my new colleagues at the 
new company 


The ~T form+ L&D 
The basic meaning of the verb L- 3 is ‘to put away’, as in the 
following example: 
© BRAK SHHEMANILES 

Asa okitara futon o oshiire ni shimau 

When we get up in the morning, we put the futons away in the 

cupboard 
However, when it follows a~T form, L & 3 is used to indicate 
the completion of an action: 
© VR-FERBUTLEWELED 

Repõto o kaite shimaimashita ka 

Have you finished writing your essay? 
© COMMELBRA TLEWELE 

Kono shésetsu o zenbu yonde shimaimashita 

I've finished reading this novel 
© MRFEAMSSTITLEDK 

Ayako san wa md itte shimatta Ayako has already left 
The use of a ~T form plus L$ 3 can also show that the speaker 
perceives the event negatively. This is similar to the colloquial 
English ‘gone and . . .’ as in ‘You haven’t gone and told him, have 
you?’ or ‘He’s gone and drunk the whole bottle’. Whether to 
interpret ~~ LS 3 as showing completion or negative 
judgement, depends on the context: 


bom IBM SELTOMUBNTLEDE 
Ky6 no kaigi ga ichi-ji kara da to sukkari wasurete shimatta 
I completely forgot that today's meeting was from 1 o'clock! 
e SOAR., RICSSHOTLEOH 
Gomen ne. Kare ni mō itte shimatta 


Sorry. I've already told him (and | shouldn't have) 


“In the spoken language, ~ 5 3 as a contracted form of ~T L 
#3 is very common. Verbs with a ~T form of ~AT have the 
“contracted form Ù $ 3: 
BRAES 
ba Zenbu tabechau | will eat it all 

© E-WEK< EARRA eo 
_ Bir wo takusan nonjatta | drank loads of beer 


The ~T form+ &S 
“The use of the verb 4 ‘to see’ after a ~T form is equivalent to 
the English ‘try to . . . and see what happens’: 
nee EN 

_ Koreotabete mite kudasai Please taste this and see 
e BRERLNAY Ea- THe Tht 

Shukudai o atarashii konpyūta de utte mita 

___ | tried using the computer to do my homework 
A BEIT CELL SPENT THR 
Ichido dake demo ii kara Chūgoku e itte mitai 
* Even if it’s only once, | want to go to China and see what 

` Kelte 
The ~T form + 5S 
‘The basic meaning of the verb Æ is ‘to exist’. The use of a ~T 
form with 4% shows that something was affected by an action, 
and it still exists in that state. This structure occurs mostly with 

ive verbs (see pp. 87-91), but notice that the particle used 

Åf to show a subject, rather than Æ to mark a direct object: 
e BMMTTHS 

4 Mado ga akete aru 


The window is open 


Cr ee 


© BEORRICBNTHS 
Shukudai ga kokuban ni kaite aru 
The homework is written on the blackboard 
~ THA often occurs with the adverb 5 ‘already’: 
© Spär 
Yahan wo mō tsukutte aru | have already made dinner 
The particle & in the sentence above shows that the emphasis 
is on the person who made dinner. The particle #$ could also 
be used, in which case the emphasis would be on dinner 
being ready: 
© SRNSIITHS 
Yühan ga më tsukuttearu Dinner’s already made 
The agent (the person who does the action) is not usually explicitly 
stated, but implied by the context. 


The ~T form + 5< 
The basic meaning of the verb & < - $< is ‘to put’. The ~T 
form with &< shows that an action is done to prepare something 
for future use: 
© E-LERPLTHEET 
Biiru o hiyashite okimasu Iwill chill the beer 
© ROLZMORFERBUTHEET 
Boku no namae no kanji o kaite okimasu 
Di write down my name in kanji (for you) 
© FRAORROEDICMRLTEPMIINILE SB 
Ashita no shiken no tame ni benky® shite okanakereba naranai 
I must study in order to be ready for the exam tomorrow 
© ME KT OES ERC ut LEW 
Nimotsu o doa no chikaku ni oite olte kudasai 
Please put the bags by the door 
Compare the following pairs of sentences which show the 
difference between ~T 4% and ~TS<: 
© POREROFV HY bERo THEE 
Otto no tanjdbi no purezento o katte okimasu 
I will buy my brother a birthday present (in advance) 


DBEADA LEY Log u eg 


have bought my brother's birthday present 
MAEM WTHEVTHIFETE 
Chizu o kaite oite agemasu yo 
Til draw a map for you (to take along) 
b SHE MPWTHVETE 
chizu ga kaite arimasu yo The map is ready 


T form +5 
after a ~T form shows that the action of the verb is 
p before a subsequent event or action begins: 
MRI TP SRBLELES 
S ji ga owatte kara-hanashimashō 
Letz talk about it after we finish the meal 


MEL CH OMMAMICAUELE 


~T form + (f+ Late Et, ER (7E) 
Structure expresses negative obligation ‘must not . . .’: 
IZTER TIZH 
Tabako o sutte wa ikenai You mustn't smoke 
2 AEIF CH > CR E 
Hitori dake de itte wa dame da yo 
Ju mustn't go on your own! 


lso ~7E< CHL and FHSS IT + 
D under — 13 below. ie eat 


SC form + (+ 
often used when making suggestions ‘how about . . . ?’: 


Ais 5 BIS 2 DHA TILES TIO 
Sore nara di futatsu tanonde wa do desu ka 
‘that case, why not order two at the same time? 


The & 5 THH can be implied and omitted: 
. RH, TAA TIS? 
Kyo wa dame da na. Dewa ashita itte wa 
Well, it’s no good today, then. OK, how about going tomorrow? 


~T form + È 
The addition of È to a ~T form gives a structure meaning ‘even 
ag 
H MAlSITHIATSETEAWNE 
Ganbatte mo ichinichi de wa dekinai yo 
Even if | really work at it, | can't do it in one day 
© PrV—-KEMITHIFYATIA VERIIEI MR 
Ferii dai o haratte mo Furansu de wain o kau ho ga yasui 
Even after paying for the ferry, wine is cheaper in France 
The addition of LL) gives a structure used to ask or grant 
permission: 
© REE THIMITID 
Denwa o tsukatte mo ii desu ka 
© EXSEBATOINIE 
Dözo tabete mo ii yo You may start eating 
For (5 1 T followed by ©, see below under DC T. 
For more on $, see the chapter on particles (pp. 167-169). 


May | use the phone? 


I The ~7<(\ form 


This is the negative form, and is made by adding the auxiliary 
— EL to a verb stem. — LN is a conjugating part of speech, 
i.e. it alters its endings to show negatives and other forms. 
(For more information on auxiliaries, see p. 181.) 


Making the ~73.(.\ form of “72 /v verbs 
The final kana of the dictionary form of “7Ay verbs changes 
from the ~ 5 line to the ~& line before adding — DEL), Verbs 
ending in ~ 9 in their dictionary form change this to ~~4 (rather 
than ~&). There is one very important irregularity: the verb 
SS has the ZEN form of 7&4) (rather than 57241). 

The following chart shows the changes, with examples: 
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meaning change in |~7Z\\ form 
final kana 

to meet 3 > blepmu 

to receive 5 > p|b5pan 
` [towrite IS > lge 

to hurry Ll o> OI OM 
[to lend t > [PEK 
DEE EE 
towait 2 > kjštav |] 
to die > | LIE 
tofy X > eee 
~ [toread U > Keka 
totake Lë > SIS 
todoone’sbest |S > 5 [MAIS 71] 
to exist, to be, | (irregular) TEU 

to have 


the ~75( form of LSA verbs 


y ose of the dictionary form of (\ A, verbs is replaced 
with — 2111. 


meaning ~7E\\ form 

tosee,towatch Ié 

to get up eR 

toeat KEAN 
IFS + ga, IFS | to attach, DIF 

to turn on, to light 


gation of — 14 
AN conjugates by dropping the final LX before adding endings 
) mark the past tense and other forms, such as ~7{ 5 and ~I: 
MS Bbizpstk 


_ Nani mo iwanakatta | didn’t say anything 
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© NAME ORCEMDKSISY—THEELES 
Basu ga ato jup-pun konakattara takushii de ikimasho 
If the bus doesn't come in 10 minutes, let's get a taxi 
© IDETTE Ed 
Ashita tegami ga konakereba denwa shimasu 
If the letter doesn’t come tomorrow, | will telephone 


For more on — H and ~# 5, see conjunctive particles, 


~F as an alternative to — EL) 
The ending ~$ instead of — DEL is an older form of negative that 
is still quite commonly used: 
© BRISRICMST. LSC 
Shamatsu wa ie ni kaerazu Zutto kaisha ni imashita 
He was in the office the whole weekend, without going home at all 
The formation of the negative of ¥ @ in this way is irregular, being 
ey: 
© DVAVAFAL—-Yavety, 25HeMAELE 
Kurisumasu dekoréshon o sezu ni-|G-go-nichi o mukaemashita 
We had Christmas Day without putting up any decorations 
The ending ~F" is commonly followed by E to mean ‘without 
. ing’. For examples, see the section on — DEL below. 


Uses of the ~7(,\ form 

This form is used for negative sentences in the plain style 

(see p. 10): 

© WZI IERES 
Watashi wa aruk6ru o nomanai 

© AKRVEDY Ty KEDE 
Zubon to jaketto ga awanai 
The trousers and jacket don’t match 

Like the dictionary form, the ~7Z(\ form can also be used in a 

modifying clause in complex sentences (see p. 209): 

© BAET/SESbSHEMBLAVAULFICRSN 
Mainichi piano wo chanto renshd shinai hito wa j6zu ni naranai 
People who don't practise the piano properly every day will not 
improve! 


| don't drink alcohol 


Verbs | 57 


© EL IRC ML EEN 
SC Wakaranai toki wa boku ni kiite kudasai 
> Please ask me when you don’t understand (Something) 
Constructions using ~ Ly 
ST 
The form ~7z < T can be used as a negative equivalent of the 
zt form (see ~T form). The ~73 < T ending shows a cause or 
Teason, often shown in English translations with ‘because’ or ‘as’: 
© FURTI PoU EERI THY ELE 
Igirisu dewa yappari densha ga konakute komarimashita 
Iwas in trouble because the train didn't come — as you'd expect. 
in England! 
© RAMMNE<S T. ARKH 
Tabemono ga nakute, taihen datta 
There was a problem because there was no food 


FELTO 

The addition of $ to ~73< T gives a structure meaning ‘even if 

...is not’, ‘even without .. .’: 

© RRA DRE< THLE MALY. SREL 
Harada san ga konakute mo sho ga nai, kaigi o hajimemasho 
Even if Harada isn't here, that’s too bad! Let's start the 
‘meeting 

* WME THES ONSAT CH 
Toganakute mo yoku kireru hocho desu 
This knife will cut well even if you don't sharpen it 


gl CRL 

The form — € CAD LN indicates that something i 

‘compulsory: or, 

(BREMER de TIRIN 
Shashin o toritakereba maemotte kikanakute wa ikenai 

i Ifyou want to take photos, you must ask in advance 

The ~s < CRL SEL element is often compressed to ~7< 

i æ in informal spoken language: 


Tee, 


. Fpa be 
Ikanakucha | must go 


~A THUMM and ~ THO DHE 
~} < THU) is a structure used to express ‘don’t have to...’ 
“it isn’t necessary to . ..’, ‘it’s OK without . . 
© LLZ Est e CLC 

Isogashii nara ikanakute mo ii desu 

You don't have to go if you're busy 
© MURSOMHIKS, MNES TENOTH 

Kirai-na mono ga attara, tabenakute mo ii desu 

If there are things you don’t like, you don't have to eat them 
This is sometimes abbreviated to ~7& < TLL) in the spoken 
language: 
© BARS TINY 

Tabenakute ii — You don't have to eat it 
As a question with CFM (polite style), ~72< CELL means 
“Is it all right not to . . . 7. and can be translated as ‘Do I have 
itk 
© BAHP THOWWTHD 

Ashita ikanakute mo ii desu ka 

Is it OK not to go tomorrow?/Do | have to go tomorrow? 
This use can also be marked in informal speech by intonation 
rather than a question particle: 
© FMS TIN? 

Ikanakute ii? Do l have to go? 


bt THEME 
The phrase — D T&D f is a structure used to express the 
meaning ‘I am glad that . . . didn’t. . .”: 
© MAmoa< Tko 
Ame ga furanakute yokatta ` I'm glad it didn't rain 
© ont THOR. NI Ye ysni 
AKT 
Ano hikoki ni noranakute yokatta ne. Haijakku sareta n da tte 
I'm glad we didn't take that plane. They're saying it was hijacked! 


[FAES GL and EDD EL) 
en the conditional — 5 D'2UZ is followed by the negative form 
BS ‘to become’, or | IF ‘to go well’, the phrase has the 
ning of ‘must’or ‘have to’. There is no difference in meaning 
tween the two, but 7& tends to be used more in writing. 72 
WMI} can be in the polite style or the plain style: 
ie AHIR CRE CHT MTs Kt A, 
le shutch6 de Tokyo made ikanakereba narimasen 
have to go to Tokyo on a business trip the day after tomorrow 
RE TIC SIs 572) 
Roku-ji made ni owaranakereba naranai 
Ve must be finished by 6 o'clock 
COMBVUAASBSGINIITECA 
Kono aida karita hon o kaesanakereba ikemasen 
ust give back the book | borrowed the other day 
EISE 572.) element is often compressed to ~72& + 
nal spoken language, and followed by further information: 
DERE, fide eMICADAY 
6 roku-ji da. Ikanakya ma ni awanai 
6 already 6 o'clock! | must go or l'Il be late 


BNF + Fiat 
icture means ‘I wish I hadn’t. . .’ or ‘Ifonly... hadn’t 


WAYEa-sMT<H Ao. Bn 


arashii konpydta ga sugu dame ni natta. Kawanakereba 
tta 
/) new computer quickly broke down. | wish | hadn't bought it! 


IVC 
j expression, which is related to ~T, can mean 
jut... ing’: 
PD BNL CRAMEY EU 
Nani mo tabenaide ie e kaerimashita 
| went home without eating anything 


© RFERDANCEMEBSET 
Kanji o tsukawanaide jūsho o kakimasu 
I will write the address without using kanji 
The ~7£1\T ending can be followed by expressions of request: 


. DELANT EE 


Shinpai shinaide kudasai Please don't worry 
© ZER EEN 
Mada minaide kudasai Don't look yet! 


© Bit SELVER LN 

Abunai tokoro e ikanaide hoshii 

1 don’t want you to go anywhere dangerous 
This usage is so common that the remainder of the sentence can 
often be omitted, and implied by the context: 


© RABOT 

Tabenaide Don't eat (it)! 
s Sit 

Wasurenaide Don't forget! 


Amore formal alternative to — DL is the old literary negative 
~Y with the particle IC: 
. BHAT 
Wasurezu ni Don't forget! 
© Bim SBOE 
Tanaka ga nani mo kangaezu ni yuka kara tabako o hirotta 


[The ~7 form 


past. The formation is as for the ~T form, but with a final ~7= 
rather than ~T, and ~# rather than ~T (see ~T form). 


Making the ~7¢ form of “72 A, verbs 
The formation of the ~t form depends on the final kana of the 
dictionary form. There are four groups: verbs ending in~3, 


[00 verbs 


Without thinking, Tanaka picked up the cigarettes from the floor 


The ~# form shows completion, and that actions occurred in the 


SCH verbs ending in ~t, ~X, ~¥a, verbs ending in 
d verbs ending in~<,~<. 

ending in~5,~2,~S 
final kana of the dictionary form is dropped, and > # is 


form = Soe final kana | ~f: form 
dropped 
to meet e Gok 
to think b~ Boe 
towait g~ ot 
tohold,tohave_| b~ bok 
RER CR é~ tot 
5- RS toride, to travel |D~ Dok 
(on, by) 


s3 -R5 ‘to ask’, ‘to enquire’, and <5 - #5 - 
entreat’, ‘to beg” have ~7 forms of & 37 and 257, 
ctively. The ~7 forms of these verbs are relatively 


(IZA ATE 
the 
EZTIAK 


CAE 


[62 1 verbs 


Verbs ending in ~F 

The final of the dictionary form is dropped, and L% is added: 

dictionary form meaning final kana ~H form 
dropped 

at - Rt |tolena i~ DLE 

Ri. Si to speak B~ [iabe 


Verbs ending in ~< , ~ <° 
The final < of the dictionary form is dropped, and LA: is added. 
A final < is replaced by LS: 


dictionary form | meaning final kana |~7= form 
dropped 

DS BS towrite ES DUE 

(SE 5< -$< _|towork Ise: |tu% 

OZS- ` [tohurry ID nzn 

ZELK to smell, to sniff _| P~ DUE 


The only irregularity is that the verb 4\< ‘to go’ has the ~# form 
UË (and not VL). 


Making the ~7¢ form of LE A, verbs 
The final of the dictionary form is dropped, and # is added: 


dictionary form meaning & dropped _|~# form ] 
[BES ëss |togtup |bë~ Bet 
ERS RRB Joer LC [EXE 
Uses of the ~7ż form 


The ~t form is used for past sentences in the plain style, and 
shows that an action has been completed: 


° MARBE RI 


Kind eiga o mita l saw a film yesterday 


BBS AILAFESRL THBBICA DIE 
Isobe san wa daigaku o sotsugyé shite gaimusho ni haitta 
Isobe graduated from university and joined the foreign ministry 
RBS Als H CRITIC o 
Amano san wa tenshoku shite ginkdin ni natta 
Amano changed jobs and became a bank clerk 
Zait be Air 2E LE 
Jonasan to At-chan ga ky0-j0-ni-nen ni kekkon shita 
Jonathan and Atsuko married in 1992 
SME ALLE ME A TBE BE 
End6 san wa shigoto o yamete shdsetsu o kaita 
Endo gave up work and wrote a novel 
DRHTE 
Yūhan ga dekita Supper is ready! 
e ~ 7 form can be used within complex sentences as part of a 
jodifying clause (see p. 209): ` 
AF CHB LERHEHY 2 CBI 
Daigaku de benkyō shita tékeigaku ga yatto yaku ni tatta 
The statistics course | studied at university finally came in 
useful 


AATRBEBLARTRAME HE BICMU ANE 
Zukobu eiga kantoku wa Nihon de mita nō o sakuhin ni toriireta 


The film director Zhukov incorporated the Noh Theatre he had 


seen in Japan into his work 
e ~Z form is also used for the instant when something is 
ticed, realized, or discovered: 

BPCORTy MICMHEANKAKIE.... Be! 
Bor! 

Tashika kono poketto ni saifu o ireta n da kedo . . . Ah, atta! 
Iwas sure | put the wallet in this pocket... Ah, here it is! 
Æ<, BS FIRE, bot! 

Hayaku, hayaku doa ga shimaru zo. Yatta! 

Quickly, quickly! The door's about to shut! We made it! 


2 


[ 64 1 verbs 


~fe+ Pd [c ever, in some cases a verb describing an action can express 
When ZE follows the ~7¢ form, it makes the situation described continuing action and completion with — Cu ër 
by the verb the reason or cause for what follows. (Care should be PASS 5 CMERKNTWS 
taken not to confuse this with ~T +2, discussed above): Kenta wa mō gohan o tabete iru 
© MEMMKOEDSE<OVURKIYCRAELED Kenta has already eaten/Kenta is already eating 
Shokud6 ga shimatta kara chikaku no resutoran de tabemashO HECORISD VAVAYV—-EMia TUA 
The dining hall is closed, so let's eat at a restaurant nearby Asoko no ie wa kurisumasu tsurii o kazatte iru 
ps That family have decorated the Christmas tree/That family are 
Pe itis GE ër ve $ _ decorating the Christmas tree 
is idiom, based on the — E form, is u: for making suggestions 8 By, 
SE the section on the ~T form + 4% above for more examples. 
© SRMMLEIZS AUS. BARRMAHSDS TY, ~KU+TS 
Konban benkyo shita hö ga ii yo. Ashita shiken ga aru kara common construction based on the ~7 form is with — Y, 
You had better study tonight as there's an exam tomorrow ~Y plus $4. This is used to give representative actions from 
PRMOMF OB, SEET, ZA wider selection, and carries the sense of‘... and so on’. There are 
Kikai no chdshi ga warui. Tometa hō ga ii jually at least two different actions mentioned: 
The machine ie not working properly. It's best to Sch it off MALFSAERKY, FIRELEVLELE 
HRMKERONSBWWF r AEM SB 9 THT OKIE Kino bideo o mitari, tenisu o shitari shimashita 
SMU E d Gë Yesterday | watched videos, played tennis and s0 on 
Kabuki o mirareru ii chansu dakara omoikitte ga WKS yy Ik 7733% Y 2 
It’s a good chance to see Kabuki (theatre) so we really should go ene S ISL, MERAY 
~ft and ~T1\S to express completion Shdmatsu Jakku wa taitei famikon o shitari, zasshi o yondari 
Both ~# and ~'T1\4 can be used to indicate completed actions. | shite iru 
The first example below emphasizes the state of ‘being in bed’, At weekends, Jack usually plays on the computer and reads 
and the second example emphasizes the completed action of magazines, eto. 
‘having gone to bed’: ever, sometimes there can be just a single instance of 
e Dä E: 
Kaoruwaméneteiru ` Kaoru's already gone to bed MERAY UTRAOMY Eo TIVE 
. MESS ORE Zasshi o yondari shite kanojo no kaeri o matte ita 
Kaoru wa jū-ji ni neta Kaoru went to bed at 10. | read magazines and so on while | waited for her to come home 
With verbs which describe actions, ~T\ usually indicates. a Ee is also used with actions of opposite meaning which 
continuing action: E 
© BAMSOMERNTINS EU. DSORYULELKE 
Kenta wa ima gohan otabeteiru Kenta is eating Naitari warattari shimashita | was laughing and crying 


[66 1 verbs 


© K7EMITKY, Mory LINT ES 
Doa o aketari shimetari shinaide kudasai 
Stop opening and closing the door 


~E 
This is a conjunctive particle that is used to join sentences, and add 
the meaning ‘if’ or ‘when’ to the first clause. It is formed by adding 
5 to the ~% form of a verb: 
© RAMS e At, CHEBLT<K KEW 

Ashita Hiromi chan ni attara kore o watashite kudasai 

If/When you see Hiromi tomorrow, please give her this 
For more information on ~7¢ 5, refer to the section on 
conjunctive particles (p. 129). 


~if 

(£ is a conjunctive particle used to join sentences and make 

the first a condition. It can often be translated with ‘if. ~I£ is 
also used in certain idiomatic constructions such as ~73(4UL 
LGL and ~if kio ft (see ~72() and conjunctive 
particles). It is formed by changing the final kana of the dictionary 
form to the & line of the kana chart, e.g. 4 > n, or F > t, 
and then adding (£: 


dictionary form | meaning | change in final kana | ~l form 
(amt Et Iert |F > t+ atg 


Lë Së [towait |> > T+ ECE 


The use of — is dealt with in the section on conjunctive particles 
(p. 129). 
| The potential form 


Potential verbs show that someone can do something or that 
something is possible. 


the potential form of 7A, verbs 
Potential form of CEA verbs is made by changing the last 
of the dictionary form from the > line to the Ž line of the 
chart and adding 4: 


change in potential 
final kana form 

2 > A [PRB 

< > H [nes 

D > b eee 
> hn [ens | 


ing the potential form of (\ 27 Av verbs 
Potential form of LN E Eé verbs is made by removing the last 
of the dictionary form, and adding ~ 5414. In spoken 

ese, ~ 5 41S is often contracted to ~N: 


final kana _| potential 

dropped form 

RXS [tocat Lee Zonë 
Y-Y [toena ` JIë [DUBHS | 


jugation of potential verbs 
in the potential form becomes a new verb in its own right, 
~IL, ~, ~ET, conditional, and ~T forms, etc. 
ntial verbs conjugate regularly as (\ 7A, verbs, The chart 

w shows some of the possible variations in the potential verb 
25: HZ 5 ‘to be able to buy’, which has been formed from 
he verb 5 + HS ‘to buy’: 


Example meaning 

PRIN can't buy 

PRET can buy 

DATE could buy 
PARDO couldn't buy S 
PAT could buy, and... 


[68 1 verbs 


The potential forms of $4 and < S 
The potential of $4 is TÆ 4. The potential of < 4 is C5NS 
(often contracted to 4.4 in spoken Japanese). T can be 
used with certain nouns, such as the names of languages, sports, 
musical instruments, etc., to indicate ability: 
sr EF AMCAET 

Piano ga dekimasu | can play the piano 


* A-AAEAIARBMTES 
Kakamu san wa Nihongo ga dekiru 
Mr Kirkham can speak Japanese 


Verbs that do not have potential forms 
The following verbs are not generally used in the potential form: 


Zë, 0 ` tounderstand 

L m5 to know 

bd to exist, to have, to be 
WS + BS to be necessary 

WS (E5) to exist, to be 


Intransitive verbs describing states, such as those listed in the 
chart of transitive and intransitive verbs (see pp. 87-91), are not 
generally used in the potential form. 


Uses of the potential form 
Potential verbs show that a person etc. can do something, or that 
something is possible: 
e SATAY Es-IMR< AKT 
Honkon de konpyûta ga yasuku kaemasu 
Computers can be bought cheaply in Hong Kong 
© BDOSMERRATHIORTD 
Jibun no namae o katakana de kakemasu ka 
Can you write your name in katakana? 
The negative of a potential verb shows that someone can’t do 
something, or that something is not possible: 
© ESA GEN 
Obésan wa byðōki de korarenai 
Grandma can’t come because she’s ill 


MIA, zäit? E 
e, kanji ga yomenaindesuyo ` No, | can’t read kanji 
EE 
Sore wa shinjirarenai That’s unbelievable/| can’t believe it! 
ough a direct object is usually indicated by the particle Æ, with 
ial verbs the particle 4 is generally used (see particles). 
mpare the following sentences: 
YatvrisMEMRnSnety 
_ Jonasan wa natté ga taberaremasu ka 
_ Can you eat natto (fermented beans), Jonathan? 
HRAARERNET 
Maiasa washoku o tabemasu 
_ leat Japanese food every morning 
SW 


fhe potential of AZ - RS and&< - M< RA 
potential forms of #% and # < are A SHS and #175. 
se forms imply that an effort needs to be made to see or hear 

jomething: 

OY KY CAAOMMBSRSONET 

Rondon de Nihon no eiga mo miraremasu 

In London, you can even see Japanese films 

AILT BBC =a—ZAMITS 

__ Nihon ni ite mo bii bii shii nydsu ga kikeru 

__ Even (if you are) in Japan you can hear the BBC news 

5 is used to talk about the occurrence of phenomena or 
mstances: 

(eit RI CWS BRIT am LBE 

— ‘Sake’ to iu kotoba wa Ainugo kara kita to mirareru 

The word ‘sake’ (= ‘salmon’) is seen as having come from the Ainu 

language 

he form ~é% NTL indicates a provisional judgement: 
KBORASHIL TOMBE R SATIS 
Kaji no genin wa tabako no suigara da to mirarete iru 

_ Acigarette end seems to have been the cause of the fire 


E 


The intransitive verbs A 3 A ‘be visible’ and # Z 3 ‘be 
audible’ suggest that something can be seen or heard without 
any effort, or that this is inevitable in a certain situation 
(see pp. 87-91): X 
. HEA, MROFHRRETH 
Minasan, kokuban no ji ga miemasu ka 
Can everyone see the writing on the blackboard? 
© BIBLDEKAWMTMLTSESI. Ee SEA 
Mö chotto okii koe de hanashite kudasai, Yoku kikoemasen 
Please speak more loudly. | can't hear you very well 
© bbo CMCASITE 
Mō chotto chikazuku to kikoeru hazu da 
If we go a bit closer, we should be able to hear 
There is also a way of expressing possibility with CEATAS 
following the dictionary form of a verb. For more on this; see the 
section on © & (see p. 126 and p. 206): 


| 
[toet |3 > 
[toknow IS — 


es of the passive form 

e passive can be a counterpart of an active sentence, and 
therefore similar to the English active and passive sentences 
elow: 


© SBEASUBAAERBELE 


| The passive form 


Ina sentence with an active verb, the subject performs an action, Abe san wa Yamada san o buchimashita 

but when the verb is passive, the subject of the sentence has some Mr Abe hit Mr Yamada! 

kind of action performed on it. WE AERA AIC REEL 
active verb: The dog ate the sausage. Yamada san wa Abe san ni butaremashita 
passive verb: The sausage was eaten by the dog. Mr Yamada was hit by Mr Abe! 


In the active sentence, Mr Yamada is the direct object, marked 
ith € , but becomes the subject, marked by Iž, in the passive 
tence. Mr Abe is the subject, marked with (&, in the active 
Sentence, but becomes the agent in the passive sentence, marked 
with Ic. 

The agent does not need to be mentioned if it is not important: 
RAFIT 5 1 CMT oNE 

Tédai-ji wa nana-hyaku go-jG-ichi-nen ni taterareta 

Todai Temple was built in 751AD 

ere the agent is shown in passive sentences, it can be marked 
ith either E or [C&D T without a significant difference in 
leaning, although the latter is more formal. If a passive is used 


Making the passive form 
The passive is formed with the auxiliary (5) #14. All “A 
verbs change the final kana of the dictionary form to the & line, 
and then add #1. (Verbs ending in > change it to 49 and add 

NS.) WHA verbs drop the final ZS and then add 54: 


[22 vers 


to say who wrote books, films, music, etc., then IC & > T is 
required, although the passive is not used in this way as much 
as it is in English: 
© COFIESLWLVI-FISE-Y 7 WICKS THES 
ne 
Kono subarashii serenade wa Métsuaruto ni yotte sakkyoku 
sareta 
This wonderful serenade was composed by Mozart 
The particle ZG can also be used as an equivalent of ‘by’ when an 
item, request, etc. comes from the agent: 
© ERPORBOBAELOSEHE 
Keisatsu kara sōsa no kyOryoku o tanomareta 
My cooperation in the investigation was requested by the police 


Things made offfrom . . . 

The passive is not generally used to describe what things are made 
from. Instead, the particle T is used where the material does not 
change in form, but where the material does change in form, either 
#5 or T can be used. Notice that the choice of kanji for the verb 
D< & in the following examples reflects this: 


© RANTES 

Shakuhachi wa take de tsukuru 

Shakuhachi (Japanese flutes) are made of wood 
. BRISK 58S 

Sake wa kome kara tsukuru Sake is made from rice 
The indirect passive 
The passive in Japanese can be used to suggest that something is 
perceived negatively, a use that has no real equivalent in English. 
This indirect passive use is sometimes called the ‘adversative’ or 
‘suffering’ passive. The direct object of the active sentence is not 
converted into a subject, but retains the particle and is used with 
a passive verb. The agent is marked with the particle [= : 
© AVICMREBENELE 

Suri ni saifu o nusumaremashita 

My wallet was stolen by a pickpocket 


(CA yEa—9—eBSHK 


agent can sometimes be omitted if the context makes it clear. 
following example, it is not stated exactly who trod on my 
t, although it was clearly fellow passengers: 
“MISBBCTIRSEEMENE 
Boku wa densha de san-kai mo ashi o fumareta 

| When | was on the train, my feet were trodden on three times! 
The negative perception of an event expressed with an indirect 

sive is sometimes clear from the use of expressions such as 

WA, ‘it’s terrible’, or Z $ 3 7 Tm troubled’; 

BICAREN THO 
Haha ni nyGin sarete komatta 
It was awful when my mother went into hospital 
1 many cases, the reason for the negative nuance can be deduced 
fasily from the circumstances: $ 
ADLER SE 
_ Konna isogashii no ni buka ni yasumareta 
_ Although we're so busy, my staff took time off (and so had more 
` work!) 
BRGiLE 
Ame nifurareta | got wet in the rain! 
BKCFALTWSECSZESBAS SICHSHEA 
Kanojo to kisu shite iru tokoro o ofukuro ni mirareta yo 
Iwas kissing my girlfriend and my mum saw usl 
the following example, the English is close to the feel of the 

ese passive: 
SEHER SNe 
San-nen mae ni tsuma ni nigerareta 
My wife ran out on me three years ago! 
he passive is also used to express respect (see p. 213). 


Laien 


| The causative form 


The causative form indicates permission or compulsion. The name 
‘causative’ comes from the fact that someone or something 
‘causes’ something to be done, and verbs in this form are 
sometimes translated as ‘make (someone) do (something)’ or 
‘get (someone) to do (something)’. It is made by adding the 
auxiliary (&) tt% toa verb stem. 


Making the causative form of <7 A) verbs 


For CEA verbs, the final kana of the dictionary form changes to 
the & line, and t is added: 


dictionary meaning Ges causative 
form final kana form 

5-25 tomeet 2 > b |Sbts 
O<- f< togo < > p ptg 
BET Ei |top |F > & [aeeesS 


Making the causative form of (\ 7£ A verbs 
For LE GA verbs, the final Æ of the dictionary form is replaced 
by St: 


dictionary form | meaning remove causative 
last kana_| form 

Zë RRS |tocat ER~ KENEHS 

Zë: Ra tosee,towatch Jë-— AH 

AYUDE [to borrow [bu~ DYES | 


Making the causative form of 34 and < 5 
The causative of FS is & t8 The causative of < Sis CAS. 


Conjugation of the causative form 
A verb in the causative form becomes a new verb in its own right, 
with ~724\, E, ~EP, conditional, and ~T forms, etc. 


e causative verbs conjugate regularly as \\ Ed verbs. This 
ated in the following chart with (< ‘to go’ and 2X3 
it’ as examples: 


past  |~T 
negative | form 
~ta [~tT 
Bia dipeioned 
hate [i 
tot |tt 
~ata | ~a 
mot |tt 
ERS EXE 
tok | tT 


ses of the causative form 
he use of the causative to show compulsion relates to the relative 
of the people involved. Generally it is used by older people 
out those who are younger, and by people in senior positions 
out their juniors: 
"ZELLE 
Kodomo o o-tsukai ni ikasemashita 
| made the kids go on an errand 
ES EASAMH2CHBECA TUR, ORB FICE 
CF ryFeetest 
Takusan misu ga atte sumimasen deshita, Igo buka ni shinché ni 
lam sorry about all the errors. | will get (my) staff to check 
Carefully from now on 


the following example, the relationship is general rather than 


BESS RRTHERESMMALSOTL SH 
Kuni ga dO iu seisaku de: shin-sotsugy6seio shiishoku saseru no 
desho ka 


What kind of policies should the state use to get new graduates 
__ into employment? 


| 76 | Verbs 


In some circumstances it is better to avoid the causative because of 
its connotations of relative status or authority. The ~T form with 
a verb of giving or receiving is often more appropriate: 
© BHICFROARBERTHSS 

Kanojo ni tegami no Nihongo o mite morau 

I will get my girlfriend to check the Japanese in the letter 


Permission with the causative 
Although the basic meaning is ‘make (someone) do 
(something)’, the causative can also express the granting 
of permission: 
e HELI AH KS 
Sara arai wa boku ni sasete kudasai 
Let me do the washing up 
© PHREN- + Ry SERRE 
Kodomo ni Har Pottā o yomaseta 
| made/let my kids read the ‘Harry Fotter’ novel 
© RSNA F 4 TOET EM OI 
Chichi wa patii ni ikasete kurenakatta 
Dad didn't let me go to the party 
Sometimes the use of words and phrases such asf? UU ‘against 
someone's will’, or ZS II ‘as much as one likes’, can clarify 
whether a causative implies compulsion or permission: 
© FHICMBPU RK SHE 
Kodomo ni muriyari tabesaseta 
© FHICHAREIRN SHE 
Kodomo ni suki na dake tabesaseta 
llet the children eat as much as they wanted 


| forced the children to eat 


Use of particles with causative verbs 
In sentences with a transitive verb, the particle IC is used to mark 
the person being made to do something: 
© FHRICET /OMBEEHS 
Kodomo ni piano no renshd o saseru 
I will make the children do (their) plano practice 


| direct object (marked with Æ ) may not be present, but simply 

plied: 

ASEBTKA IC (RI TNSME) bta 

Gomi o suteta hitobito ni (chirabatte iru kami o) hirowaseru 

Iwill make the people who dropped the litter clean it (the 

scattered paper) up 

‘ith intransitive verbs, the person being made to do something 

in be marked with € or E: 

EE EBB tt 

Chichi wa boku ni inu o sanpo saseta 

Dad got me to walk the dog 

BRIBE SMT OE 

Bucho wa Suzuki kun o kaigi ni ikaseta 

The senior manager got Suzuki to go to the meeting 
I= is used, the action taken by the person affected must be 

jomething that they themselves intended, e.g. ‘I’ intended to take 
e dog for a walk anyway, but Suzuki probably didn’t intend to go 

the meeting. 

If there is a direct object with & in the same clause, the person 

fected must be marked by E 

ärt IGS HIRRA) EREHE 

Sensei ga gakusei ni ‘Sarada Kinenbi' o yomaseta 

The teacher made the students read ‘Salad Anniversary’ 


ausative + LEE 
e ~T form of a causative verb followed by the verb WEE < 

‘to receive (a favour)’ is commonly used as a polite request 

r permission. The form ~ LE EI KAM is used to seek 
ermission directly, and — LE SEL (ATH) is for more 
direct use: 
BD HE CEET ER An 
Raishd no kinyObi yasumasete itadakemasen ka 
Could you allow me to have next Friday as a holiday? 


e REGROSSRMNS NOTRE CMEC TULESLW 
Eigoken no o-kyakusama ga õi node Eigo de hanasasete 
itadakitai 
As there are many guests from the English-speaking world, 
| would like to address you in English 


~T as an alternative to ~t#S 
There is another pattern for forming a causative which may be 
encountered, using ~ & F instead of & E S for LE A verbs 
and ZS, and changing the last kana of the dictionary 
form to the & line and adding $ for “7A, verbs: 
© GRETICCESERNELTS ES 
Roku-ji made ni kodomo o tabesashite kudasai 
Please get the children to eat by six o'clock 
© BFEXKFICHMTOOUE 
Musuko o daigaku ni ikasu tsumori da 
lintend to have my daughter go to university 


| The causative-passive form 


The causative-passive shows that someone or something was 
made to do something, and can suggest that this is or was 
disagreeable (see pp. 72-73). It can often be translated as 

‘be madeto...’ $ 


Making the causative-passive form 
The causative-passive is formed by the addition of the passive 
auxiliary (ò) 414 to the conjunctive (pre- #3) stem of a 

causative verb: 
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dictionary | causative conjunctive causative- 
form (pre-EF) stem | passive 

of causative 
WE +f opta WA? [WMtons 
ERE: Exata [ERE EREE 
RNS Së 


jon of causative-passives 
e conjugation of the causative-passive is shown in the chart 
ow, using (\< ‘to go’ and Eet ‘to eat’ as examples (some 
ms may be relatively uncommon): 


SRT- ~k past WT 
form form negative _| form 
RE j~tòon [~to [~tin] vto 
nan Et) nt bot nT 
ODES [ptt Wat [nator limes 
Zu ëng [ont ont |nT 
~st5|~etton|~at |~zton|~ae 
NRW ET) ont |apok Lem 
EREHIEREHS RAE [Exato] ERa 
bnew | ney BGL |namok [tone 


he causative-passive of FS is & tt S4 . The causative- 
ssive of < is Itona. 


Ises of the causative-passive 

he causative-passive is used to show that someone is made to do 
omething. The unpleasant nature of being made to do things is 
ally evident: 


E MMeSU SHE 


Kodomo no toki itsumo kaettara sugu shukudai o saserareta 
When | was a child, | was always made to do my homework as soon 


as | got home 
e IL 2 Mo Bet She 


Watashi wa ni-jikan mo mataserareta 

| was made to wait for two full hours! 
RICBBER ITAL SNS 

Haha ni heya o katazukesaserareru 

Iwill be made to clean my room by my mother 


. MIRMAREDKOTHABICESINARERNELS 
Boku ha hinketsugimi datta node mainichi haha ni horensd o 
tabesaserareta 
Iwas slightly anaemic, so my mother made me eat spinach 
every day 

The causative-passive is not used if the speaker feels there is some 

benefit in being made to do something. (In the example above, the 

speaker's dislike of spinach is more significant than its benefit.) In 
such a case, a verb of receiving is added to the ~'T form of the 

causative verb (see pp. 47-49): 


. CHMOD MKS AIS THS o 
Byðin de kangofu no Shimizu san ni arukasete moratta 
At the hospital, nurse Shimizu got me to walk 


| The volitional form 


The volitional form is primarily used to propose an action, or to 
suggest doing something together with one or more others, and 
in this sense it is often translated as ‘Let’s . . .’ It is also used in 

situations relating to decisions. 


Making the volitional form of “7A, verbs 
The volitional form of CEA verbs is made by changing the last 
kana of the dictionary form to the & line of the kana chart, and 


adding 3: 

dictionary meaning Ee Es volitional 
form 

W5-5 |tosy |3 > & + 3 [Ned | 
us: fr [togo Eë Mae) 

Hirt. Mt [tospeak |F > Er > 

HD: |towit |> > E + 5 

Zéi: Si [toread |G > 6 + 3 

ERS [totke |5 > 3 + 5 
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king the volitional form of (\%57¢ A, verbs 
olitional form of |\ 7A verbs is made by removing the last 
la of the dictionary form and adding & 3: 


dropped _ | form 
EXD -RXS | to cat Ze TERES | 
HME togo to bed, to sleep | ta~ [mks ] 
j toget up ba~ [54> | 
š to see, to watch be~ HES | 


ing the volitional form of 7 5 and <4 
volitional of $4 is Lk 5. The volitional of < Sis S3. 


es of the volitional form A 
he volitional form shows the speaker’s proposed intention: 
 RAICRRENHS. HECCTRES 
Ekimae ni kissaten ga aru. Asoko de a6 

There's a coffee shop in front of the station. Let's meet there 
ki 
Mõikð Let's go 
The addition of the particle # can add to the nuance of suggestion: 
SdTCID 
Më këka ` Shall we go? 
is can sometimes be an offer of help (see pp. 47-49): 
RATHIFLID 
Yondeagey6ka ` Shall | read it to you? 
The polite-style equivalent of the volitional is ~% L & 3, and 
his is very common, especially for offers (see the section on the 
EF form above): 

Ce, BAIDWTRHLEL ESD 

Ja nan ni tsuite hanashimashé ka 

Well, what shall we talk about? 
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°. THREELSID k 
Dewa itadakimashōka Right, shall we (start to) eat? 
The volitional is often used with~& 63- ES, literally 
‘I think PII.. .’. It can sometimes be translated into English as 
‘have decided’: 
. REOMAANTCSCRWET 
Rainen no natsu Nihon e ikō to omoimasu 
| have decided to go to Japan next year 
. SE- EMMAL LBS TUS 
Kotoshi isshokenmei benkyð shiyö to omotte iru 
l've decided to study hard this year 
© FIYANMICIS EBS TWIST ERRBERA ORO 
Dork 
Furansu e iké to omotte ita kedo kekkyoku doko e mo ikanakatta 
'had/intended to go to France, but in the end | didn't go 
anywhere 
When the intention of the speaker is less fixed, the particle % can 
be used before 5% 3: 
| * REOMBANTCISMEBUVET 
Rainen no natsu Nihon e iké ka to omoimasu 
| am wondering whether to go to Japan next summer 
The volitional form can be used with the question particle %, 
or just marked with rising intonation, when seeking agreement 
| (see p. 33): 
. 12A, HSBLID 
Jūni-ji sugi da. Mōneyðka It's after 12. Shall we go to bed? 
NEE CET EK 
Jūni-ji sugi da yo. Mō neyð It’s after 12. Let's go to bed! 
When used with ~£ 9, the volitional form shows that an 
unsuccessful attempt was made, or that something happened just 
as the attempt was being made: 
© RODELAMMLIE CHORDIE 
Yom6 to shita ga muzukashisugite yomenakatta 
I tried to read it but it was too difficult (=| couldn't) 


BRICFALKESEFSERMBBICAD TER 
Kanojo ni kisu shiyé to suru to ani ga heya ni haitte kita 
` |wae just about to kiss her when my brother came into the room 


fhe imperative and negative imperative 
‘atives are forms used for giving commands. 
faking the imperative form of <7 A, verbs 


le imperative of CZ A verbs is formed by changing the final 
a of the dictionary form to the % line of the kana chart: 


meaning change in imperative 

__|final kana __| form 
tosay Dire ACH ANE 
F togo SN A 

tospeak |F > € [iat of 
A to wait Minds ET 
ct Séi toread |ù > æ LEs 
: to take > hn |in 


laking the imperative form of (\ 77 A. verbs 


e imperative of LV EP A verbs is formed by changing the final 
BtoB: 


| meaning sees form 
[to eat ERS 
togotobed,tosieep |taS 

to get up. sz 

to see, to watch BS 


Making the imperative form of d 5 and < Z 
The imperative of 7 is either L-Z or the less common tk. 
The imperative of < & is Cu. 


Laien 


Making the negative imperative 

The negative imperative is formed in the same way for all verbs: 
the dictionary form is followed by 7%. (Note that there is also a 
structure using the pre- & 9 form + 7% which is used for requests 
and commands, See p. 37.) 


dictionary form meaning | negative imperative form 


[ERB RRS to eat ENZI 
liat Si to speak Hi 


Uses of the imperative and negative imperative 
The imperative can sound very rough and angry, so requests and 
instructions are normally given using other forms, such as ~T+ 
< #&() (see above). The imperative is restricted to giving orders 
in urgent situations, or where there is a clear hierarchy, e.g. when 
a parent speaks to a child: 
. At 

Hayaku okiro Hurry up and get up! 
s 235 (4) chy 

Kotchi(e) koi Come here! 

The imperative of RA ‘to do one’s best’ is often used to 

shout encouragement, e.g. to a team at sports matches: 
s maa 

Gambare Go for it! 
The negative imperative is used for urgent instructions and 
exhortations on signs and posters: 
© Mën, Git 

Sawaru na. Abunai Don’t touch! Danger 
e KS. REBKON—-LETH 

Aseru na! Anzen unten no raru o mamore 
Don't hurry. Drive according to the safety rules! 


sre are other, less abrupt-sounding structures, such as the 
Y form ZU. which are used for giving orders in most 
uations (see Pp: 37). 


Hi amgang verbs 


| number of Japanese verbs are made up of elements from two 
bs. The first is usually the conjunctive (pre- $Y) stem. Some 
ples are given below: 


‘RS + EMS = Sutms t 
moru + agaru = moriagaru 

T topileup togoup toswellup, to rise 
< + A5 = KE 
hataraku + sugiru = hatarakisugiru 
‘towork tobe excessive to overwork 

mS + Wt = RUBS - 

toru + kesu = torikesu 

‘totake toextinguish to cancel 


ere are a number of verbs that can regularly be added to 
junctive forms to give new compound verbs. Verbs showing 
movement in particular directions (‘upwards’, ‘downwards’, 
‘inwards’, etc.) are very common: 

— EV HFS -WU EIFS to accept (a plan, etc.) 
ULAT +312 F SF ` to pull downwards/to unseat 
PEWHNS + BEANS  tofilin(aform, etc.) 


The following list shows some of the elements most commonly 
ed in compounds, some of which have several meanings: 


meaning example meaning of 
example 
zb: |tobein ($725 - to speak 
~> accordwith |EL&S together 
EHA- |tofinish kahh: to finish reading 
Sa BARDS 
DAT + | toreturn <UMAT: torepeat 
Bt (something) (UET 
DASB+ | tochange WUDAS to rephrase 
MAS BWUPad 
DDS (several LUDDS > to lean on, to 
meanings) 181 DPD be supported 
WITS (several (S72 LIFTS + | to speak to, 
meanings) |MLDITS to call out to 
ENS: | tobecut ERNIE: | tobe unable to 
KE Renal eat completely 
TURO |tocrowdin [ISU CE + toenter 
AU 81 
TED [to exceed ENTES: to eat too much 
XS RAT#S 
TIIS » | to fail DVUECBS + | tomiss (a train 
KIK SUE or bus) 
F+W | to start HH it started 
DUELA: to rain 
FAAS Y HL 
DIZ- |toattach |EV to attach 
ee? DUR S 
2205. |tocontinue |I LDI} > |to keep on 
IFS ELDI speaking 
tt- |to repair, PURE toredo 
at tomend 
BNE’ | tobeusedto (Së SIE: tobe used to 
(n5) Mëzná hearing 
(£004 © |tostart ENILCHS~ | tostart tocat 
tb RNIDS 


meaning of 
example 


to walk around 


(something) 


to forget btn. 
asna 


| to forget to ask 


| Transitive and intransitive verbs 


A transitive verb is one which has a direct object (‘I finished the 

gok’), while an intransitive verb does not have a direct object 
(‘The lecture finished’). 

‘The English verb ‘to open’ can be used both transitively 
d intransitively in the same form, but Japanese requires the 
transitive verb SIT S (BAltS) for the first example below and 
intransitive verb Æ< (B<) for the second. Notice that the 

direct object of the transitive verb is marked with the particle , 

hile the intransitive verb has a subject marked with the particle 
(see pp. 154-156): 
BEMITELE 
Mado o akemashita | opened the window 

Frae VEMEELE 
Doa gayukkuri to akimashita The door opened slowly 
The situation is similar with ‘to begin’: 
RBEMHELES 
Shokujiohajimemashd Let's begin the meal 
HS EE 
Eiga ga hachi-ji ni hajimarimasu The film begins at & o'clock 
th transitive and intransitive verbs can sometimes appear 
ithout the particles Æ or ġ$ where context makes the meaning 
clear, They may also have the particles D or $ which suppress 
% or fg (see particles): 


TEER 


s BEAKTESAUOLS TI OTE 3 
Mina san osoroi no y6 desu no de sorosoro hajimemasho ka 
It looks like we are all here, 50 shall (we) begin? 
© WSAMOUFOROTIET 
Watashi wa gaikoku no kitte mo atsumete imasu 
| collect foreign stamps as well 
© MRIS S TSA, MES TNS 
Shinzō wa tomatte iru ga saibé wa mada ikite iru 
The heart has stopped, but the cells are still alive 
© CIMED GREG ELE 
Sēru mae dakara nedan wa mada sagaranai yo 
It’s before the sales, so the prices won't drop yet 


Common transitive and intransitive verb pairs 


Some of the most common pairs of transitive and intransitive verbs 


are given in the chart below: 


Verbs | 89 


transitive English intransitive | English 
equivalent equivalent 
HITS + to open ZS: + BAS |toopen 
PITS 
SS: ` Jose SKS: |torice 
ES LMS 
DDD- | tocollect ei DED. | tocollect, 
RDS RED togather 
WN > to putin (EICH toenter, 
And Ad to come in 
D5- Së |tosell ans: to be sold 
NSD 
écT- towake Zë: towake up 
ct (someone) up eS 
btt: to drop ESCH to drop, to fall 
[wey #55 
at tolet (someone) |Y toget off 
out, to drop (transport) 
off (transport) 


English intransitive | English 
equivalent equivalent 
tobreak,tosnap | ENE- [to break, 
HNS ` |tosnap 
to change PH: to change 
zba.: 
tba. 
Rba. 
tbs 
to phone, to hang | PDS to be phoned, 
(something) up | to be hung up 
*| to tidy up MES [tobe tidied up 
tolisten to TR. |tohear 
MCAS 
tocut nz.: to be cut 
wns 
to spill ZINA | tobe spilt 
to break TPN.: | to break 
Ei 
to lower EMS > to come down, 
to clear (the FMS to step back 
table), to 
withdraw (money) 
todo,tomake |135 to become, 
to happen 
to bring up TED’ to be brought 
2 u 
to take out TH+ WS |togoout 
(and other (and other 
meanings) meanings) 
tohelp, Eë. | tobe helped, 
to save MDS tobe saved 
to bring/draw BMI- [to approach 
(something) close | ID < 


equivalent 


to attach, 
‘to light 


LTUEBOMELIPSRIMDE 
shite ita mono ga yoyaku mitsukatta 
e thing | was looking for has finally turned up 


to continue 


to continue 


to deliver 


to be delivered, 
‘to arrive 


to stop 


‘to flush 


to leave 


‘to stop 
to flow 


to remain 


to give (someone) 
a ride 


to start 


to ride in/on 


‘to start 


KITS 


to hit 


to be hit 


(accidentally) (accidentally) 
APT: to increase ALS to increase 
MOET MAD 
Abt > to decrease Nd: to decrease 
mot RS 
BATS > | tofind, BIDS |to be found, to 
R56 to discover RIMS _|bediscovered 
BS-RS |towatch HAO: |tobevisible, 

RÈS to seem 

bet. to boil (water) D< $< |to boil 
BOT 
Dä: HS | to break, Lë to break, 
i to crack Hna to crack 


COMERDIFEAIT CICMBES EE 
Kono neko o mitsuketa hito wa sugu ni denwa o kudasai 
Whoever finds this kitten should telephone us straight away 
+ RTU RMS 
Hateshinaku mori ga tsuzuku 
` The forest continued endlessly 
EL ERT ET 
_ Kotoshi mo tenisu no resson o tsuzukemasu 
{will continue tennis lessons this year 


{Meanings and uses of d ZS 


he meaning of the verb $4 is often given as ‘to do’, but English 
slations of sentences with $4 can vary widely, The basic 


A fe number of nouns referring to actions, such as H Y D 
‘soccer’, a # YY ‘jogging’, XAS & 3 ‘study’, and TAD 
‘telephone’, can be made into verbs by the addition of F &. Many 
jf the verbs so derived use the particle & to mark the noun as the 
object: 

PRR OREBIS YA-ETS 

Gakkō ga owattara boku to Satoshi wa sakké o suru 

Satoshi and | play soccer after school 

BM atys LET 

Maiasa jogingu o shimasu | will jog every morning 
EILER LTT 

Kiyoshi kun wa shukudai o shite imasu 
gei is doing his homework 


E-S—-(RBBLELE 
Roku-ji ni Piitā ni denwa shimashita 
At 6 o'clock | called Feter 
. SAM LMT Sub CL ELSE 
San-jikan ij unten suru to itsumo tsukarete shimaimasu 
l always get tired if | drive for more than three hours 
If there is some modifying element in front of the noun, then & 
must be used (see p. 206): 
© RROMMRETS 
shiken no benkyé o suru 
study for an exam (= do some study for an exam) 
© CRORHETS 
gohan no junbio suru 
prepare a meal (= do some preparation for a meal) 
Certain verbs such as WS - BFS tolove’, Hok<TS- 
RPT S ‘to persuade’, and Y OUTS - BRIS ‘to 
understand’ are never used with @ between the noun and 
"TS For more on uses of the particle € , see the relevant 
section in the chapter on particles (p. 149). 


Adjective + +3 
¥4 is often used to mean ‘to make’ with adjectives. The 
adjectives are in the adverbial forms (see pp. 106-107 and 
119-120), with LN adjectives ending in ~< and Ët adjectives 
followed by E : 
© BEEN LS 

Heya wo kirei ni shita 

| made the room tidy/l tidied the room 
© FAKESCDEML<S LELES 

Tesuto wo motto muzukashiku shimasho 

Let's make the test more difficult! 
. BREMD< Lt 

Heya o atatakaku shita 

I turned the heating up (warmed the room) 


rh A 


wear’, ‘to put on’ 
is used with words for fashion accessories such as jewellery 
‘watches to mean “to put on’, ‘to wear’ (note that there are 
her verbs which also translate as ‘to wear’ for use with items 
clothing): 
RISBL<SADHAELE 
Chichi wa mezurashiku nekutai o shita 
_ Unusually, dad wore a tie 

| MAHLA 


Udedokeiwa shimasen | don't wear a watch 


ZZ with sound symbolism 

A number of Japanese adverbs imitate sounds, or symbolize non- 
\dible actions and states by according them particular sounds or 
yroups of sounds. There is no real equivalent of this in English 
ept sound imitation (‘woof woof’ etc.) and sound association, 
g. the ‘cr-’ in words like ‘crisp’, ‘crunch’, ‘crack’, ‘creak’, etc. 
any of these adverbs can be used with +Æ (see adverbs): 
EzEatTS 
dokidoki suru 
(Z59EFS 
bdtto suru to daydream 
WBWSLTHWS 

iraira shite iru to be irritated 


to be anxious/afraid 


‘To decide’ 

$5 following E can show a decision: 

SI Lem 

Kimi wa nan ni shimasuka What are you going to order? 
WSRRSERICLET 

Watashi wa tenpura teishoku ni shimasu 

___ I'mgoing to have the tempura set meal 

© Bhslt7avaicit< CLICLELA 

Natsu-yasumi wa Furansu ni iku koto ni shimashita 

We decided to go to France for our summer holiday 


[941 verbs 


© PIA—WEMEBUT ELE use of these verbs can be extended to refer to the in-group 


Arukoru o nomanai koto ni shita out-group. For example, in the sentence below the speaker 
I decided not to drink alcohol ibes the event from his sister’s viewpoint, with <1 
SE 'p. 7): 
For more on © & ICF 5 , see pp. 211-212. 
G Dë BDA ANEe e ELE 
‘To taste’, ‘to smell’, etc. Tanabe-san ga imōto ni hon o kuremashita 


Sensations'such as taste and smell can be indicated by $3: Mrs Tanabe gave my sister a book 
FETT e particle marking the indirect object with I7 & and <1 


Gasu no nioi ga suru I smell gas EMME AG EUR 
ia -5 TD je: Al 
YV- TIN IOREL Kono e 0 Takatori san ni agetai 


Gurepufurats shita | it 
E she eee ot aerei Id like to give this picture to Me Takatori 


MAISTO SOKMMTS e verb ‘to receive’ is $È 5, and the indirect object can 


Kind wa koko ni atta ki ga suru ZC d'Ee Vu D 
(have a feeling that it was here yesterday ee o either the particle [© or the particle #5 


‘To cost’ © RICMESSUELE 
The cost of items can be expressed with ¥ 4 : Healy pier Vide? 
© DAATIS8GATS Epris eai eiA ddiaa 
Kono kamera wa hachiman-en suru BEAICRLMSMESSWELE 3 
This camera costs 80,000 yen Tanjöbi ni chichi kara kuruma o moraimashita 
On my birthday | received a car from my father 
"Mi ivi ‘There are other verbs for ‘give’ and ‘receive’ which are more polite 
| Verbs of giving and receiving Bumble sn style et taldez. 213)! 
The use of certain verbs of giving and receiving depends on The verb ®% (which usually means ‘to do’) means 
who is giving and who is receiving. The basic verb for ‘to give’ is “to give’ when the recipient is of lower status than the giver, 
BIFA - EIFS when the speaker is giving to someone else, and e.g. human to animal, or father to child: 
< NA when someone else is giving to the speaker. The words for © RCMP OK? 
T Sep (to) me are cbse in English Wée (ee Inuniesao yatta? ` Have you given the dog his food? 
Séien in Japanese as the choice of verb shows . KBARIEPOKS 1 0OFMPSE 
= f Daigaku nyūshi ni ukattara jū-man-en yaru zo 
V ed dE Ifyou pase the university entrance exam, l'II give you 100,000 yen! 
oe Se beiomameber For more information of verbs of giving and receiving, see ~T 
RMARE SNELL form + verbs of giving and receiving, pp. 47-49. 
Haha ga honokuremashita My mother gave me a book 


| Adjectives 


I What is an adjective? 


An adjective is a word such as ‘big’, ‘quiet’, or ‘easy’ which adds 
extra information about a noun. Both Japanese and English 
adjectives can come before the noun (‘an honest politician’, 
‘heavy books’, ‘the black cat’), but both can also appear at the end 
of a sentence or phrase, separated from the nouns they describe 
(‘The flowers are beautiful.’) 


| Types of adjective 


Japanese adjectives belong to one of two groups: | \ adjectives and 
T3 adjectives. 


Ly adjectives 

The adjectives in this group, known as keiyoshi (ES). are 
often called ‘4 \ adjectives’ in English as their dictionary form 
always ends with the hiragana |). Adjectives of this type end 
in -ai, -ii, -ui, or -oi. There are no LN adjectives ending ei. 


Plain and polite styles of | \ adjectives 
When 4Y adjectives occur at the end of a sentence, they can be 
followed by CF to make the style more polite, especially when 
there are sentence-ending particles such as & or D. or the 
sentence is joined to another by a conjunction. The final CT" 
is omitted in the plain style (see keigo and style): 

KIZA Zug KBHLAVTT Ha (polite style) 

RIZADO AWE H6LA}b4a (plain style) 

Japanese films are interesting, aren't they? 

Nyk AWM BOLAMDKTT (polite style) 

ENIHK Zum BOLHA (plain style) 

The film | saw yesterday was interesting 


djectives do not change their form or need C$ when used in 
it of a noun: 


SE EN At 

Kore wa atarashii kuruma desu This is a new ear 
RASAIBLUATT 

` Okumura san wa yasashii hito desu 

Ms Okumura is a kind person 


ges in the form of | \ adjectives 

ike verbs, LN adjectives change their endings (or ‘conjugate’) 

to indicate, for example, a negative (‘not hot’) or past meaning 
as hot’). The stem, or part of the word before the final \\, 

does not change: 
AF URAOMISEATEICBS 721. 
Igirisu no natsu wa sonna ni atsukunai 
English summers are not so hot 
BERG äm 
Kind wa atsukatta ` Yesterday was hot 
The conjugation of LN adjectives is shown in the table below in 
the plain style. For details on the use of ~# 5, ~£, ~72< Getc., 
See the appropriate sections on these forms in the chapter 

n verbs. 


BUSBY not delicious | 
ENLO% was delicious 

BUUL< Mok [wasn't delicious 
BOLT delicious and... (joins 
two or more adjectives) 
not delicious and. ... 


BULLET 


BWULMP2KS when/if delicious 
BNL < ZPD D | when/if not delicious 
SLL [if it is delicious 
BUS BFE [Fit isn't delicious 


a Pe EE eee ecto: Oe E AE A ef Aal 
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&(\as alternative form of LA) s 
| The common adjective Lut, ‘good’ has the alternative form Eu, cond group of adjectives are the keiyodoshi (72275059 ), 
with no difference in meaning. The various forms of LAUX are all nly called “7% adjectives’ in English as they need the 
derived from UN, e.g. K< AN, KMD, Eat, 

© RMSEPOETIO 
Tenki wa yokatta desuka ` Was the weather good? 


Adjectives ending ~T + 
This structure means ‘even if it is (not) . . .’: 


y are often listed in glossaries and vocabularies 
7z in brackets, e.g.: 


kind 
quiet 


vi š n E adjectives occur at the end of a sentence they do not 
M BLU SS Ue Wanita SARATISUGAY ed 73, but they do need # - TF to complete the sentence 
EATA al SE Gr ah Gel ad Kei SG ). Compare the following pairs of sentences: 
ven h st 50 
isi ege Sean ggeg 


© HISTARICR< De Th ARITIEO Cu ` St senseiwa shinsetsudesu Shaw sensei is kind 
Asa wa sonna ni atsuku nakute mo hiyakedome o motte ikō E 
Even if it's not so hot in the morning, we'll take the sunscreen! Ya OEB CT 
© a-t- TORRES CEET ee rene shinee aes ee 
KOhii wa atsukute mo tsumetakute mo ii desu me pS? 
| don’t mind if the coffee is hot or cold ed gd pi , 
The equivalent for D adjectives is T (see E CZ. pwa ita ` Te town was quiet 
For more on ~'T and ~72< T with © and with LLY, BYBRHES< OMHETCT Ss 
see the sections on ~T and — LN (té T) in the chapter _ Shizuka-na machi o aruku no ga suki desu 
Ilike walking the quiet (streets of the) town 


on verbs. 
sin XE +- TH with 73 adjectives 
it LN adjectives, 7% adjectives do not change their form to 
y 7 past tense, negative meaning, etc. Instead it is the following 
iliary ¢ - CF which conjugates (see p. 15 and p. 181): 


[75 adjective [meaning 
IECH quiet 


LFP quiet | 


(\ adjectives with ~ S23 
The verb ZS 4 G@ 4) ‘to exceed’ can be added to the stem of an 
\\ adjective to give the meaning ‘too . . .’: 
. BAMRKAVFERT ES 
Sushi ga tabetai kedo taka-sugiru 
| want to eat sushi but it’s too expensive 
© KETHSMSANA 
Oki-sugiru kara hairenai ` We too big so it won't go in! 


LFDL ea not quiet | 
LFMEDKE was quiet | 


73 adjective 
past negative UFPU SEP DE [wasn't quiet 
~T UFHT quiet and... 
(joins two or 
more adjectives) 
WIEST UFPUSR<T not quiet and... 
adverbial LZ EECH 
~to UPPEDKS when/if quiet 
EE UFPE eMo | wheniif not quiet 
| ~if Lite (8) ifit ie quiet 
LYMTHHls 
~tl Lë ifit isn't quiet 


Plain and polite styles of 7x adjectives 
With Et adjectives, it is the form of the following E - C$ that 
shows the style of the sentence (see p. 10): 


SEI LFMTT (polite style) 
EBS ULFME (plain style) 

The town is quiet 

bit Ut TLE (polite style) 
ZER ULF (plain style) 
The town was quiet 


7, adjectives which end in |. 

There are some words which end in |) even though they are 75 
adjectives, not |. adjectives. Such words all end in -ei. The most 
common are: 


Sen D. BUM (%3) pretty, clean, tidy 


Lone (1: RAL D rude 
DSL) (7a) AB LI famous 


Compare the following pair of sentences: 


© MAOKMSAETH 
Kamakura no Daibutsu wa yūmei desu 
The great Buddha at Kamakura is famous 


REOFN—b CHEBRREBELE 
Ginza no depato de yamei-na joyd o mimashita 
| saw a famous actress at a Ginza department store 


3 adjectives with alternative 73. forms 
ere are a few LX adjectives which have alternative forms in 
nt of a noun. These forms have a final 7 in place of LA, although 
are not Ët adjectives. The most common of these alternative 
sare $45 # 73 and SA: 

KEBTVER 

Oki-naterebida That's a big TV! 

> FROELSHBONS CHICA THE 

Kodomo no toki inaka no chiisa-na mura ni sunde ita 

_ When | was a child | lived in a small village in the country 


Using two or more adjectives together 


en something is described with more than one adjective, there 
changes to the ending of the first one used. When this is an 
A adjective, the |. is dropped and ~< T is added: 

TOVA RIYEL THULW 

Kono resutoran wa yasukute oishii 

This restaurant is cheap and good 

RES THUR 

Okikute furuiie a big, old house 

+ RHISMML< THAWOETH 

Kanojo wa atama ga yokute omoshiroi hito desu 

She's a clever, funny person 

en a 7% adjective comes first, it is followed by T, a form of 
+ CF (seep. 15): 

KAILMD TRE LU 
Sensei wa shizuka de yasashii 
© NPD THK 

Ba wa nigiyaka de kemutai 


The teacher is quiet and kind 


The bar is busy and smoky 
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A few % adjectives which refer to types of things rather than 
qualities, such as & $ & £ ‘all kinds of’ and LSV ‘various’, 
do not make these changes in front of other adjectives; 
© RARBWAMBLAASF vy YATT 
Samazama-na wakai hito ga hanashiaeru chansu desu 
It’s a chance for all kinds of young people to be able to meet 
and chat 
© BARBLUIRAMEMLTS NE 
Iroiro-na mezurashii tabemono o dashite kureta 
They served me various unusual foods 
When the two adjectives are in contrast, e.g. ‘expensive but 
inferior’, ‘kind but stupid’, then they are not used in the way 
described above, but instead are joined with a conjunction such 
as 28 ‘but’: 
© BDVALIUEPT UM, Zë DIER 
Ano resutoran wa yasui ga zenzen oishiku nai to omou 
That restaurant is cheap but | don’t think the food is good 


| Describing feelings 


There is a group of LN adjectives referring to emotions which can. 
be used freely to express the emotions of the speaker or writer, but 
not the feelings of third parties. The most common members of this 
group of adjectives are: 


SHUN + LUN glad 

PLN- RU sad 

SOL + RLU lonely. 

ZA FLY painful 

TAL + Hil frightening, frightened 


BES + BSW 
TEDDUVW + DLW 
SL: BU 
(EUW * MU 


Describing the emotions of other people 
Other people’s emotions are often described in terms of 
assumptions based on hearsay, or appearance, or some 


frightening 

nostalgic, reminiscent of 
painful, distressing 
desiring, wanting 


r idence, and so are qualified with phrases such as 
oks...’, ‘He sounds ...’, ‘He said that . . .’: 
MEA TRUM IETL AD 
iu ga shinde kanashikatta deshō 
must have been very sad when the dog died 
SAS LE SE 
uO san wa ureshi-sé da 
WIEL EL 
Kanojo wa kanashii rashii 
e's apparently (extremely) sad 
jectives of emotion can normally be used freely in questions: 
Härr 
Atama ga itai ka 
Does your head hurt?/Do you have a headache? 
RAETH 
_ Inu ga kowai desu ka 


Jes ribing emotions with — 29 2 
er people’s emotions can sometimes be described directly 
suffix ~$% is added to the stem of the adjective: 
DENK SFRBREMBS 
_Kamaretara kodomo ga inu o kowagaru 
“The children will be frightened of dogs if they get bitten 
ives used with — 28 ZS tend to be in the ~T + Lë form 
en describing a current situation: 
FRURE HIS THS 
Kodomo ga inu o kowagatte iru 
` The children are frightened of dogs 
I VattvisMLIWNYVAVERLADTWS 
d Jonasan wa atarashii pasokon o hoshigatte iru 
_ Jonathan wants a new computer 
the 7⁄3 adjective Lg ‘unpleasant’ takes the ~2$ ending to 
e the common verb Lë ‘to loathe’, ‘to be reluctant to’: 


Matsuo looks delighted 


Are you frightened of dogs? 
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© APROBFILFREMD TOS 
Tanaka-ke no musuko wa gakkō o iyagatte iru 
The Tanakas’ son hates school / The Tanakas' boy is reluctant 
(to go to) school 


Describing emotions with the ~ 7 form 
For events in the past, the ~7& form of an adjective of emotion is 
sometimes used even of third parties: 
* EROAACHSS e A Cf E 
Masayoshi no uwaki de Mayumi chan wa totemo kanashikatta 
Mayumi was deeply saddened by Masayoshi's infidelity 


Use of [EL 
This adjective of emotion, meaning ‘desiring’, ‘wanting’, has a 
special use when it follows the ~T form of a verb (see p. 38). In 
this case it means that the speaker wants someone to do (or not do) 
something: 
© RABEL CORMICS TRU 

Ashita mata kono jikan ni kite hoshii 

I want you to come again at the same time tomorrow 
© MORI TRUW 


Sawaranaide hoshii 1I don't want you to touch it 


| Comparative and superlative 


Japanese adjectives do not have special forms for comparative 
or superlative, unlike some English adjectives (‘hotter’, ‘deeper’, 
‘coldest’, ‘highest’). Instead they add extra words. 


The comparative 
To say that something is, for example, ‘bigger’ or ‘more expensive’ 
than something else, the item to which it is compared is marked 
with the particle & Y , and the adjective itself does not change: 
. RRitOyvEYEVASWTH 

TOky6 wa Rondon yori dkii desu 

Tokyo is bigger than London 


EU ENUUS 


yori kirei-na yama ga nai 
There's no mountain more beautiful than Mt Fuji 
BEEKA RK UME 
Nihongo wa Doitsugo yori kantan da 
Japanese is simpler than German 


giving two choices 

iestions where two choices are offered, such as ‘Which is 
expensive, London or Tokyo?’, the choices are marked with 
e particle E. and the question word YS 5 (or YDS in 
al speech) is used: 

RRE, OVEve, ESSMRUTIM 
_ Tokyo to Rondon to dochira ga takai desu ka 
Which is more expensive, Tokyo or London? 
BARC. ANT VBL. Eob Sëtzt 
Nihongo to Supeingo to dotchi ga omoshiroi? 
Which is more interesting, Japanese or Spanish? 
answer is given by adding OS 5 # to the chosen alternative, 
the appropriate adjective: 
RRD Aker 
Tökyð no hé ga takai desu 
BABOIZSNSESLA 
Nihongo no hé ga omoshiroi 
Japanese is the more interesting (language) 


risons with < 54), (ZL, and Soe 

parisons such as ‘as cold as ice’ can be expressed with < GL) 
<51)), meaning ‘extent’, ‘level’, following the noun with 
is being used for comparison. In negative constructions 
g. ‘Not as hot as last summer’), the particle Iž & is used: 
OY E SUB 

Rondon wa Tékyé gurai takai 

London is as expensive as Tokyo! 


Tokyo is the more expensive 
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© DYE YOMMSERRIZER< ab. 

Rondon no bukka wa Téky6 hodo takaku nai 

London prices are not as high as Tokyo (prices)! 
The adverb $> & ‘more’ can also be used to show comparison: 
s DYKEN, RRISH0eMNTHS 

Rondon wa takakatta ga Toky6 wa motto takai desu yo 

London was expensive but Tokyo is (even) more expensive! 


The superlative 
The superlative is the form of the adjective which expresses the 
highest degree, such as ‘biggest’, ‘most beautiful’, ‘most expensive’. 
The Japanese equivalent of ‘most’ is (\5(£A, (—#), literally 
‘number one’, and is placed in front of the adjective: 
. HRC RR MISC ID 

Sekai de ichi-ban takai kuruma wa nan desu ka 

What is the most expensive car in the world? 
* BAO 1 HASOWIRLUTH 

Nihon no ichi-ban ydmei-na yama wa Fujisan desu 

The most famous mountain in Japan is Mt Fuji 


Questions giving three choices 

In questions where three or more choices are offered, these 

choices are marked with the particle E. and the question word 

ËN is used: 

. BABE, ANT YBE, DYTE, ENWELUOTH O 
Nihongo to Supeingo to Roshiago to dore ga muzukashii desu 
ka 
Which is most difficult, Japanese, Russian, or Spanish? 


| Adverbial use of adjectives 


Adjectives can be used in front of a verb to describe a state 
resulting from an action or a process. In such cases, the ~< form 
of LA adjectives is used, and [© is added to 7% adjectives. This use 
is adverbial and is discussed in more detail in the chapter on 
adverbs (see pp. 119-120): 


EAMNSESDEBULSBVETE 
Shio o ireru to motto oishiku narimasu yo 
_ It will taste even better if you put some salt in 
Wi SSBC ZD 
- Roku-ji sugi wa ky ni samuku naru 
After 6 o'clock it suddenly gets cold 
BRORSARCLAMTMICAV ELE 
Jiko no ato wa taihen deshita ga genki ni narimashita 
It was hard after the accident but I've got better 
TOMEM CHDERNIVICRAS 
Kono kutsu o haku to motto kirei ni mieru 
It will look even prettier if you wear these shoes (with it) 
BIBL EKE BUTS ES 
Mō chotto 6kiku kaite kudasai Please write a little larger 


Adjectives with irregular forms 


Be- FAL 
e 73. adjective Bt U , meaning ‘the same’, is slightly irregular. 
the end of a sentence it requires ZE + TY, but it does not need 
when it appears in front of a noun: 
MOB MALE 
_ Musume no namae ga onaji da 
__ My daughter's name is the same (as yours) 
AF URZERRSEOMTAUE 
__ Igirisu to Nihon wa sono men de onaji da 
In that respect the UK and Japan are the same 
| BISMCMULAFE 

Kimi wa boku to onaji daigaku da 

You and | are at the same university 
ALAM=EHORELE 

Onaji hito ga san-kai mo kimashita 

The same person came three times 
e form 437% L€ is used to combine sentences: 
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. RU Aliita AL BREE 
Watanabe san wa Satō san to onajiku ryūgakusei da 
Watanabe is an exchange student, the same as Sato (is) 


BIS E<, KA B<, and BSS B< 

The three (\ adjectives 52, E SL. and ët are not 
commonly used before nouns. Instead, the alternative noun forms 
ending in ~< are used. The particle @ is needed to join them to 
the following nouns: 


* ESOR- 

chikaku no sūpā a nearby supermarket 
° $< On 

tékunomachi ` a distant town 
* BSOA 

Skunohito many people 


However, the ~(\ adjective tends to be used if there is also 
another element included in the description: 
© RMSBVA-N-ETCHMBVNE IT VERROU 
Uchi kara tõi spa made ikanai to wain o kaenain da 
Unless we go to a supermarket a long way from home, we can't 
buy wine 
© VARFYMBEWECACHEELES 
Resutoran ga õi tokoro ni ikimashd 
Let's go to a place where there are lots of restaurants 
Note that when E Su ‘distant’ and b44 \ ‘close’ are used to refer 
to time rather than physical distance, the ~< @ forms are not 
used: 
. Rue 
tõi mukashi a long, long time ago 
© LENA TEDAMRSESS 
Chikai shdrai gan de shinu hito ga heru dard 
Ferhaps in the near future, the number of people dying of cancer 
will decrease 


AN- digvand FOL- bE 

adjective $< 721) ‘few’, ʻa little’ cannot be used before a 
Instead, $< L ‘small amount is used. As $= L is anoun, 

the particle @ to join it to the following noun: 

REMC CHOLFZARAMDAW 

Eigo ga totemo jozu-na nihonjin ga sukunai 

The number of Japanese people with good English is small 

DLOT WA-NW CHM CHS BS 

Sukoshi no arukoru de kao ga sugu akaku naru 

My face gets red with just a little alcohol 


forms from adjectives 
e |\ adjectives have noun forms that are made by removing 


final | and adding & or #: 
meaning 
size 


big bee 
heavy bbe weight 
sweet BEM sweetness 


more information, see nouns p. 122. 


er types of adjectival expression 


wellas LX and 7z adjectives, there are other ways to describe the 

ities and nature of things which would require an adjective in 
English equivalent. These are dealt with in more detail in the 

ion on modifiers, but examples of the two main ways are given 


joined by the particle D 
noun or noun phrase followed by the particle M can be used to 
ibe the noun which follows it: 


BADR 
Nihon no kuruma 


a Japanese car 
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. ARBORS 
Nihongo nokydkasho a Japanese language textbook 

© AHOMFORRV IY VICSMLTUIET 
Gaikoku no senshu mo Toky6 marason ni sanka shite imasu 
Foreign athletes are taking part in the Tokyo Marathon too 


Plain form of verbs 
Verb expressions in plain forms such as ~7t, — EL, and 
~T, etc., can describe a noun and function as modifiers 
(see p. 209): 
zs RASA 
taberarenai mono inedible things 
© BUTS 
aiteirumado an open window 
© RoTWSFH 
waratte iru kodomo laughing children 
© RESRURE 
betabetashitate sticky hands 
© Gomm att visMomV LAMTH TË 
Kaigi no ato Jonasan wa gakkari shita kao de kaette kita 
After the meeting Jonathan returned looking downcast 


at is an adverb? 


n adverb is used to give extra information about verbs, 
ljectives, and other adverbs. In English, adverbs often end 
-ly’, e.g. ‘he walked slowly’, ‘extremely happy’, There are 
o other forms, e.g. ‘walk fast’, ‘very happy’, ‘quite often’. 
‘or further information, see glossary. 


Position of adverbs 


ke English, Japanese adverbs always come before the word or 
phrase to which they apply: 
ETH HI very hot 


$< Vuë? often go 
“Wo<Y HAZET  walkslowly 


pes of adverb 


ese adverbs can be subdivided into groups describing time, 
tity and degree, and manner. Adverbs are also used to 
ntroduce a judgement, statement, or opinion. 


rbs of time 
Adverbs of time include such words as & (\ Ay ‘recently’, 6 & 
the) morning’, and & < ‘often’, as well as other words for 
ne of day, the seasons, and days of the week, etc. Many of these 
ords (including & (\ A, and % &) are actually nouns used as 


Asaroku-jiniokimasu | get up at Gin the morning 


ECE eegen 


© BAFHTEAMBRBEH OS TOET 
Saikin kodomo desae keitai denwa o motte imasu yo 
Recently even children have mobile phones 

© FESMRAKSCUGDLEWETD 
Sensei wa Tōkyð e yoku irasshaimasu ka 
(Teacher!) Do you often go to Tokyo? 


Use of (< with adverbs of time 
Clock times used adverbially require the particle [= (‘in’, ‘on’, 
"att: 
© BREEZSLEL 3 

Hachi-jihan niaimashd Let's meet at 8:30 
The particle I< can be used with adverbs which indicate fixed 
times, although it is often omitted: 
° AMA (KC) KEEN 

Mokuy®dbi (ni) kaigi ga arimasu 

On Thursday | have a meeting 
. S2+MA (1) TERA 

Dai-ni doydbi (ni) ikimasen 

| don't go on the second Saturday (of the month) 
Words of relative time (i.e. those where the time is relative to 
when the statement is made), such as I} & ‘this morning’ and 
#5 ‘yesterday’, do not generally take the particle E when they 
are used as adverbs: 
© ent ET 

Raishū Furansue ikimasu l'm going to France next week 
. MASH S PAD SREP 2 TER 

Kind obachan kara denwa ga kakatte kita 

Gran called me yesterday 
© SMEKMBHELTLE SK 

Kesa mata asanebé o shite shimatta 

loverslept again this morning 
Words with the prefix &4\~ ‘every’ are also adverbs of relative 
time and so do not take E: 


BRL AFVIELTUS 

Maiasa joggingu o shite iru 1 jog every morning 
BREBERCOINITBNK 

Maiban o-sake o nomu no wa ikenai yo 

You really shouldn't drink every night! 


; gie on time expressions, see numbers, counting, time, dates 
1. 


of quantity and degree 
verbs of quantity and degree include & T ‘very’, FIL 
little’, and 72 < & A ‘many’, ‘a lot of’: 

ETORLUN 
totemo muzukashii 
ABIES EAWEF 
Hito gatakusanimasu There are lots of people 
EKERAMSDLHVETE 

Mada o-sushi ga sukoshi arimasu yo 
There's still a little sushi left 


very difficult 


s of manner 
rerbs of manner, which show the way in which an action is 
ied out, include > < Y ‘slowly’, and FY ‘completely’: 
OZBE UBLTK KES 
Mō chotto yukkuri hanashite kudasai 
Please speak more slowly 
ROMEC DEF IMUBHELE 
Kaimono ni iku no o sukkari wasuremashita 
| completely forgot to do the shopping! 


r types of adverb 
er adverbs are used to introduce the speaker's judgement 
opinion LÉI 5 $ ‘somehow or other’, 65 4A ‘of course’), 
request by the speaker ($ L ‘if, in that case’), or to emphasize 


request or hope (tFU): 
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© LETEC DEL ELE TUSTIN 
Etat 
Moshi kuruma de iku nara 6kii danboru o motte itte kuremasen ka 
If you're going by car could you take the big box for me? 

© IDZDED ORFS 
Kono goro démo yésu ga okashii 
Recently his appearance has been somehow strange 

© SBAARISRAMHAOC LEBVKEBDAM OK 
Mochiron kare wa kanojo ga hont6 no koto o itta to omowanakatta 
Of course he didn't think that she had told the truth 

. Bä ARC ES 


Zehi asobi ni kite kudasai You really must come and visit 


| Adverbs requiring a negative predicate 


Some adverbs can only be used with a negative predicate 
(see p. 5.) The most common of these are given below: 


PBST LS - BFL (not) necessarily’ 
. ABALYLHLORBMTES CMSB 
Gaikokujin wa kanarazushimo eigo ga dekiru to kagiranai 
It doesn’t necessarily follow that all foreigners speak English 


& LY (not) at all” 


© SVSVUAPVUEA 
Sappari wakarimasen 


AHA, - SK (not) at all’, (none) at all’ 
© MROKIFESRTERBM OK 
Ganbatta kedo zenzen dekinakatta 
\ tried hard but | couldn't do it at all 
In colloquial speech, BAH Av is sometimes used with a positive 
predicate: 
© SKI 
Zenzen daijdbu da 


| don’t understand at all 


It’s perfectly OK 


note that tf Atf / can be used with words with a strong 
ive meaning within a positive predicate: 
COMMSSREOTT 
tokei wa zenzen dame desu 
This watch has completely had it! 


TEP 

is no straightforward translation for ft ft Dn but it suggests 
ity and lack of success: 

OPITHEIFERMEM BREA 

Sankai mo yatte mita kedo nakanaka dekimasen 

Ive tried it three times but | just can't do it 

in’, ‘never’ 

CCS 2 ERASE 

Koko ni wa 2-do to konai yo 


D f ‘rarely’, ‘seldom’ 


OoKICHEMER 
Mettani hon o yomanai | rarely read books 


< I€ ‘unsatisfactorily’, ‘inadequately’ 

BS IPERS MAID 3 1 

Rokuni otdto to hanasu jikan ga nakatta 

| didn't even have time to talk to my brother! 


| am-never coming here again! 


verbs requiring a positive predicate 

few adverbs can only be used in a sentence with a positive 
icate (see p. 5). These include #725 F « #%3* ‘without fail, 
itely’, and & US Y ‘barely’: 

BS 6 RRICMT< EA 

Kanarazu 6-ji mae ni kite kudasai 

Please be sure to arrive before 6 o'clock 

RETHME THAATWAMEV EUREMA 
Eki made michi ga totemo konde ita ga girigiri jūden ni maniatta 
The street to the station was so crowded | was barely in time for. 
the last train 
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| Adverbs which change meaning with positive 
and negative predicates 

Some adverbs have different meanings depending on whether the 

sentence has a positive or negative predicate: For example, ZS 

means ‘still’ with a positive predicate, but ‘not yet’ with a negative 

predicate: 

© ERRTU 


Madatabeteimasu Iam still eating 
© KERNTIVEL) 
Madatabeteinai —_| haven't eaten yet 


Other common adverbs with these changes in meaning are given 
below: 


adverb meaning with meaning with 
positive forms negative forms 
BEY | 60 (much/greatly) |not very 
that 
Oo čt H | all, everything not at all Sal 
tAth- ER | completely not at all 
es very much not very much, in some 
way or other (implies 
inadequacy) 
ETO very can't, not at all 
Zi quite, very, hardly, just can't (implies 
considerably little success in spite of 
effort) 
ADE + E separately not especially 
ENE almost all, hardly any, almost none 
mostly 
SE still not yet. 
b3 already not any more, not any 
longer 
LBE: for a long time not for along time 


the following pairs of sentences which show the 
in usage: ` 
žu 
HEVICMLS TMUTLEWELE 
Amari ni sabishikute naite shimaimashita 
| felt 60 lonely that | cried 
COBLHEVESLAS BUTT 
` Kono hon wa amari omoshirokunai desu 
This book isn’t very interesting 


tne 

CHEOFEISSEAERMT YT DSTT 

Korera no gakusei wa hotondo Tonan Ajia kara desu 
Almost all these students are from South-East Asia 
TFAIRBEMUSVEILZEEA EEA 

Ainu-go o hanaseru hito wa hotondo imasen 

There are hardly any people who can speak the Ainu language 


3 

PROJETO 
Kodomotachi wa mō nete imasu 

The children have already gone to bed 
EF SMSSMITERA 

Piano ga mō hikemasen | can't play the piano any more 


Adverbs used conditional forms 


me adverbs, such as  L and H&A meaning ‘if’, occur 
ith conditional forms (e.g. ~7£ 5), or with structures with 

ditional meanings (e.g. ~T $) (see verbs and conjunctive 
icles). The adverbs introduce the conditions which follow 


SLAPEAKBOKSCOFREBLTS ES 
Moshi Tanaka san ni attara kono tegami o watashite kudasai 
If you meet Mrs Tanaka, please give her this letter 
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© KEAMTHIOTH. BKBVETE 
Tatoe kuruma de itte mo, osoku narimasu yo 
Even if | go by car, I'll still be late 


| Adverbs used with tentative expressions or 
requests 


Some adverbs expressing probability are used with tentative 
expressions such as TL & 5. Amongst these are Sit 
‘or’, ÆA ‘perhaps, maybe’, and & > & ‘definitely’: 
© BRIOBWTLED 

Tabun konai desho Maybe she's not coming 
© REZDCAMTSTLAS 

Rainen kitto gdkaku suru deshd 

He will definitely pass (the exam) next year, (don't you agree?) 


| Words which symbolize the sound or manner 
of an action 


Japanese has numerous words which imitate sounds, or describe 
the way something is done, or symbolize psychological states and 
feelings by their sound. Many words of this type can be used as 
adverbs to describe the manner in which something happens. 
They are often joined to the following verb or predicate by the 
particle &: 
NEE Ka 

Inu ga wanwan to naite ita 

The dog was barking (‘woof woof’) 
s ByAveERbR 

Dossuntoochita It dropped with a crash 
. RMN FY etne 

Eta ga pakkin to oreta 


© Ritmo EMoK 
Chichi wa katto okotta 


The branch snapped with a crack 


Dad flew into a temper 


hippopotamus opened its mouth wide 
are also many adverbs of this type which do not require & 
with the following verb or predicate: 

PILBABER SNS LOANS 

re wa Nihongo o perapera shabereru 

He can speak Japanese fluently 

REMROFE LID Vio 

Kanojo ga boku no te o shikkari nigitta 
She gripped my hand firmly 
REO (CHMEMS o LURET 
Densha no naka ni tsOkinkyaku ga gisshiri tsumatte ita 
The commuters were jam-packed inside the train 
BRO—-KETICNSME DILURM SADE 
Jibun ga ittai doko ni iru ka sappari wakaranakatta 
lhad absolutely no idea where | was 

D< URAT EAU 
"— Yukkuri yonde kudasai 


Please read it slowly 


Adverbials derived from adjectives 


phrases such as He 74 ‘eat quickly’, and USAC 
7 ‘read quietly’, the words ‘quickly’ and ‘quietly’ describe the 
er of eating and reading. Japanese adverbials of this type are 
ved from adjectives, and in this way they are similar to the 
lish ‘-ly’ suffix in words such as ‘quickly’ and ‘easily’. Some 
xamples are given below, but they are strictly part of the 
njugation and use of adjectives (see pp. 106-107). 
A adjectives change the final |\ to <: 
BAIS, ab: RIEN 
Minna kotchi e hayaku kinasai 


FARRER <RSTL ASD 
Ashita mata osoku kuru desho 
He'll probably come late again tomorrow! 


Come here quickly, everyone! 


[2201 Adverts 


Note that >< 28: ‘close’ and &8< + < ‘far’ are nouns 
and take the particle [< when used adverbially. These words and 
their uses are discussed in more detail in the chapter on adjectives 
(see p. 108): 
e SEHR EA? 
Kazoku wa chikaku ni sunde imasu 
7. adjectives add the particle [= : 
© WIRE E YF 14 TEPOTHET 
Kanojo wa sekkyokuteki ni borantia o yatte imasu 
She does her voluntary work enthusiastically 
© BANS PABATAICEMLTHS 
Ojiichan wa maiasa genki ni undo shite iru 
Grandad does his exercises energetically every morning 


My family live nearby 


| Other adverbs and adverbials 


Certain common expressions are adverbial, and among these 
are ZS AALE ‘regrettably’, BHLOTSE, SLMPLES 
‘probably, perhaps’ (with a tentative ending), and ZU. 
‘Tm back!, just now’: 
e Bans, SRIYATI 

Zannennagara, kyð wa dame desu 

Unfortunately, it’s impossible today 
© BLOTSL, MOMSEMELNECA 

Moshikasuruto, ame ga furu kamo shiremasen 


Perhaps it’s going to rain 
e Husband: RS! Wife: BMVEEW 
Tadaima l'm homel O-kaerinasai Welcome back 


| Comparative and superlative of adverbs 
The comparative of adverbs is similar to the comparative of 
adjectives (see p. 104). 


Comparative of adverbs 
In English, the comparative of an adverb is formed with the word 
‘more’ or with the addition of the suffix "er: 


you speak more quietly, please? 
studies harder than | do 
Japanese, the item to which the comparison is being made 
with EU. and the adverb itself doesn’t change: 
BUSHAVE<MBLET 

Kanojo wa watashi yori yoku renshd shimasu 

She practises more often than | do 
COMAOSEBCH-AN—F YASH VY MMICTES 
Kono kikai no o-kage de bom békingu wa mae yori kantan ni 
dekiru 

Home baking can be done more easily than before, thanks to thio 
machine 

e adverbs and adverbials of degree can also be used to modify 
verbe to show comparisons: 


BoEBL<S UTC KEW 


Motto yasashiku shite kudasai Please be more gentle 
SISLDEF<METIELW 
Mō chotto hayaku okite hoshii | want you to get up earlier 


perlative of adverbs 

e superlative of adjectives in English is formed with the word 
ost" or with the addition of the suffix "est": 

She speaks Japanese the most fluently of all of us. 

Who can run the fastest? 

e Japanese equivalent of ‘most’ is \\5(£A, + —#, literally 
umber one’, which is placed in front of the adverb: 
BRORTCLBIS—BR<S HAP ERSTELLT 

Waga uchi dewa otdto wa ichiban hayaku futon kara 
okidashimasu 

In our family, my little brother always gets up earliest in the 
morning. 

—BRCHRERCARIBATLED? 

Ichiban raku ni o-kane o kasegu höhö wa nan desho 

| wonder what is the easiest way of earning money? 


| Nouns 


| What is a noun? 


A noun is a word which names people (‘child’, ‘teacher’), or 
places (‘station’, “Tokyo’), or things (‘apple’, ‘bus’). The names 
of abstract qualities and emotions are also nouns (“beauty’, 
‘happiness’). 


| Characteristics of Japanese nouns 


Unlike many other languages, Japanese nouns do not have 
grammatical gender (masculine, feminine, neuter), and do 
not decline, i.e. change their forms to express grammatical 
relationships. The grammatical role of a noun in a sentence 
is determined by the particle which follows it (see p. 149). 
Nouns require  - C¥ to form a predicate (see p. 5): 

e BPSAIBRATH 


Tanaka san wa nihonjindesu Mr Tanaka is (a) Japanese 


| Plural nouns 


Japanese does not generally have a plural form for nouns. In 
English, a final -s distinguishes ‘book’ from ‘books’, but in 
Japanese the noun DA: can mean both ‘book’ and ‘books’. 
This means that it is sometimes unclear whether a Japanese 
noun should be translated as an English singular or plural, and 
in such cases only the context can help determine which is 
appropriate: 
e SR 

Hon wa doko desu ka 

Where is the book?/Where are the books? 
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BEA. MUREBLTE LIEW 
imasen. Akai hon o watashite chodai 

o ld you pass me the red book, please? 
FMES AD 
Hondana ni hon ga takusan aru 

There are lots of books in the bookcase 
ral meaning can also be identified by using a number and a 
er (see p. 191). 


Plural suffixes 


very few nouns, all of which refer to people, can be shown to 
ë plural by adding the suffixes —E- E and ~5, although these 
ds can have a i plural meaning even without the suffixes. Note 
at the suffix — 5 can be impolite and is best avoided, except in 
word ÆN È ‘they’, ‘them’: 


we, us 
students, the sedans 
children, the children 
teachers 

they, them 

they, them (impolite) 


e suffix ~7£5 is often used when referring back to anoun 
eady mentioned. In such situations, English often uses ‘the’, 
with ‘the students’ in the example below: 

ee BOO ANELA. RITI FICS ERA MIA 
Gakusei ga happyaku-nin imashita. Boku ga maiku ni chikayoru 
to gakuseitachi wa tachimashita 

There were 800 students there. When | approached the 
microphone the students stood up 


ral by duplication 
here are a few Japanese nouns where plural meanings are formed 
repeating a singular noun: 
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DIE -Ak 
LELE: Be 


Zä, Bas 


Err. Ra 


people 
islands 

here and there 
many times, often 


| Nouns formed from adjectives 
In English, a suffix can often be added to adjectives to form nouns, 


e.g. ‘wide — width’, ‘weak — weakness’, and the same is true of 
Japanese. 


me 
The suffix ~ & can be added to the stem of some adjectives to give 
noun meanings: 


adjective meaning | derived noun | meaning 
SEEN KEW Tee Bee size 
SH + Be heavy bbz weight 
Dän. [wide OSE width, scale 
DAUN- ÆU [ead PIECE sadness 


~h 
There are also a few nouns formed by adding the suffix ~% to an 
adjective stem: 


adjective meaning |derived noun | meaning 
EXIT sweet BES sweetness 
SSL BU [painful |< BL% [pain, anguish 
Colours 


Some nouns for colours are the same as the adjectives but minus 
the final (3: 


BD: te red 
KM? Hack 
EI? green/blue 


ŽOS- RE yelow 


colours only have a noun form (G5 & # + 3€ ‘purple’, 
Y + & ‘green’), and these are often used with the suffix 
‘colour’. They are joined to the following word with 0) : 


ietimes the conjunctive ( pre-&¥) stem of a verb can be used as 
noun. The following examples all derive from verbs, and there 
many others (see conjunctive ( pre-masu) form): 


to return > PAY -Y retum, homecoming 

toface > Dë: BS direction 

to continue > DIF -Më continuation 

to finish > bY - RU conclusion, finish 

tolike, to prefer > IDZ- Bä taste, preference 
BU toshrink > bA- BA shrinking 


louns with special functions 


small number of nouns can have a structural function in certain 

. There are some examples below to show how the meanings 

the nouns change in this use, but for more information, refer to 
section on nominalization (see p. 206). 


E 
is used after the plain forms of verbs and adjectives, with 
ions of time: 


FHVAN Woke#e 


when | went to America 


Zäite when | eat/when eating 
Zug when it’s hot 
DPV when | was young 


& can also be used following another noun, to which it is joined 
the particle 0): 
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. FROLEL< BEOREMZELE 
Kodomo no toki yoku kydryd no e o kakimashita 
When | was a child, | often drew pictures of dinosaurs 
DE 
Japanese uses < & ‘abstract thing’ after the plain forms of verbs to 
form a noun phrase, and this can often be translated into English 
with an ‘-ing’ ending (e.g. ‘watching’, ‘going’): 
© FUEERSCEMBSTT 
Terebi o miru koto ga suki desu 
© PRATORUT EMEC AWE 
Gakk6 e ikanai koto wa yoku nai yo 
Not going to school is a bad thing (to do) 
When © comes after the ~7& form of a verb, it has the special 
use of referring to a past experience (see p. 60 and p. 206): 
© BICROKCEMHVETHD 
Uma ni notta koto ga arimasu ka 
Have you ever ridden a horse? 
¿I5 
Although the noun & <4 means ‘place’, it can be used after the 
plain forms of verbs to refer to an event which is just about to 
happen or has just happened. In this use it refers to a point in time: 


© HOTSECSATH 


(ite watching TV 


Dekakeru tokoro desu l'm just about to go out 
© SMEBNKECATH 
Yūhan o tabeta tokoro desu ` (have just eaten 


With a~T\% structure, & = 4 emphasizes being ‘in the 
middle of . . ` something: 
. WEBELTNSECZEMS6 45 Ef Th 
Ima denwa shite iru tokoro dakara chotto matte ne 
Just a minute - I'm on the phone 


KKH 
SU. meaning ‘way, street’, is used after the dictionary form 
~ft form of a verb, or after a noun with @, to talk about the 
of doing something or way in which something happens: 
BME IBV CLAS 
‘Watashi ga iu tori ni shi nasai 


Please do as | tell you 


It’s just as | said 
RAB OMY (ce TS 

Setsumeisho no tori ni kumitateru 
Assemble as per the instructions 


is used after the plain forms of verbs or adjectives to show 
there is a likelihood or expectation of something happening: 


EK Ss? 
Mo sugu tsuku hazu desu They should be here shortly 


PSALM BRASS CH 
Tanaka san wa ashita konai hazu desu 
I'm fairly sure that Tanaka won't be coming tomorrow 


Si 


shows the purpose or result of an action. It can follow the 
forms of verbs: 
BEAT OMMRTSLOTT 
Nihon e iku no wa benkyé suru tame desu 
The reason for going to Japan is to study 
CIRP Sr gor 
Kore wa insatsu o suru tame no kikai desu 
This is a machine for printing 
can also be used after another noun when joined by the 
icle 0): 
~~ BBOKS, KHANA 
Taifū no tame, ki ga taoreta 
A tree was brought down as a result of the typhoon 
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© BADKORMBLELE 
Bydki no tame kesseki shimashita 
| did not attend, owing to illness 


For WIC, see pp. 144-145. 
£5 


To talk about how something seems to be, & 5 ‘appearance’ is 
used, following the plain forms of verbs and adjectives: 
© Bän HERR SADA TISLIE 
Sekai-teki ni Nihongo ga hanaseru hito ga fuete iru yé da 
It seems that the number of people worldwide who can speak 
Japanese is increasing 
. BETELO, RPEN tot 
Nihongo de hanashikaketa ga wakaranai yō datta 
| spoke to her in Japanese but she didn't seem to understand 


For k SIC, see pp. 146-147. 


| Nouns with the polite prefixes 4 and © 


The style of a sentence can be changed to a more formal or polite 
register by using the prefixes 4 or < with certain nouns. For more 
on this subject, refer to the chapter on keigo (p. 213). 


I Nouns used as adverbs 


Some Japanese nouns can also be used as adverbs (see p. 111). 
This is most common with nouns referring to relative time such 
as & Lfe ‘tomorrow’, and HA Lg 5 ‘last week’ etc., and with 
nouns of quantity such as f€ & Ay ‘a lot (of)’. The following 
sentences show the word SL E. used first as a noun, and then 
as an adverb: 
© RA ORRSMU ORTH 

Ashita no jugyé wa tonari no kyéshitsu desu 

Tomorrow’ class will be in the room next. door 
© BPURGWTIMRAR SHEA 

Moshiwake nai desu ga ashita koraremasen 

I'm very sorry, but (I) can't come tomorrow 


Conjunctions and 
Onjunctive particles 


hat is a conjunction? 


hrases, or clauses. English 

njunctions include ‘and’, ‘but’, and ‘however’, and some 
pear in pairs (‘neither . . . nor . . "1. Subordinating conjunctions 
ch as ‘that’, ‘in order to’, ‘if’, and ‘because’ link main and 
bordinate clauses. 

Japanese equivalents of English conjunctions ‘and’, ‘both’, 
and ‘neither’ are particles (for & meaning ‘and’, ®, b, 
nd 2°, see particles). Some of the conjunctions given below can 
o be described as noun and particle combinations. Others are 
injunctive particles, which are often considered as forms of verbs 
nd adjectives. In addition, all of the ~T form group of endings, 
ng. ~T, ~ILYT , ft T, T, etc., are conjunctions in that 
ey link phrases and sentences. These are discussed in the 
shapters on verbs and adjectives. 


njunctions link words. 


Conjunctive particles 


fhere are several particles which are conjunctions in terms of their 
unction, but which are usually described in textbooks as either 
orms of verbs (or adjectives), or as particles. Two of them, ~% 5 
d ~I£, cause changes in the form of the verb or adjective to 
hich they are attached. They are included in the charts of forms 
or verbs and adjectives. 


tò 

ft Ò consists of the ~Z form of the verb or adjective followed 
©. It joins clauses together and shows that one action begins 
before another action. In the following sentence, going to Japan 
‘precedes the visit to Kyoto: 
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© Bot ELL 

Nihon e ittara Kyôto ni ikitai 

When/if | go to Japan, | want to go to Kyoto 
The English translation of this sentence can be with ‘when’ or ‘if’, 
depending on whether or not a trip to Japan is being planned. A 
wide range of relative time relationships can be expressed with 
~ft Ò, and there may be a choice as to the use of ‘if’ or ‘when’ 
(or indeed some other phrasing) in English: 
© Bot EN 

Tabeowattara denwa shimasu 

I will call you when I finish eating 
© CHEBRNTOROBRICTCS 

Kondo Nihon e ittara onsen ni ikO 

Next time we go to Japan, let's go to an onsen (hot spring) 
© RAMS TUR SRAMAUTUSISHE 

Kare ga kaette itara denki ga tsuite iru hazu da 

If he is (has come) home, the lights should be on 
Note that #975, from Laux: EL ‘good’, means ‘if you like’ 
. PotD, BOERNTS RSW 

Yokattara, motto tabete kudasai 

Please eat some more if you like! 


~ Ò in questions and suggestions 
There is a common use of ~7¢ 5 in ‘what should I do?’ questions 
and in making suggestions in response, as illustrated by the 
following examples: 
© BRMEODER<FBTSCILESLASIWTIMD 
Nihongo o motto hayaku gakushd suru ni wa dé shitara ii desu ka 
What should | do to learn Japanese faster? 
s BROFVERSVERKSESTIM 
Nihon no terebi dorama o mitara dë desu ka 
How about watching Japanese TV dramas? 


~ft Ò with negative clauses 
The addition of ~7 5 to negatives of verbs and ~(\ adjectives 
changes the — DEL ending to ~72P3K 5: 
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BPSEMIKSARAORBICMUTC ES 
` Wakaranakattara Nihonjin no tomodachi ni kiite kudasai 

` When/If you don’t understand, please ask a Japanese friend 
+ COBMICRSEMVKSMPEAIBAKHAL 

Kono densha ni noranakattara Tanaka san ni aemasen yo 
Vue don't get on this train, we won't be able to meet Tanaka 
BEVEOLACBMIKS, MYUELED 

` Amari omoshiroku nakattara kaerimasho 

If it’s not very interesting, let’s go home! 

RAPE SATRAS 

Samuku nakattara soto de taberu 

If it’s not cold, we'll eat outside 


I£ 
Iž is a conjunction which expresses a condition, and is 
ometimes referred to as ‘the conditional form’ or ‘the~{& form’ 
\\ adjectives and verbs. The addition of ~(£ requires a change 


n the final kana of the verb or LX adjective. Adjectives change the 
al ~t) to DS 


Zu: RW 
Pet [gentle kind “| P&L~ 


form | meaning change fm |+ ~I 
final kana 
to occur a> h [bone 
toread D > b LES 
Ce < > H Top 
to speak t > t [tere 
towait oe ee a 
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la > n [this 


~TEIFHUE 


Zi: miss 
PELS BW PELS MINIT 


BISANE 
EESIN 


BIDB 
KE 


<5: RS 


IS >n [kn 


| to come 


Lieux LH 


Uses of ~(£ 
The two clauses linked with ~{& show a relationship where 
the first action or situation must occur in order for the second 
statement or action to be true. In the following sentence, a car 
must be used in order to complete the journey in 90 minutes: 
© ETTE 90 awha 

Kuruma de ikeba kyū-jup-pun kakaru 

If you go by car, it takes 90 minutes 
In the examples below, the CDs must be cheap before the speaker 
will consider buying any, and it must be raining before a decision 
is made to cancel the match: 
© CD RIFHEBOET 

Shiidii wa yasukereba kaimasu 

If CDs are cheap, l'Il buy some 
© MARISA A PEIS 

Ame ga fureba shiai ga chūshi ni naru 

If it rains, the match will be cancelled 
If the ~I# clause holds true, then the other event becomes true: 
ML (EA $y 7ICTeEL ES 

Ashita harereba haikingu ni ikimasho 

If it’s fine tomorrow, let's go hiking 


~(& with negative conditions 

The addition of ~1£ to negatives of verbs and LN adjectives 
changes the — EL ending to ~7z(F4UE and the condition 
established with — (7 becomes negative: 


| Motto Benky6 sureba yokatta 


TENTS ESTITHUE 
BW Jäng 


todo Lily 
tocome | ZIEN 


ENE] 
PEENE} 


IE 


| CDRS ILR SERA 

Shiidii wa yasukunakereba kaimasen 
_ ICDs aren't cheap, | won't buy any 

l EMEAMRITNILS ATHA LDI 

4 Sato san ga konakereba san-nin de shiai o yaru shika nai 

_ IfSato doesn't come, there's nothing for it but to play the match 

with three people 

| FAR Feo LET 

Ashita tegami ga konakereba denwa shimasu 

If the letter doesn't come tomorrow, l'Il telephone 

Se also the section on the DL form in the chapter on verbs where 
omatic uses of ~/z(F41E are discussed, and BE in the 

apter on particles for ~I¥ ~IZ 2. 


[SEDO 
[h s is an idiomatic structure meaning ‘I wish that. . .’; 
SIEMMTMISLMo 


I wish I'd studied more! 


Lutgegeeegegegegg O O 


Comparison of ~£ and EE 
Sometimes there will be little or no difference in meaning 
between sentences joined with ~(£ and sentences joined with 
~ft Ò, In the two sentences below there is only a slight difference 
in nuance: the first (~{£) indicates that the air conditioning 
should be used only at times when the weather is hot, and the 
second (~7 5) shows a time relationship where hot weather 
precedes putting on the air conditioning: 
© BUNELTAVERIT<KESW 
Atsukereba eakon o tsukete kudasai 
If it’s hot, please turn on the air conditioning 
© BrokoSL7AveRitt<key 
Atsukattara eakon o tsukete kudasai 
it’s hot, please turn on the air conditioning 
The second half of the sentence can be a request (as above) or a 
statement: 
e RHP ENIRELET 
Jugy6 ga hayaku owareba denwa shimasu 
If the class finishes early, | will ring 
e RNF GEESS LST 
Jugy6 ga hayaku owattara denwa shimasu 
If the class finishes early, | will ring 
However where there is a request, suggestion, or command in the 
main clause and the subordinate clause is volitional (something 
the subject decides to do), ~7© 5 is used: 
© SRV FL AI-NRKSMBLTS ESN 
Kondo Manchesutae kitara denwa shite kudasai 
Please ring me when you next come to Manchester 
Where the subject of both clauses is the same and the main clause 
is past tense then ~ 7 5 is used for the preceding event where the 
time relationship to what follows is central: 
© RCM SAAR bMBWEF CAI 
KOKO ni tsuitara pasupõto ga nai to sugu Kidzuita 
When arrived at the airport | realized straight away that | didn't 
have my passport 
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ever, if the main clause is an intentional action by the subject, 

en rather than showing ‘when ... ` by ~f 5, the two clauses are 
ned with a ~T form meaning ‘and’: 

BACMUTH CBBLE 

Kūkð ni tsuite sugu denwa shita 

larrived at the airport and phoned straight away 


he use of & shows a natural and inevitable link between what 
lappens in the first clause and what follows in the next. This 
ans that English translations may feature ‘and’, ‘if’, or ‘when’: 
CORD YEMT ERROD SOS 
Kono botan o osu to kikai ga ugokihajimeru 
Push this button and the machine starts/If you push this 
button, the machine starts 
EE CAE 
Yoru ni naru to obake ga dete kuru 
Ghosts come out when it gets dark 
is also used when an event has occurred or a discovery been 
nade unexpectedly because of something described in the first 


ek EMISEMSRUROAMMI WE 
Doa o akeru to shiranai otoko no hito ga tatte ita 
1 opened the door and found a stranger standing there 
BENS CREA 
Koen e iku to tomodachi ga ita 
When | went to the park, | ran into a friend 
e clause that follows & cannot be a request or command, or 
express the intention of the speaker. For these kinds of clauses 


5 is often described as a noun equivalent of the ~# 5 and 
Iž forms of verbs and adjectives. 7&5 is part of the conjugation 
fë + T$. Its function is to confirm a condition, and it is often 

; lained as meaning is the case, (en. `. as in the 
following examples: 
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© HETI OM SBRBICST 2 TINE? 

Machi made iku no nara yObinkyoku ni mo itte kureru? 

If you're going to town, could you go to the post- office for me? 
© BEV RBM ARTS 

Amari jikan ga nai nara ii 

Ifyou haven't got much time, then it’s OK (not to go to the post 

office) 
~#z5 is used after the plain forms of verbs and adjectives, and 
also after nouns and # adjectives. With noun and D adjective 
sentences, there is no need for # + CF or 73, as 73 5 is itself a 
conjugated form of #2 + TH: 
e BASE zit 

Sushi nara toro ga ichi-ban da 

Ifyou want sushi, then ‘toro’ is the best! 
e RABOTI 


Genkinaraikeru ` If | feel well enough, I'll be able to go 


With verbs and Ly adjectives, the use of the particle 0) is optional: 


© PAFEMD (D) WHEYIAAINMTSELED 
Kamera o kau (no) nara Bikku Kamera e ikimasho 
Ifyou want to buy a camera, let's go to the Bikku Camera store 
© HOS (01 BEROR TET ES 
Dekakeru (no) nara tamago mo katte kite kudasai 
If you are going out, please buy (me) some eggs 
© RN (0) SSRMBLANELLS 
Samui (no) nara danb6 o iremashō 
Ifyou are cold, let's put the heating on 
~1z5 is often used in conversations to confirm information, 
as in the phrase Cé €*17z 5 ‘Well, if that's the case . . 


1 Other types of conjunction 


~D 

The basic meaning of ~/£2'5 is ‘while . . . ing’, and it shows 
that two things are happening at the same time. It follows the 
conjunctive (pre- $7) form of the verb (see p. 36): 
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SL AMMICRS DISET 
o sashinagara jitensha ni noru no wa abunai 
dangerous to ride a bicycle with an umbrella up! 


E 

£ is a noun which is often used as a conjunction, following 

the ~% form or — LN form of a verb. It shows that the 

te described is left as it is, remaining unchanged at the time of 

ction. The implication is that this is wrong or inappropriate. 
n it follows a negative verb, the meaning is ‘without . . . inj 


RAEATLEERE 
Denki o tsuketa mama neta 

I ME Ethd E KGET 
Kanjé o harawanai mama mise o deta 
Left the restaurant without paying the bill 


| went to bed with the lights on 


shows that the clause it follows is one of a number of possible 
tatements. In the example below, L implies that a lack of money 
s only one of numerous reasons why life is hard at the moment: 
ëm, ERKENE 
q Q-kane ga nai shi, seikatsu wa taihen da 
I don’t have any money, and life is tough 
The sentence below indicates that there are various reasons to 
consider Japanese grammar as not being difficult: 
BERMEDI L SL <THE 
Nihongo wa fukusūkei ga nai shi, bunpd ga muzukashiku nai 
desu yo 
Japanese has no plural forms (and so on), so the grammars 
not difficult 
_Ucan be used several times to list reasons in support of a 
atement or suggestion, and so conveys a strong overtone of 
‘amongst other things’: 
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° FROBNTHSL, MAREL, ET DEET 
Kodomo ga tsukarete iru shi, hara ga hetta shi, mō kaerimasho 
The kids are tired, and they're hungry (and s0 on), so let's go 
home 

À. EMEAISELOEL, BRMHSL. COHMICUSE 
VE 
Satö san wa majime da shi, keiken ga aru shi, kono shigoto ni 
pittari da 
Sato ie steady enough, he's got experience, and so on. He's 
perfect for this job 


ENDS 
HP is used for ‘and then . . .’, ‘after that’, ‘furthermore’, 
and also as a question to ask for more information: 
* RRIC3 ANTEND SORBET 

Tokyo ni mikka ite sore kara Kyoto e ikimasu 

We will be in Tokyo for three days, and then go to Kyoto 
* tND? 

Sore kara? ` And?/And then?/And what? 
© ENMomereELAM 

Sore kara nani o shimashita ka 

What did you do after that? 


Ent 
MNT shows a reason or cause, and so can often be translated as 
‘therefore’, ‘so’, ‘that’s why’: 
© Str Dër T., EL o Aat 
Kind made Kankoku e shutchö de itte ita. Sore de inakatta n da 
I was in Korea on a business trip until yesterday. That's why 
I wasn't around 


ents 

This is a version of €4T used at the beginning of a sentence to 
refer back to something which has been mentioned previously, 
and to highlight it as a topic (‘then, in which case . . .’): 


e shita wa muri ka. Sore de wa asatte ni shiyo 
tomorrow's impossible? Then let's do it the day after 
also commonly used to bring classes to a close, or otherwise 
gnal a conclusion, similar to the English ‘well, then!’: 
E ENTS 
Sore de wa mata raisha 
‘Well, then, I'll see you again next week 
ECH SEA? 
Sore de wa sorosoro shitsurei shimasu 


MEd 
o € © is used to present alternatives, and means ‘or’; 
| AAMISMLITIM, theorvaluctm 
_ Nihongo wa muzukashii desu ka. Sore tomo yasashii desu ka 
"Je Japanese difficult? Or is it easy? 

AVES 
This refers back to what has just been said, and means ‘if that’s the 
ise, then... .’: 
| BHORAMHSATI MD. EIERE EE E 
` Isha no shōmei ga aru n desu ka. Sore nara JOgy6 ni yasunde mo 
iiyo 
You've got a doctor's note? In that case, you don’t have to come 
` tothe lesson 

Bomm: ATID, ENI DHIT DIN 
Mae no kare ga iku n desu ka. Sore nara zettai ikanai 
_ My ex-boyfriend's going? In that case, there's no way I’m going! 


LT 

UT joins sentences with the meaning ‘and’ or ‘and then’: 
BABISPALUTH, SL CHAW CH 

Nihongo wa yasashii desu. Soshite omoshiroi desu 

Japanese is easy, and it's interesting 


Well, | must be going 
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© GRRICMARLE. CLTEAIMRLELE EDEKMULEWATTA 

Roku-ji ni tsukimashita. Soshite shujin ni denwa shimashita otto o-ukagai shitai n desu ga 

\ arrived at 6 o'clock. Then | called my husband like to ask (for some information, please) 
tee (SED CHAM 


Sorewasddesuga Well, yes, that’s right, but... 
ES INE, MITE KITE 


conjunctions and some other variations are spoken 

age equivalents of #%, meaning ‘but’, ‘although’. D E is 
y informal. They are sometimes used at the beginning of a 
entence or clause to qualify something previously said: 
COT /N— MAIRIES TEH, INEDI 
Kono apato wa eki ni chikakute benri da. Keredomo urusai 
This apartment is convenient as It’s close to the station. 
However, it’s noisy! 

PABTERWINE, MAFA KIDD. ESLLI? 
Ashita ikitai keredo, asatte tesuto ga aru. D6 shiy 

| I'd like to go tomorrow, but there's a test the day after! What 
| should | do? 

` HWISMBE. FEANN Eta 

Aitsu wa baka da. Kedo hito wa ii yo ne 

' He's a bit of an idiot, but he's friendly 

PRINTER, KITE. BRA 

Pabu e ikitai. Dakedo, o-kane ga nai 

I want to go to the pub, but | don't have any money 


This links sentences to show what happened next, and can be 
translated as ‘whereupon . . `. ‘then . . ` It can also introduce 
a conclusion based on the previous sentence, in the sense of 
‘in which case . . .’: 
e RERUAICADK. FSCWRICTH OK 
Kyonen kaisha ni haitta. Suru to Taemi ni deatta 
I joined the company last year. Then | met Taemi 
© RILFROLETIVAILENTILA TLS PFT SET 
FVABMCHESTLES 
Kare wa kodomo no toki Furansu ni sunde ita n desho. Suru to 
Furansugo ga dekiru deshō 
He lived in France when he was a child? In that case, he can 
probably speak French 


2 
28 connects two clauses with the meaning ‘but’ or ‘although’: 
© PIAHATIMASARMMHEVMCEA 
Haha wa Nihonjin desu ga, Nihongo ga amari hanasemasen 
Although my mum is Japanese, | can't speak much Japanese 
© HESAIMAWETA, arm 
Inoue san wa ashita imasu ga, asatte kara shutchd desu 
Mrs Inoue will be here tomorrow, but from the next day she’s away 
on a business trip 
It is very common to use # at the end of a sentence to soften the 
tone. This is especially true when favours are being asked or 
refused, or information and permission sought. In this use, 
the second clause is left unexpressed and must be inferred: 
© TE Ar 
Sumimasen ga Excuse me, but... 
© RAORRBON—F 4 ITER 
Ashita no ban tomodachi no patii ni ikitai ga 
Tomorrow night I'd like to go a friend's party (may I?) 


[= has two uses. One use is to show purpose. This usage is 

ated to the particle E used for purpose (see p. 161), and 

o the conjunctive (pre-#& Y) form + |© (see below and pp. 36-37): 
TNIE YEVAR2 0 0 0 AAMAS 

— THUSOTHABTUA— hER< OC EN 

Kono konpyita wa Uindozu ni-sen Nihongo-ban ga haitte iru node 
Nihongo de repdto o kaku no ni tsukaemasu 

This computer has the Japanese version of Windows ( propr.) 
2000, so it can be used for writing reports in Japanese 
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© RFRRIMATSOICRUO 

Denshi-jisho wa benkyé suru no ni yakudatsu 

Electronic dictionaries are useful for studying 
The second use of the MIC structure is to link an action or event 
with an unexpected outcome: 
. BSTOKOKMICADEM ok 

Hayaku itta no ni ma ni awanakatta 

In spite of going early, wasn't in time 
Sometimes the second element is left unstated, in which case the 
DIZ ending has the nuance of a complaint, such as ‘in spite of the 
fact that . . ` or ‘even though . . .”: 
© ttom< IREF EOE 

Sekkaku yühan o tsukutta no ni 

Even though | made dinner specially (you didn’t come!) 


~T 
The ~T form of a verb or adjective followed by $ shows that 
the second element is not what might be expected from the first 
element, and so is similar to the English ‘although’, "eren? 
© BRS TORMELT ESN 

Yoru osokute mo denwa shite kudasai 

Even if it's late at night, please call me 
. Mro TTE ET 

Ame ga futte mo ikimasu Vil. go even if it rains 
© BREME<S BS TO, Water 

Anata ga waruku nakute mo, ayamatte kuremasen ka 

Even if you are not in the wrong, could you please say sorry? 
See also the sections on uses of the ~T form in the chapters on 
verbs (p. 38) and adjectives (p. 98). Nouns and Dt adjectives are 
followed by T (see below). 


TH 

TH is an equivalent of the ~T form + È (see p. 54), but used 
| with nouns: 

© FRTHTES 


Kodomo demo dekiru Even a child can do it 
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BATH. SOEDRLC UE 

ichiydbi demo, ano mise wa aite imasu 

it store is open even on Sundays 

is also a common use of C® to mark an example in a 
ggestion: 

bës 

Kõōhii demo ikaga desu ka 

` Would you like a coffee or something? 


Dd 
E marks a clause as giving a reason for what follows: 
ARARRTH DS, MRL SAW 
_ Asatte shiken desu kara, benkyo shinakereba naranai 
a Ihave to study, because there's an exam the day after tomorrow 
pain, RLTHITS 
~ Boku wa mō yonda kara, kashite ageru 
Ive already read it, so l'Il lend (it) to you 
RISR< SDE, Ve Ty bEBNAUTCEEW 
Yoru wa samuku naru kara, jaketto o wasurenaide kudasai 
__ It gets cold at night, 60 don't forget your jacket 
RRE E, EELER 
Densha ga okurete iru kara, mada ie ni tsuite inai dar6 
_ Because the trains are late, he’s probably not reached home yet 
Phe order of clauses can be reversed: 
WRLIZWTCEEW, BEREASITCROMS 
Shinpai shinaide kudasai. O-isha san mō sugu kuru kara 
Don't worry (because) the doctor will be here soon 


here is also a particle #5 (see p. 170). 


DT 
following the plain or polite forms of verbs and adjectives, 
T indicates a reason or cause: 
e BK MVELKOTRUELE SD 
Yasuku narimashita no de, kaimasho ka 
It’s been reduced, 60 shall we buy it? 


| 
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* BIRNKLOTHMOESRW 
Mō tabeta no de nani mo iranai 
I've already eaten, so | don't need anything 
~T is linked to preceding nouns and ZE adjectives with 72; 
° SHISMZOCMAICLKS 
Ky6 wa ame na no de ashita ni shiyo 
As it's raining today, let's do it tomorrow 
© CCMABZO TRAESMERY ET 
Koko wa ydmei na no de kinen-shashin o torimasu 
This is a well-known spot, so I'll take a souvenir photograph 
Both ~T and — 5 can mark a reason or cause, but ~T 
differs from ~#» in that it is not used for responding to 
“Why . . . ? questions, and does not follow ~#245 + TLUS. 


Leid 
7 is a noun that can be used to join two clauses to express cause 
or reason (see pp. 127-128): 
© EMICBRMZWLOSMAR HICH 
Hoka ni iken ga nai tame kaigi ga hayame ni owatta 
There were no other opinions, so the meeting finished early 
© RAP SMRAT< KO, SACORBERDStAIIN 
HG 
Ashita kara shutché e iku tame, kyo kono shigoto o 
Owarasenakereba naranai 
I'm going on a business trip tomorrow, so | must get this work 
finished today 
© MMOL SHS LIE 
K6tsu jiko no tame kesa wa jūtai shita 
We were delayed (in a traffic jam) this morning because of an 
accident 


Eat 

This shows the target of an action, and so is often translated as 
“for (the purpose of)’. St follows nouns and the plain or 
Polite forms of verbs. When following a noun, it requires the 
particle 0): 
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RBA CRL CET 

_ Rainen Nihon e iku tame ni chokin shite imasu 

| am saving money in order to go to Japan next year 
SF ORWISH E VFS L PPS, REDZOT T 
WS 

_ Ima no shigoto wa amari suki ja nai ga, kazoku no tame ni 
ganbatte iru 

| |don’t like my current job, but | am doing my best for the family's 
sake 

|< can also show cause or reason: 

— BROKROICAME< EAMNTHS 

Taifū no tame ni ki ga takusan taorete iru 

_ Many trees have fallen because of the typhoon 

or orders, requests, and judgements of probability, 5 or OT 
must be used instead of Ë% IT to show cause or reason: 
 RRMBERY ETOTHMICLZEL 

_ Shiken mondai o kubarimasu no de shizuka ni shi nasai 

lam going to hand out the exam question paper, so please be 
quiet 


onjunctive (pre- $ F) form/stem + [<= 
he use of this structure to describe purpose is also discussed 
n the section on uses of the conjunctive (pre-& 3) stem in the 
chapter on verbs (see pp. 36-37). 


Wu E + verb of motion 

The conjunctive (pre-& 3) stem can be used with the particle I© 
ind a verb of motion to give an expression meaning ‘go and . . . 
‘come in order to . 

GR RL 

Konban eiga o mi ni ikitai desu 

I want to go and (= in order to) see a film tonight 
KI H 

Ashita, tomodachi ga asobi ni kuru 

A friend is coming to visit tomorrow 
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© BLDENYERIMCHTIOT< S 
Chotto pan o kai ni itte kuru 
I'm just going to buy some bread 


To join clauses 
This form can be used in formal (usually written) language as 
an equivalent of the ~T form when joining clauses to show a 
sequence of events, or a reason or cause; 
° DTMISSNAICKEAIT, MADOC Lët 
Eto wa tabako ni hi o tsuke, kind no koto o kangaeta 
Eto lit a cigarette and thought about the events of the previous 
day 
. RMISAMNTS, MIRA 
Saitd wa Sapporo e iki, Tagawa ni atta 
Sato went to Sapporo and met Tagawa 


ke KAN 
This structure is used to show that the action in the main clause 
must occur for the action in the subordinate clause to come about. 
It is commonly used with negatives: 
© Pip SICE<SRTSES 
Machigawanai vë ni yoku mite kudasai 
Watch carefully so that you don't make a mistake 
© BMEGNAVEDICCERS KEW 
Nimotsu o wasurenai yō ni go-chii kudasai 
Please take care not to forget your bags 
It can also be used with positives: 
© TREAICMBRSL SICH CC ES 
Ejiri san ni ashita kuru yé ni itte oite kudasai 
Please tell Ms Ejiri to come tomorrow 
$3 IZ is common with 7£% to mean that something becomes 
possible: 
© PIEBAOMMMABMHSS DICGVELE 
Yatto nihon no shinbun ga daitai yomeru y6 ni narimashita 
At last I am more or less able to read a Japanese newspaper 
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FALE AMICUS AS ICU 


Nakama dōshi to jiy ni hanaseru yé ni naritai 
| want to be able to speak easily with my colleagues 
cts 
E with $4 shows action to be taken so that something does 
es not occur: 
PEM COMBICASBUASICLTCS EE 
_ Gakusei ga kono heya ni hairanai yō ni shite kudasai 
Please make sure that the students do not enter this room 


SILTOS 
his structure indicates that an action is habitually taken: 

BM 30D AABOMMETSAIICU TUES 

Maiasa sanjup-pun nihongo no benky6 o suru gë ni shite imasu 
| (make it a point to) study Japanese for 30 minutes every 
morning 


phrase + £3 IT 
Š is a noun (see nouns) and is joined to preceding noun phrases 


BAADKSICMHSITE, RISYTATTE 
Nihonjin no gë ni hanaseru kedo jitsu wa taijin desu yo 
He speaks like a Japanese but actually he is Thai 
WIGOKS (CBRE ICIS LIE 


Itsumo no vë ni köchö sensei ni aisatsu shita 
|_| greeted the head teacher as usual 


Conjunctions of time 


Phe following nouns are used as conjunctions to show a time 

lationship between two clauses. All of these follow plain forms 

Mf verbs. KA, & &, and SL can be used with negatives as 
rell as positives. 


~Hk,~HeTC'atter’ 
$ & follows a ~# form: 


| 
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. MBER Sgr 
Eiga o mita ato, shokuji ni ikimasu 
After we've seen the film, we'll go for dinner 


~ER, ~KALC ‘before’ 

© RENTS MH, Sigg 
Daigaku e iku mae, miruku o nomimasu 
I drink milk before | leave for university 


~ë, ~ë I ‘while, when’ 

© FROLEICHKERS ZAMATOS 
Kodomo no toki ni hon o takusan yonde moratta 
When | was a kid, | had lots of books read to me 


~BWE, ~ ØLI ‘while, during’ 

© SASOMICAF+-MLFCAVELE 
Fuyu-yasumi no aida ni sukii ga jōzu ni narimashita 
| got quite good at skiing over the winter holiday 


~ET, ~ETI ‘by, until’ 
© 6RECMMLELK 
Roku-ji made benky6 shimashita 
| studied until 6 o'clock 
NICE 
Getsuydbi made ni shukudai o shinakereba narimasen 
I have to do the homework by Monday 


~3 BIT ‘during’, ‘while’ (with a positive), ‘before’, ‘while’ 
(with a negative) 
© MMWSSICRNELES 
Atatakai uchi ni tabemasho 
Let's eat them while they are still warm 
© RENT OTWS 3 SI BERBERVET 
Daigaku e itte iru uchi ni unten menkyo o torimasu 
I'll take my driving test when | am (away) at university 
© MMOS EE RIDE 
Ame ga furanai uchi ni katazuketa 
We tidied up before it rained 


icles are attached to nouns and other words or phrases to show 
ir grammatical function and role within the sentence or phrase 
g. topic, subject, direct or indirect object, etc.). They do not 

as independent words. Particles always come after the word, 
‘ase, or clause to which they relate. 

The particles ~7& 5 and ~I£, which are sometimes seen as 
" of verbs and adjectives, are treated as a separate section in 
chapter on conjunctive particles (see pp. 129-135). 


I4 


$ is used to mark the topic of a sentence, and to express contrast. 
this use, I£ is pronounced the same as D. 


to mark the topic 
e topic is essentially what the sentence is about (see p. 5). If 
topic is ‘Mr Smith’, then his name is marked with the particle 
, and a comment or question about him can be added: 
ALREALTAVAATIMO 
‘Sumisu san wa Amerikajin desu ka 
Is Mr Smith American? 
Ce a topic is established, it can be left out of subsequent 
mments, answers, or questions about that topic: 
WHA, HAYATE 
lie, Kanadajindesu No, (he’s) Canadian 
new topic will be signalled by a new marked word or phrase: 
ASAEAILAF IAT. FR- hAlt? 
Sumisu san wa Kanadajin desu. Rapapdto san wa? 
Mr Smith is Canadian. How about Ms Rappaport? 
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© FNR-hEAS. VIDVEASTAFIYATIE 
Rapapoto san mo, Reguron san mo Kanadajin desu yo 
Ms Rappaport and Mr Legrand are Canadian too 
The part of the sentence following the topic is the predicate. The 
predicate can identify the topic, or explain it, or comment on it, or 
enquire about it (see p. 5). In the translations in brackets below, 
the topic particle I£ can be thought of as the colon, pointing 
forward to the predicate, i.e. the statement or question following 
the colon: 
© BRIS e tg 
Matsubara wa sarariiman desu 
Matsubara ie a ‘salaryman’ (Matsubara: he's a white-collar 
worker) 
© HARRES LEE 
Matsubara wa Eigo ga jozu da 
Matsubara’ English is good (Matsubara: his English is good) 
* PRLOMREDIFTUSATH 
Matsubara wa megane o kakete iru hito desu 
Matsubara is the person wearing glasses (Matsubara: he’s the 
one wearing glasses) 
There is no real equivalent in English for the topic particle. 
However, translating D with ‘as for’ can give a sense of how itis 
used, and show why the following two sentences, which have the 
same ~$ ~ë structure, are very different in English. The context 
of the first is a discussion of people's whereabouts, and the second 
is ordering food in a restaurant: 
© MBS ARB TH 
Abe san wa Kyoto desu 
© MISS 
Boku wa unagi da As for me, l'Il have the eel 


In conversational Japanese, a verb in the predicate following 
Iž can be replaced by 7 + T9 if the meaning of the verb is 
implied by the context, as in the example above. The predicate 
is commonly omitted altogether when it is an obvious question, 
such as ‘What is . . . ?” or “How about. . . ?’: 


As for Abe, he's in Kyoto 


(What is) your name? 


(How about) tomorrow? 

ot be used in a subordinate clause, and is replaced by %8: 
(SEA OSM LEICA ELE 

Jishin wa watashi ga kekkon shita toshi ni okimashita 

The earthquake occurred the year | got married 
RESAMMOT<S NEFIT LA 

Ky6no san ga susumete kureta hon wa nan deshita ka 

What was the book that Mr Kyono recommended? 

cannot be used with interrogatives such as & © ‘where’, #1. 

, and LE ‘what’. Instead, 4 is used: 

MRE LELAD 

Dare ga denwa shimashita ka 
Who telephoned? 

alen marks a previously identified and understood topic about 
lich further information is to be added or a question asked: 

Nd! € 1) OBUD. SHB MSO TERRA 
LELES 

'Wa' to ‘ga’ no chigai ka. Sore wa jikan ga kakaru node mata 
ashita hanashimasho 

The difference between ‘wa’ and ‘ga’? That will take some time, 
50 let's talk about it tomorrow 

is commonly used in this way with © - € + & - & words to 

back to previously mentioned topics. For more information, 

the section on extended use of © ` € + & + E words 

. 190). 

Iž can also be used to change the focus of a sentence so that 

viewed from a different perspective. Compare the following 

itences which show the change of focus on the key element 
otos’) as a topic: 
PHEOEREMRVY ELL 

Kankdkyaku ga shashin o torimashita 


A tourist took photos 


© GOERENS LE 
Kono shashin wa kankdkyaku ga torimashita 
These photos were taken by a tourist 


D to show contrast 
H can show a contrast between two elements. In this use, more 
than one instance of H in a single sentence is possible. The items 
to be contrasted are both marked with [£: 
e SAFE keAMMAsTAET 
Ky6 wa ikimasen ga ashita wa ikimasu 
| am not going today, but | am going tomorrow 
The contrast can be implied, in which case only one element is 
present and marked: 
. AEL 721) 
Nihongo wa muzukashiku nai 
Japanese isn't difficult: (but other languages are) 
. AAR CSC EtA 
Konde iru kara toshokan dewa benkyo dekimasen 
Because it's crowded, | can't study in the library (but | can study 
elsewhere) 


DH in negative sentences 
The use of H in negative sentences is related to the function 
of contrast. In the following sentence, the implication is that, 
although the English-kanji dictionary is not available, there are 
other dictionaries which are: 
. RRBALHVEtA 
Kaneijiten wa arimasen 
I don't have an English-kanji dictionary 
This can be explicitly stated using the ~{4~( of contrast 
described above: 
. RRBRLHVEtA. RMBRLHVET 
Kaneijiten wa arimasen. Kanwajiten wa arimasu 
I don't have an English-kanji dictionary, (but) | do have a 
Japanese-kanji dictionary 


Ci een es 


nction of contrast is apparent in the use of [4 between a 

C form and a strong negati 

PIETER TSIEN 

fabako o sutte waikenai You must not smoke 

negative sense of words like Téb and I E5, which indicate 

lesirable outcomes, allows the same structure: 

PBRICHMICDWTHL CERS, ELMORE DTT 

ojo ni shigoto ni tsuite hanashite wa komaru. Mada nani 
oki inai 

i E problems if you were to talk to her about the job. 

" Nothing has been decided yet 


witi other particles ; 
mbines with other particles if these are being used witha noun 
ase which is to be the topic, or to be contrasted. This results 
ble particles such as EI. Tl, els, Ald, MOIS, etc.: 
REI ELE ESN 
Koko de wa tabako o suwanaide kudasai 
" Please don't smoke (in) here 
Ekri, 2A BAWS 
ni wa niwa niwatori ga iru 
There are two chickens in the garden 
"ERNEIEREN 
‘Otto to wa md issho ni shigoto shitaku nai 
Idon't want to work together with my husband again! 
we er, the addition of [4 to a word or phrase marked with & 
Zë causes the & or A$ to be dropped: 
BPEAMPSEWUIOISED TID 
Tanaka san ga yaru to iu no wa do desu ka 
How about Mr Tanaka doing it? 
We, BRISCOE, WEP SEES 
lya. Tanaka wa dame da. Yamada ni yaraseyO 
"No. Not Tanaka. Let's get Yamada to do it 
CHE SKAMEBUTC EE 
_ Kochira ni namae o kaite kudasai 
_ Please write your name here 


© AMIRE BOMTHUT<K Katy 
Namae wa sei-mei no jun de kaite kudasai 
Please write your name with the surname first, then your first 
name 


When ® is added to a word or phrase indicating the topic, it 
replaces (4 (see © below): 


. HO Gëtt, 
Watashi mo ikimasu 


Eu 


28 links the subject with the predicate (see p. 5), but as many 
Japanese predicates describe states in a way that English 
equivalents do not, the most common uses of # are listed below. 

#8 can often be replaced by Iż, either for contrast or to focus 
on the subject as a topic. This means that the choice of H or Min 
a particular case can be complicated by questions of context and 
the speaker's intent. 


I'm going, too 


To introduce a new subject 


Anew subject is often marked with 4, but then with D thereafter, 
asin the typical 134 LIZ L ‘fairy tale’ opening below. Note that 


the distinction is marked in English by the change from ‘a’ to ‘the’: 


. Sa, RDICMMM—-ATHEATHUELA. Meld CWE 
WEELTOABICLELE 
Mukashi mukashi, hamabe ni rydshi ga hitori de sunde imashita. 
Ryöshi wa gui to tsurizao o totemo daiji ni shimashita 
Once upon a time there was a fisherman living alone by the sea. 
The fisherman took great care of his tackle and rod 
Subsequent references to the fisherman will be a mixture of and 
28 according to whether he is a subject or topic. 


To mark the subject of a sentence 
28 indicates the subject of a sentence: 
s SBEMHVEKA 


O-kane ga arimasen | have no money/ There isn't any money 
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ogasan-ninimasu There are three children 


jal verbs and verbs of ability 
d with the subject of potential verbs (see potential form): 


TFEMTEETD 
iago ga dekimasu ka 


BRS SANIT 
‘ana ga taberarenai 


Can you speak Russian? 


(can't eat fish 

sed in the same way with other verbs showing ability, such 
PB: 

KEE 

d ga sukoshi wakarimasu 


verbs of perception 
Sis a to mark the subject of verbs of perception, such as those 
‘see’, ‘hear’, ‘taste’, and ‘smell’: 
BOEN MOAETD 
‘Ano oto ga kikoemasu ka 
thm 5 BL WA RA 
F ki kara Fujisan ga mieta 
Bopi a 
` Sakana no all ga suru 
E AIAT] 
Shōyu no nioi ga suru 


l understand a few kanji 


Can you hear that noise? 
| saw Mt Fuji from the plane 
It tastes of fish 


It smells of soy sauce 


fith objects of desire and need 
‘marks the object of desire with ~7£4\ and SLL, and the 
bject of need with Vuë and UD & 3: 


REO IKWRRASER LL 
Niwa no hiroi ie ga hoshii 


|want a house with a large garden 
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See also the discussion of ~7£() in the chapter on verbs (~7£\ ) 


MTIHAN EH 
Minami Amerika e iku nara yobéchiisha ga iru 
If you are going to South America you will need inoculations 


With adjectives of like/dislike and skill 


28 marks the object of like or dislike with ZS and # 51), and the 


name of the skill with Ù & 3 Y and ^f: 


BEOR MH ETH 

Nihon no tabemono ga suki desu l like Japanese food 
Zë, BRBBETHOLETCH 

Poru san, Nihongo ga totemo jzu desu 

Paul, your Japanese is very good 


With two different subjects 


28 is used in subordinate clauses in place of It (see I£ above), 
or when the subject of the two clauses is different: 


ROBBLKEAMRLG SGM 

Boku ga denwa shita toki Natsumi wa mo inakatta 

When I telephoned her, Natsumi had already left 
SHEI GDL CS N 

Otōto ga Nihon ni kitara Nikko ni tsurete ikitai 

When my brother comes to Japan, I'd like to take him to Nikko 


With question words 
28 is used with question words such as SH. (VD, etc. 
(Iž cannot be used): 


MORELED 

Dare ga kimashita ka Who came? 
BUAISAT<S TL ED. DWN? 

Natsu yasumi ni iku desho. Itsu ga ii? 

We're going in the summer holiday, aren't we? When will be good? 


There is also a conjunction # (see pp. 140-141). 


a direct object 
arks the direct object of a transitive verb (see pp. 87-91): 
(SBA BERNS 
i wa maiasa gohan o taberu 
BILAACTVEERET 
Haha wa daidokoro de terebi o mimasu 
“Mum watches TV in the kitchen 


We eat rice every morning 


rk the area in which movement occurs 
marks the point from which movement begins: 
E AE E 
Daigaku mae de basu o orimasu 
Get off the bus in front of the university 
PULMEHT, BREDA VE 
_ Boku wa eki o dete, kissaten no hd e aruita 
I came out of the station and walked towards the coffee shop 
point from which movement begins can be abstract: 
SED 6 AKFERRLELE 
Kotoshi no roku-gatsu daigaku o sotsugy6 shimashita 
| graduated from university in June this year 
also marks the space through which movement occurs: 
RRR EBAH TS EE 
Tsugi no shingō o migi ni magatte kudasai 
Please turn right at the next traffic light 
HOM VS FM OR EBS 
Shigoto no kaeri wa shitamachi no semai michi o toru 
On my way home from work | go through the narrow streets of 
the downtown area 


the names of occupations 
is used with the names of occupations and ZS to describe the 
jb someone does: 
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s Mabe Alt a—-A-F7CHBLELTHS 

Kawakita san wa Nyū Yoku de bengoshi o shite iru 

Kawakita is a lawyer in New York 
See also the sections on passive and causative forms of the verb 
(pp. 70-73 and pp. 74-80). 


Të 


To show the location of an action 
“T marks the place where an action occurs: 
© RISA RBM CHL CL 
Boku wa mainichi toshokan de benky6 shite iru 
| study every day at the library 
Note that when the place is, where something exists, and not where 
there is an action, it is marked with [© (see below). 


To show the means of doing something 
T is also used to mark the means of doing something, or the 
instrument used: 
. WRC 

Densha de daigaku ni kayotte imasu 

| commute to university by train 
e SECOMERNS 

o-hashide gohan o taberu ` eat with chopsticks 
© BETAFASTHRH T5 

Nihon dewa sen-en jaku de gaishoku ga dekiru 

In Japan you can eat out for less than 1,000 yen 


With superlatives 
"T is used with superlatives to show the limit of a group from 
which a selection is made: 
* COPFAT-HAABMTESFILY VEATH 
Kono kurasu de ichiban Nihongo ga dekiru ko wa Rin san desu 
The person in this class whose Japanese is the best is Lynne 


the end of atime period 
s when a period of time finishes: 
l4 3 BF THDS 
jigi wa san-ji de owaru The meeting will end at 3 o'clock 
SAMS OMTIIBLELE 
n ga go-jus-sai de intai shimashita 
My uncle retired at 50 


other use of T is to show cause, although this is actually the 

njunctive (~T) form of 7 (see p. 15) rather than the particle: 
E T PRERA 

"— Michiko wa kaze de gakk6 o yasunda 

Michiko was off school with a cold 


points in time 

‘marks points in time which can be expressed in numbers, such 

s time and date, and also days of the week: 

«6 RFIKHES 
-roku-ji ni okiru 

ARD ET 
— Kaydbiniikimasu l'll go on Tuesday 

ds of relative time (i.e. those where the time is relative to 

hen the statement is made), such as ‘today’, ‘tomorrow’, 

ext week’, are not marked with E: 

BEDTET /OMMRMORS 
Asatte piano no chéritsushi ga kuru 

“The piano tuner is coming the day after tomorrow 

e of E is optional with seasons: 

SED (IC) BHTSIOUTH 

Kotoshi no aki (ni) kekkon suru tsumori desu 

` We intend to get married this autumn 


get up at 6 o'clock 


| Lien) parties 


E marks the intervals at which something occurs: 
° FIC—BRRICMY ET 
Nen ni ik-kai jikka ni kaerimasu 
| go home (to my parents’ home) once a year 
E is used with the verbs Lë and 4% to mark the place where 
something exists: 
* ROMICA-N— HUET 
Eki no mae ni sopa ga arimasu 
There is a supermarket in front of the station 
. FERROUS 


Kodomo wa niwaniiru The children are in the garden 


To mark location 
E marks location words: 
© F-FNWOFICHVET 
Téburu no shita ni arimasu It's under the table 
* ROY hOPICF ALON YU ELE 
Poketto no naka ni sen-en-satsu ga ni-mai arimashita 
In my pocket there were two ‘thousand-yen notes 
E marks the location for verbs describing states (the location of an 
action is marked with T ): 
© MSIF —-FicwoTWs 
Karera wa tēburu ni suwatte iru 
They are sitting at the table 
" RISAMITEA TET 
Ani wa Osaka ni sunde imasu My brother lives in Osaka 
° REA 3 OF MUSH CME 
Hama san wa san-jd-nen onaji kaisha ni tsutometa 
Mr Hama worked for the same company for 30 years 
E marks the place towards which movement occurs (see also ^): 
°. Wë 
Yokohama ni iku 
© RIMVET 
uchi ni kaerimasu 


go to Yokohama 


go home 


marks the place into which movement occurs: 
ZEIT A 3 7 
ga heya ni haitta A dog came into the room 


ERIC AC HE 


ko ni irete kudasai Please put it in the fridge 


purpose 

hen used with the conjunctive (pre-&F) form of a verb, and 
[tain nouns, [© shows purpose: 
EEN 5 MRICRE LIE 
Watashitachi wa Kanada kara benky6 ni kimashita 

We came from Canada (in order) to study 
BOB UE EtAc? 
"up no kaeri chotto nomi ni ikanai? 
ill you come for a drink on the way home? 
Bev cPe MICH T<S 
Chotto tamago o kai ni itte kuru 
l'm just going out to buy eggs 
HELET 
_ Watashi wa sushi ni shimasu 
Til have the sushi (I've decided to order the sushi) 


nark an indirect object 

marks the indirect object (‘to’, ‘for’) with verbs of giving 

id receiving, or where an action is performed for someone’s 

nefit: 

Mk Lues 
Ane ni hon o agemashita 
Säz 

__ Ikisatsu o sensei ni hanashita 

| lexplained the background circumstances to the teacher 
MSM SRAACEMEBUTUET 

_ Takao wa maish0 okasan ni tegamio kaite imasu 

Takao writes to his mother every week 


| gave my sister a book 
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© Fx YOTI hCHHEEDF E ORMER 
Jakku wa arubaito de Imai sensei no kodomo ni eigo o oshieru 
Jack will have a part-time job teaching English to Imai sensei's 
children 

© SURO ICTR TOS 
Chichi wa kazoku no tame ni gambatte iru 
My father is doing his best for the sake of the family 

With verbs which imply receiving something, the source is marked 

with IC (but see also #5 below) 

. BICAKRYESSWUELE 
Haha ni zubon o moraimashita 
| got some trousers from my mum 

© RSA IESEL UE TEWET 
Minasan ni suteki-na omiyage o itadaite arigaté gozaimasu 
l am very grateful for the wonderful present | have received from 
you all 

°. oa E D ER E ELE 
Shé sensei ni naratta Nihongo ga yaku ni tachimashita 
The Japanese | learned from Shaw sensei was very useful 

° BMMTELSARADRECRTHS OE 
Shukudai ga dekitara Nihonjin no tomodachi ni mite moratta 
When my homework was finished, | got a Japanese friend to look 
atit 

* BRCRFLKCSABKECARSHMICAY ELE 
Nihon ni rydgaku shita toki Shiraishi sensei ni taihen o-sewa ni 
narimashita 
Professor Shiraishi kindly looked after me when | was studying 
in Japan 


With passive and causative verbs 

E shows the agent who performs the action in passive, causative, 
and causative-passive sentences (see pp. 70-80): 

© KECBSNELL 


Sensei ni okoraremashita The teacher was angry with me 


SICMRER SITE te 
omo ni heya o katazukesaseta 
made the children tidy the room 
CHa St 
chi ni benkyð saserareta 
e made to study by my father 


h conjunctive (pre- $ 3") form and 75.4 to form honorifics 
used with the conjunctive (pre-& F) form + 7% to create 
onorific form for certain verbs: 
COMSRBETMSBALAVY ELL 
ono shd wa tenno heika ga o-kaki ni narimashita 
This certificate was written by the emperor himself 
r more information and examples, see the section on keigo 
213). 


7%. to indicate change 
= with the verb 7&4 ‘to become’ indicates change: 
BRU CEO UEL 

Sotsugy6 shite sbëgakkë no sensei ni naritai 
After graduating | want-to be a primary teacher 


‘make adverbial forms 

= is also used with 7& adjectives to make adverbial forms 
ee pp. 106-107, 120): 

BE LS 
Shizuka ni shi nasai Please be quiet 

Was UAAKOTHMICEY ELE 

Yukkuri yasunda no de genki ni narimashita 

l had a good rest, so | feel fully recovered 

ote also the expression LA 3S + MERIC ‘to pass 
nexam’. 

` See also the section on & 3 (E) in the chapter on 
onjunctive particles (pp. 146-147), and the section on 

é (¢¥4 and (£74) in the chapters on nominalizers 

pp. 206-208, 211-212) and verbs (pp. 93-94). 


LE 

The particle E connects nouns to mean ‘and’: 

. UbVSAS ASB CMRB COLT ROBES 
Ritoru san wa Nihongo to Kankokugo to Roshiago ga 
hanasemasu 
Mr Little can speak Japanese, Korean, and Russian 

. Itat 
gohan tomisoshiru rice, and miso soup 

The use of & means that the list is exhaustive. In a menu, for 

example, the above would mean ‘rice with miso soup, and nothing 

else’. (Compare this with the use of * described below.) 
The interpretation ‘and’ can be extended to mark reciprocity 

This can often translate as ‘with’: 

. KEELTELE 
Tomodachi to ikimashita | went with a friend 

© AMRRERBE RICO 
Senshi kazoku to eiga o mini itta 
Last week | went with my family to see a mode _ 

is used in this sense where there is a mutual or reciprocal 

element, such as with the verbs ‘to marry’, ‘to talk (with)’, 

‘to be the same as/different from’: 

° Hs BRACRMLTVET 
Watashi wa Nihonjin to kekkon shite imasu 
I'm married to a Japanese (and he is married to me) 

° ARMEA 
Shigoto wa mae to onaji da 
The job is the same as before 

° MAORBCRLELL 
Kino no ban haha to hanashimashita 
Last night | spoke with mum (and she spoke with me) 

€ is also used to mark a quotation, and with verbs indicating 

asking, speaking, and thinking (especially (‘5 ‘to say’ and 

&® 5 ‘to think’): 


EWICLB LS EBVELE 
san ni yoroshiku to iimashita 
‘sent her regards to you (She said ‘Give my regards to your 


an (8A Bf < ERC 
ihin wa ashita todoku to kiita 
the parte will arrive tomorrow 
AADAE TMMLEWNEBUET 
on no daigaku de benky0 shitai to omoimasu 
| Ithink Id like to study at a Japanese university 
used idiomatically in the expression & 4.5 to identify or give 

sre information about the noun which follows, and is often 
slated as ‘called’: 

CHISBRBTHCRVETD 

e wa Nihongo de nan to jimasu ka 
do you call this in Japanese? 
EWVSHEMUECEMHVETD 

Maebashi to iu shi o kiita koto ga arimasu ka 

Have you heard of a city called Maebashi? 
ABENEWSAPSREMSV ELE 

k to san to iu hito kara denwa ga arimashita 

There was a phone call from someone called Osato 
marks manner with adverbs, especially in sound symbolism 
p. 118): 
ACRRAMIY TYEZ CötLA 
Soto de totsuzen inu ga wanwan to hoehajimemashita 
“Suddenly the dog began to bark ‘woof woof’ outside 
F< PAPRUMIS è Y Eet 
Iku ka ikanai ka hakkiri to kime nasai 
Decide definitely whether or not you are going 
ote that there is also a conjunction & (see p. 135) which has a 
fferent use. 
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ID 


The particle 0) is used to show a relationship between nouns or 
noun phrases where the first element modifies the second (see 
p. 209). In English translations, the modifying element usually 
comes first, but in some cases can also be second: 
Gét BPHEN 
my friend’s mother/the mother of my friend 
The addition of 0) can have a function similar to that of the 
apostrophe plus ‘s’ in English: 
e CHREFORSTT 
Kore wa Keiko no jisho desu This is Keiko’s dictionary 
© BPEADSRISHMICHV ET 
Tanaka san no o-uchi wa migigawa ni arimasu 
Ms Tanaka's home is on the right 
However, the English equivalents will vary and not always have 
the apostrophe: 


. BEDNE 

Nihongo nojisho a Japanese dictionary 
. SHORR 

san-jinojugyé the 3 o'clock class 


© PRP SORFEMMATHIET 
Chiigoku kara no rydgakusei ga fuete imasu 
Exchange students from China are increasing in number 
The addition of @ to a word indicating a person shows possession, 
and is often equivalent to the English ‘my’, ‘her’, 
‘my sister’s’, etc.: 
. ORE 
chichi no tomodachi 
© HOMIBETTH 
Watashi no kuruma wa asoko desu My car is over there 
This usage is wider than the English equivalent: 
© IYIFIRI-K#OKY KTH 
Manchesutā daigaku no Banto desu 
My name is Bunt, from Manchester University 


a friend of my father 


noonnanohito awomanof 60 


EAVISFVEOLICHS 
Zimokon wa terebi no ue ni aru 
fhe remote control is on top of the TV 

no following ® can sometimes be omitted if itis clear 

m the context, and so is similar to the English ‘mine’, ‘yours’, 


‘Kore wabokunodesu This is mine 

the end of a sentence, @ indicates a question (usually to 
and add detail to known information), and is a stylistic 
for female speech: 


What time are you going? 
‘can be used instead of #$ with subjects in modifying clauses: 


GET E Ek) RE a ET 
Anii no katte kureta wain wa totemo oishikatta 
The wine that Annie bought (for us) was really delicious 


D is also a nominalizer (see p. 206) and a pronoun (p. 239). 


\ indicates motion towards a goal or a person. It is generally 
changeable with E: 
MET e 

Itsu Nihon e ikimasu ka When are you going to Japan? 
nE) KERDI 

Otdto e tanjõbi no kado o okuranakatta 

I didn't send a birthday card to my brother 


b 


marks equivalence in the sense of ‘also’, “both... and...’: 
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© RRILET/ O¥I—OMITS 

Kanojo wa piano mo gita mo hikeru 

She can play both the piano and the guitar 
The equivalent element is often implied from the context: 
. HOTeK 

Watashi mo ikitai Iwant to go too 
© BATOMABRMUED IE 

Nihon demo kanky6 osen ga hidokatta 

In Japan as well, the environmental pollution was appalling 
%® also marks emphasis and is added to interrogatives to produce 
words such as the following: 


ODS anytime, all the time 
AS nobody 

IIb nothing 

ZC anywhere, nowhere 


© BOROH-FYNDbME THET 
Ano ie no kāten wa itsumo shimatte imasu 
The curtains in that house are always shut 
© PMITEDNKCLEMSMU EtA 
Watashi ga uso o tsuita koto o daremo shirimasen 
Nobody knows that | lied 
* MA6AASSRMUNLEINESATLE 
Nan-kai mo nan-kai mo o-negai shita keredo dame da 
Tue asked again and again, but it’s no good 
With words indicating extent and amount, can mean een. .' 
or ‘not even . . .’, depending on whether the predicate is Positive 
or negative: 
© RMSROS 
Shinbun mo yomeru 
© FMS w7211 
Shinbun mo yomenai 
s FASLEA 
Sen-en mo shimasen 
It doesn't even cost 1,000 yen/It costs less than 1,000 yen 


l can even read a newspaper 


I can't even read a newspaper 


It costs as much as 1,000 yen 


of © with the ~T form is described in the relevant 
on verbs and adjectives. See also T } below. 


used at the end of sentences to mark questions (these can be 
ical questions): 

ET EH 

Itsu Nihon e ikimasu ka When are you going to Japan? 

BFR WEC TID 

‘O-ttearai wa doko desuka Whereis the toilet? 

“RBS AISRB RAD 

lida san wa ashita konai ka 

So lida isn't coming tomorrow then! 

‘is also used within sentences to indicate uncertainty, or to mark 

tives: 


READ LINATUIBDES DRY YEtA 


| don't know if | can go to Holland (or not) next year 

AN VEDA 9 UT BPS e EE 

Supeingo ka Itariago ka mō hitotsu no kamoku o erabu 
lam going to choose one more subject. Spanish or Italian? 


ag 


is plus a contracted form of LX 3. See below under > T. 


oT 
is acontracted form of the particle & and the verb (\5 . Itcan 
te either a topic (first example) or report (second example): 


Së 
Jisho tte doko? 


Where is the dictionary? 


[270 trartcis 


* STEORMIAMK SK. OIMN T 
Sakki no denwa wa Obuchi datta. Mo tsuita tte 
That phone call just now was from Obuchi. He sald he'd arrived 


IDS 
The basic meaning of 5 is ‘from’: 
© PHIL 1 OMMDSTH 
Jugy6 wa jū-ji kara desu Classes are from 10 o'clock 
© KPRD ROTHO 
Daigaku wa eki kara tõi desu ka 
ls the university far from the station? 
% Ò can also mark the source in giving and receiving, in place 
of (=: 
© RPSL Ty hEBSUELE 
Ani kara jaketto o moraimashita 
| got a jacket from my brother 
e BPSFRMBEELE 
Haha kara tegami ga todokimashita 
Aletter came from mum 
© REN CORMEREAD SMU 
Uehara san to no kekkon o otétosan kara kiita 
l heard about you getting married to Mr Uehara from your 
brother 
25 is used to mean ‘from’ with named organizations (where the 
use of E is ungrammatical): 
* BROMAD SRYRE SS OI 
Nihon no seifu kara shogakukin o moratta 
l received a scholarship from the Japanese government 
(There is also a conjunction #5 whose possible English 
equivalents include ‘because’ and ‘after’. See p. 143.) 


IT 


ÆT is used to mark a limit (of time, space, etc.): 


VAN hia emmo 1 ORET CH 
\rubaito wa yoru roku-ji kara jū-ji made desu 
part-time job is from 6 to 10 p.m. 
EC—MICTAELED 
ski made issho ni ikimashO 
et's go as far as the station together 
ASEH 3 MET / OMBE LE 
aku ni hairu made mainichi san-jikan piano no renshd o 


bit 
Up until | was at university, | practised the piano for 3 hours 


REPERE CHHARETISLAWTL ES 

‘Chishaihan dake de kyéseisdkan made wa shinai deshō 

‘Surely they wouldn't go so far as deporting me for a parking 
offence? 
[hen $ T is followed by the particle I<, it emphasizes the point 

at which the time period finishes, e.g. when giving a deadline: 

LR- LBE EELER KEY 

__ Repoto wa raishū no mokuydbi made ni no teishutsu shite 


Please hand in the essay by Thursday next week 


Eu 


ku is the particle of comparison, and means ‘than’ or ‘rather 


— RRILARE URUTH 

` Tokyo wa Osaka yori samui desu 

Tokyo is colder than Osaka 
BAMIS7ZDYABLU PELL 
Nihongo wa Furansugo yori yasashii 
Japanese is easier than French 

TATHS EY 2ATH< OM 

Hitori de iku yori futari de iku no ga ii 

It’s better to go together than (to go) alone 
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EU is also used to mean ‘from’ in relation to a point in space or 
time, similar to 5: 
© CHRCEEHEUYUETOTRENREYUAMICFH 
TEEN ; 
Roku-ban-sen ni densha ga mairimasu no de kiiroi sen yori 
uchigawa ni sagatte kudasai 
A train is arriving at platform 6, so please step back behind the 
yellow line 
© CNLVRBAWTITPSRMEDIT<S KEW 
Kore yori saki abunai desu kara ki o tsukete kudasai 
From this point on it’s dangerous, so please be careful 
© ROT N—HAESLY FMICHVET 
Boku no apato wa shingé6 yori temae ni arimasu 
My apartment is just before the traffic lights 
& U can mark the time or place of starting as a formal equivalent 
of PS: 
© RELY MRMBEVET 
Tadaima yori ens ga hajimarimasu 
The recital will now commence 
In this usage it is sometimes used to sign off letters: 


° RRE 
Sawai Akira yori from/sincerely, Akira Sawai 


IT 


T$ is an equivalent of the ~T form of verbs and adjectives, with 
®© (see p. 54). It is used to mark emphasis (‘even’), or hypothetical 
situations (‘even if. . .’): 
© FRE TAS 

Kodomo demo dekiru ` Even a child can do it 


CT is also used to introduce a disagreement, or add a condition to 
something previously said: 
© THAK ED THSTL ES 

Demo hito ni yotte chigau deshō 

However, it’s probably different from person to person 


Wor Gi 
ndi tes an approximate amount or extent: 
EL A ORL ug 
wa koko kara aruite san-jup-pun gurai desu 
station is about 30 minutes walk from here 
TED KK SWABS MMRLELED 
iku de dono kurai Nihongo o benkyð shimashita ka 
much Japanese did you study in university? 
(\ is used in comparisons to mean "a... as. . .’: 
DAVASFOCHWVEFTH 
hd no gorufu wa puro gurai j6zu desu 
manager's golf is as good as that of a professional! 
An is only used with periods of time, and not with points in 
in which case the noun <4 is used as a suffix: 


ACM ETD 
goro kaerimasu ka 
About what time will you come home? 


also numbers and counting p. 204. 


E 
Particle sets a limit (‘to the extent of . ..’, ‘as far as . . .’) or 
's an approximate amount: 
AU MFE THEME E DG 
Pen ga motenai hodo te ga itai 
My hand hurts so much that | can’t hold a pen 
20 0AKERE EEN 


Ni-hyaku-nin hodo shūyð dekiru kogishitsu ga aru 


There's a lecture theatre that can hold up to 200 people 


Ë is commonly used in comparisons with the meaning ‘not as 
'h) as . 7 when the predicate is negative: 


FE 


© HARFA- TZEE- EtA 

Watashi wa Sutiibu hodo biiru ga nomemasen 

| can’t drink as much beer as Steve 
. BAI. TOAWEDIZEL SU 

Nihon wa takai. Demo hito ga iu hodo ja nai 

Japan is expensive but not as much as people say 
The idiomatic construction ~| ~|ž means ‘the more . . . , the 
more ...”: 
© KeHEKS WEE 

Okikereba ok hodo ii ` The bigger, the better 
© SE E IEE, KLAED 

Kanji wa kakeba kaku hodo yoku mi ni tsuku 

The more you write kanji, the more you remember them 


LEDY, Eoy 


HU shows a limit of amount, and is often translated as ‘only’, 
‘just’. It can mean ‘not only . . bat also . . ` with a negative: 
© SEINNT EDU HOH 
Kotoshi wa ii koto bakari atta 
This year only good things happened 
© HEROOIEPURNTISAITEDA 
Suki-na mono bakari tabete wa ikemasen 
It’s not good to eat just the things you like 
© BILD VU BA TURIN TH THUS 
Hon bakari yonde inaide soto de asobi nasai 
Don't just read books - play outsidel 
(£2 is used with the ~7 form to show that something has just 
happened: 
© BRD SMOKIEPUE 
Nihon kara kaetta bakari da 
| have only just returned from Japan 
It is also used with a negative nuance to mean ‘nothing but . . — 
° RFASMRLA. HATIPUWS 
Amano kun wa benky6 shinai. Asonde bakari iru 
Amano isn't studying. He does nothing but mess around 


en emphasizing a reason, I£% Y is used to mean ‘simply 


ADAEL EDY (CSIC SNE 
shi wa gaikokujin to kekkon shita bakari ni chichi ni kando 


CO CDRRSREICLE 
Kono shiidii wa go-hyaku-en dake deshita 
(e CD was only 500 yen 


(3 is used with T473% € to express ‘not only 


- but alen, .’: 
TEORIE 
Sutiibu wa Nihongo dake dewa naku Kankokugo mo Roshiago 
"mo hanaseru yo 
Steve speaks not only Japanese but also Korean and Russian 
also used in the expressions PZ SEIT ‘as much as you 
| ', and TÆ SEIT ‘as much as possible’: 
HRM SHARKIRNTS ES 
O-sushi o o-suki-na dake tabete kudasai 
Please eat as much sushi as you like 
|e ER E EE 
Dekiru dake hayaku kite kudasai 
al Please come as early as possible 


& % is used for emphasis to mean ‘(not) even’: 

© LRRESAMSRWFTLE 

Ueno sensei sae shiranai ji deshita 

_ use a kanji character that not even Professor Ueno knew 
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* FASAHOKSHORMBALAL 
Sen-en sae attara ano hon ga kaeta n da 
If l'd had even just 1,000 yen | could have bought the book 


ILA 


This particle is always used with a negative predicate, and shows 


limit in the sense of ‘merely’, ‘no more than’: 
* ac 2BLM WEEATLE 
Nat Yöku niwa futsuka shika imasen deshita 
We were only in New York for two days 
s 1000RLAz 
Sen-en shikanai | have only got 1,000 yen 
Used with verbs, Lis used to mean ‘there is nothing to do 
except.. .’: 
WK E HE CA 
Kanojo wa mp konai kara kaeru shika nai 
She's not coming s0 there’s nothing to do but go home 


ey 
This adds emphasis, but English translations will vary 
considerably: 
s RECTABLEN 

Rainen koso gOkaku shitai 

NEXT year | want to pass (the exam)! 
© EPÈTER THA 

Dakara koso okotte iru. THAT's why | am angry! 
< is used in the expression EE CZ meaning ‘Not at all’ 
when responding to thanks: 
© Eb HUWES CKWVELA 

Domo arigat6 gozaimashita Thank you very much 
s cb6ct 

Kochirakoso Notat alll 


‘indicates that the given example is only one item from a list, 
has a meaning similar to ‘and so on’, ‘etc.’: 
ARISOLT BREASTS BREET 
wa Roshiago nado Surabu gengozoku towa chigaimasu 
nese is different from Slavonic languages such as Russian 


RILE—-KES TIM 
nado ip-pai dé desu ka 
ld you like tea or something? 


used to express emphasis or agréement with someone, and is 
o used to seek confirmation. This is in some ways similar to tag 
ions in English (e.g. ‘isn’t it?’, ‘aren't you?’, ‘don’t they?’, 

JL The function of 42 is to mark information as already known 
listener. In written dialogue, D is also found written as 


It's hot, ien't it 


Yes, you're right! 


BABIS LF 
‘Nihongowajozudane Your Japanese is very good! 


BPokh 


Takakattane ` It. was expensive, wasn't it? 
WK 

lidesune That’s good/I'm pleased to hear it 
EL EDOTA 

Nichiy6 no shiai wa ni-ji kara desu ne 

The match on Sunday is from 2 o'clock, right? 
BHSAMARSCTL 3 

Yoshida san wa ashita kuru deshé ka ne 

I suppose Yoshida’s coming tomorrow? 
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The use of Dean also add emphasis, or soften the tone of requests 

and commands: ; | 

° Bioko Tta ymedesu yo Don't do thatl/Stop itl/Nol 
Chottomattene Just a moment Sb ck EBEN E 

. BHAT Ochottokiotsukete yo Be more carefull 
Wasurenaidene Don't forget, eh! 


l 
D ; is a more emphatic and male version of E: 
This is a more masculine version of 4a, and should not to be EU HICH ERBAT 
confused with the negative imperative (see p. 84): ari ike ni chikazuku to ochiru zo 
NW if you get too close to the pond, you'll fall in 
Mendo-na koto ninattana That’s a pain! 
© Dki P 
Sp deng That's right (isn't it)? P 2 & x 
d s is used to show uncertainty, and is often translated as 
Lë onder if...’: 
AH Bsc REEL 
& is used to soften statements in male speech: imura kun wa kanojo ni md ichido denwa shita kana 
© BIS wonder if Kimura called his girlfriend again 
Boku wa dekiru dake yarusa__I'lldo as much as | can s also written M75 %: 
BOY wit 
1 T yO no yü han wa nani kana 
I wonder what's for dinner tonight 


& is a sentence-ending particle used to mark information new to 


the listener (familiar information is marked with 4a). This draws A 
attention to whatever is marked: Lë 
. B<MeRe), SRHBSTHSE Ò is a distinctly female-speaker version of %73: 


Hayaku oki nasai, Hachi-ji sugi desu yo Rb p Aldi >—-ERBLEDL ò 

Get up quickly. It's after 8 o'clock Aki chan wa kare ni mō ichido denwa shita kashira 
© Ya-VEAIE FAVAATTA wonder if Aki called her boyfriend again 

Jo san wa Amerikajin desu ne 

George is an American, isn't he? 

MOET. FTILWATIA 

Chigaimasu. Burajirujin desu yo 
No, he isn't, he’s Brazilian 
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Ip 
+ is used by women to express emotion and soften the tone: 


. RL 
Muzukashiiwa It's difficult 


© EAASAWTTD 
Mata ikitaidesuwa ld like to go again 


1p 
This is a masculine version of the question particle #: 


. SISRVDW 
Moo-shimaikai Finished already? 


ish, auxiliaries are verbs such as ‘be’, ‘do’, and ‘will’, 
ich are used with other verbs to show changes in function 
neaning. For example, ‘do’ can be used to express questions 
jo you understand?’), and ‘will’ can be used to express a future 
(‘She will understand when she’s older’). 
Japanese auxiliaries, or joddshi (R887), cannot exist as 
pendent words, but instead are used as endings attached 
ertain stems of verbs or adjectives. They often have modal 
nings expressing likelihood or obligation, comparable to 


‘as ‘forms’ of verbs and adjectives. These include ST. EA, 
WN, &tt5, and (5) Lë For more information on these, 
the chapters on style, verbs, and adjectives, There are, 
er, other auxiliaries which are usually treated as suffixes. 
ie most important of these is E, which is given a chapter of 
n because of its importance (see p. 15). 


LU 
UL) is added to the plain forms of verbs and adjectives, 
d conjugates like an LN adjective, with the meaning ‘seems’. 
are other structures with similar meanings - see & 3 (E) 
ad 3 (7€) below.) It is generally used to show that 
ormation the speaker has heard or seen leads him to believe 
something is (or is not) the case with a very high degree 
ainty. In this use, È L-4) follows plain forms: 
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© BAORUAFOAFRREMLUSLUTT FSEMETHALSKES TH 
Nihon no kokuritsu daigaku no nyūgaku shiken wa muzukashii in suru chokuzen made genki datta sé desu 
rashii desu say that he was well until just before he was admitted to 
Apparently Japanese national university entrance examinations al 


are difficult TER 
 BmSEIR8DRIELUNESLL | ta ame da së desu 
Toyoda sensei wa ashita konai rashii Apparently it’s going to rain tomorrow 
It seems that Mrs Toyoda isn't coming tomorrow second use of E 3 UE) is to indicate a judgement based on 


© BRIKHU PEBVURSOUW is seen, with the meaning ‘it looks like’. In this case itis used 
Dorok6ji ga mezurashiku yotei-dori owaru rashii h the pre- £F forms of verbs and with adjective stems. uy 
The roadworks are apparently going to finish on time, for a ectives drop the final |. and 73 adjectives lose the final 7: 
change MAEUT. FAMELLE AHN 

© BCMOKIEDMUUE, REAMBITISSUN ‘Ame ga furi-s6 da. Hayaku futon o shimatta hō ga ii 
Hayaku kaetta hö ga ii yo. Okusan ga okotte iru rashii looks like it’s going to rain. You'd better bring the futon inside 
You'd better go home quick. Your wife seems to be angry! quick 

The use of È U4. with a noun indicates the conformity of Arti, BOLES 

someone or something to a type, as in the English ‘teacher-like’ Jibun de tsukutta ka. Oishi-s6 da 

or ‘typical teacher’: made them yourself? They look delicious 

© EARIEMBCLEFSOISHES LS TEN ISBSEESEMORTISUSHAW 
Sonna baka-na koto o suru no wa sensei rashiku nai Kare wa ochi-sé dakara mite wa irarenai 
Doing something that stupid is not fitting for a teacher e looks like he’s going to fall —| can't bear to watch 

© FY Y-EAOBAMISLFLMBRAS LBA e FHSTMES THM OK 
Zu Kodomo wa genki-sé de yokatta 
Nanshii san no Nihongo wa jōzu da ga, Nihonjin rashii Nihongo ‘Tm glad the children are looking well 
janai i 
Nancy's Japanese is good, but it is not like a native speaker's 
Japanese 


| The quality of thé parts looks poor 


25 (72) e adjective LL “good” has the form KEES (7): 
Z5 (fË) is used in two ways. With the plain forms of verbs and AAORAMEETITH 
adjectives, and 7, it indicates information based on hearsay: Ashita no tenki ga yosa-sõō desu 


. RBM Sto ct “The weather tomorrow looks good 


Kare wa saikon suru so desu I've heard that he’s remarrying feu. (72) 
© REROMRINSMRRRSSSESE his is added to the plain forms of verbs and adjectives to mean 

Rainendo no shiken ni wa mensetsu shiken mo aru sé da ems’, ‘apparently’: 

I hear that there is going to be an oral test in next year’s 5 

examination 
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. MASAI ARSHCUCH 
Kawamura san wa ashita kuru mitai desu 
It looks like Ms Kawamura will come tomorrow 
© BRO MMEM UA Lu 
Nihon no bukka wa takai mitai da 
Prices in Japan seem high 
© BSNL EMAULIT h—e HoH 
Chigau bando ga onaji taitoru o tsukatta mitai da 
Apparently a different band has used the same song title 
In informal speech the final ZS is sometimes omitted: 
© RMS SIMARD A 
Kare ga m6 yomi-owatta mitai 
It looks like he's finished reading already 


EW 
SEL is added to the plain forms of verbs and adjectives to give the 
negative meaning ‘ought not’. It is a negative equivalent of the 
volitional form of the verb (e.g. (SS, U5). Itis relatively 
uncommon except in formal writing: 

* COFOVAAMB IRUAAMICRRTSCL*HSE 
Kono terorizumu ga dai-san-ji sekai taisen ni hatten suru koto wa 
aru mai 
This act of terrorism ought not (to be allowed) to develop into a 
third world war 

It is also used to show that the speaker doesn’t want to do 

something: 

© ZB: KY 
Ni-d6 to iku mai 


RAD CUES 

7£4 9 is used after the plain forms of verbs and adjectives to give 
the meanings ‘probably’, ‘ought to’, ‘should’. (Note that HEAD is 
a part of € similar to the volitional form of verbs, but is not an 
exact equivalent as it is not used for the meaning ‘Let’s .. .’) 
(see p. 33 and p. 15): 


l have no intention of going again 


ALE REA EMCI PD SALRIES > 
Shiaki wa oniisan to issho desu kara daijbu dard 
shiaki is with his big brother, so they should be OK 
olite form of 45 is TL43: 
FMS TL ra 

nya ame ga furu deshd. It will probably rain tonight 
bänn, LD 

MO kono hito o tasukaranai desho 

e probably can't be saved now 
IL & 5 can be used for seeking agreement in ways similar to the 

ticle D (see pp. 177-178): 
AAMT £5? 
ihon wa takai desho 


(72) 
follows the dictionary form of a verb to add the meaning 
’, ‘should’, or ‘ought to’: 
BF RETH 
ishita iku beki desu | must go tomorrow 
"CH BA MES ICMDNS NEE 
Shokuba de wa danjo ga by6d6 ni azukawareru beki da 
_ Ii the workplace men and women should be treated equally 


Japan's expensive, isn't it! 


Theo -@'H-E 
group of words 


This chapter deals with words indicating location and their 
corresponding question words. When referring to location, English 
distinguishes between the two categories of the area near the 
speaker (‘this’, ‘here’), and any area not near the speaker (‘that’, 
‘there’). In Japanese there are three categories: words beginning 
with © ~ indicate the area near the speaker, €~ words indicate 
the area near the listener, and 4~ words refer to the area which 
is distant from both the speaker and the listener. As English does 
not distinguish the three ways, translations into English of words 
in the €~ and ~ groups are often the same. 

Question words equivalent to the English ‘wh-?’ (e.g. 
‘which?’, ‘where?’) begin with € ~. 

The words forming this group belong to various parts of 
speech, but they are best treated together as they form a distinct 
group. Some words of this type with following particles are used 
as conjunctions (see p. 129). 


| ‘This’, ‘that’, and ‘which?’ 

In English, the words ‘this’ and ‘that’ can act both as pronouns 
(standing alone) and as determiners (indicating a particular 
noun): 


This is expensive 
This car is expensive 


In Japanese, there are different forms. When used without a 


following noun, the forms are <4. ‘this/these’, €41 ‘that/those’, 


and ÆN ‘that/those over there’: 


© Zut 
Kore wanandesuka ` What is this? 
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kt, Zug 
su da yo ne. Sore wa atarashii desu ka 
shoes. Are they new? 


Eales Ball bod 
waFujisanda That's Mt Fuji over there 


Kono kotoba no imi ga wakarimasen 

don't understand the meaning of this word 
El AER 
o takai biru wa nan desu ka 
at is that tall building over there? 


he question word $ 5 (or in conversation E > 6) meaning 


h?’ is used to distinguish between two choices. (See below 
her meanings of Ë 56.) If there are more than two choices, 
1 is used: 
Zut, Eobha ? 


-Tenisu ka boréboru ka, dotchi ga suki? 
Which do you prefer, tennis or volleyball? 


DF aAv-hOPTCENMHETIM 


"Kono chokoréto no naka de dore ga suki desu ka 


ich of these chocolates do you like? 


ith a following noun, the word for ‘which?’ is #0: 


Ecke 
` Dong hon desu ka 


Which book is it? 


RBS A Hoi 
Jimukyoku-san wa dono hito desu ka 
Which one is the personnel manager? 


ere’, ‘there’, and ‘where?’ 


he words for ‘here’, ‘there’, and ‘over there’ are CC, €C, and 


bE: 


BO EU EE 
Kuruma no kagi wa koko ni arimasu The car keys are here! 
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group of words 


© RitHEOTI MD 
Ekiwaasokodesuka Is the station over there? 
The word for ‘where?’ is Ë T, or the more polite &6 5: 
© THEA MM FROAYOISEC THD 
Sumimasen ga chikatetsu no iriguchi wa doko desu ka 
Excuse me! Where is the entrance to the subway? 
* BHEKESSTID 
O-kuni wa dochira desu ka 
Where (which country) are you from? 
565,%656,665,Eb5 
This is another set of © - € + % + & words, meaning ‘this 
direction’, ‘that direction’, ‘which direction? 
© CBSART<S KEW 
Kochira e kite kudasai Please come this way/here 
These words are also used as polite equivalents of [2 , ZC, 
HEC, and Ec: 
e SEROMEBSC6S5TH 
O-kyaku sama no heya wa kochira desu 
Here is your room, Sir/Madam 
These forms can be used to refer politely to people, for example on 
the phone: 
© THEA. ër, FSSC BFMEBRLTIE 
TTL 


Sumimasen. Satö desu ga sochira ni musuko ga o-jama shite 
imasu deshō ka 


Excuse me. It's Satd. Is my son with you at the moment? 
s Ebswettp 

Dochira sama desuka Whois it, please? 
The abbreviated forms <3, €3, 426, LDS are used 
in informal speech: 
© PASM baka 

Kanojo wa raishO kotchi e kuru She is coming here next week 
© EDS? 

Dotchi gaii? Which (of the two) is better/do you want? 


‘Dédeshitaka ` Well?/How was it? 
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kind’, ‘that kind’, and ‘what kind?’ 


ases CDE J~, ENLIIE~, etc. are commonly 
ed to CAS, FAIL, HAI, EAE to mean ‘this/that/ 


wadonnahitodesuka What kind of person is he? 
AEEA IREL < 721) 
N OO wa sonna ni muzukashiku nai 
panese is not that difficult 
CABRURLH SMASH 
atsui natsu wa mō taerarenai 
| can't bear this kind of hot summer any more 


this way’, ‘in that way’, and ‘in which way?” 
words O5 +5 -H- ED ‘this/that/which way?’ are 
with verbs (notably $4) to show the manner in which 
ing is done: 
ZDRRTI NIHAN 
tabete waikenai You shouldn't eat like that/that way 
CITHEDLRICZS 
sureba sukoshi raku ni naru 
you do it this way it will be slightly easier 
SLES 
shiyö! Let's do that! 


"ELE Aen 


shita n desu ka 
What's happened?/Is anything the matter? 


STURM 


EDTHINN 

Dödemoii ` Whatever/| don't care which 
EDP BEE 
Dé ni ka naru yo 


ail be all right/Somehow or other it will be OK 
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The forms 23D, EJN P, ED are 
commonly used to modify nouns and noun phrases, meaning 
‘this/thiat/what kind of?’ (see modifiers): 


CHILE DWVDBARTTD 

Kore wa dd iuimidesuka What does this mean? 

Se OFFMILLMUYTIS, COWS ERIS DOE 
Maishd roku-ja jikan ij6 hataraite iru. Kō iu seikatsu wa mō 
dame da 

lam working more than GO hours every week. | can’t take this 
kind of lifestyle! 


For use of & 3 UT, see the chapter on interrogatives (p. 224). 


| Use of Z and & to refer back 


Words beginning with Z and & (and occasionally ©) are used 
to refer back to previously mentioned topics and phrases: 


3 OMTARORRICRIK. ZOE SHARDA 
Heo 

San-jG-sai de Osaka no jikka ni modotta. Sono toki hajimete 
Masada san ni deatta 

At the age of thirty | went back to the family home in Osaka. 
It was at that time that | first met Masuda 

äi EBL, TNE THU 
PTL 

Ojiisan ga kabu o kaimashita. Sore wa amakute oishii kabu 
deshita x 
Grandfather bought a turnip. It was a sweet, delicious turnip 


Words in the & group tend to refer to some information shared 
between speaker and listener: 


WAMU Eo tE AER 
GL 

Issho ni Asamayama ni nobotta toki no koto ga oboete iru? 
Are wa omoshirokatta ne 

You remember when we climbed Mt Asama together? That was 
fun! 


ardinal numbers 


jumbers, counters, 


e, dates 


se numerals are generally written in kanji in vertical text, 
numerals (1, 2, 3, etc.) in horizontal text. 


a numbers are those which are used when counting (‘one’, 
three’): 


pronunciation and kanji 


Enon- $% 


Lo EA: M 


ed 


os Wx 
Ub or amet 
45-A 


#wdor< sar 


C>: t 


Ceoäup- Tt 


[tsk 


TEELE 


CezätoteätA: +B 


Uesc-th 


TELER 


Cbd Ub or veni: tt 
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ARA Tri AR 
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EAA + SF or 3F 
kath OF or AT 
Ctl + BF or 5 F 

BStth + KF or 6F 
Bhith- Grott 


number pronunciation and kanji 

18 Celi: tA 

19 Copo bwo< > tar 

20 Uws + =+or=0 

21 Eeäuë- tr 

22 Eteat, rz 

23 EZELI 

24 EGeäkäAortteät,: ite 
25 Egäc: të 


lota- AF or 8F 
ew oth + AF or 9F 
WBA + Bari D 


26 (SUw54< -=thK WSKAtA or EKA tA 
27 UMS ULb or lbw sees itt (KA + =H or 277 

28 (SSC KRICH Ai tAKA + BH or 4 

29 EU e262 bOI STA Bhith CH or 7H 


He PLOY 


ECKER or 9A 
Cesk: thor 10 


40 tA Cw > - B+ or BO Oe< kA: BA or 1008 
50 clbw~s+Btor HO Votata + —FA or 1 FA 
60 Bs bs - tor Wh S< + Bol 
70 fle > + tt or tO 3000,000,000,000 |13 545 + —J or 19k 
80 (6UH3+AtorAO q eg: Goetz, Beant PTT 
P S ite that there are two ways of saying the number an 
K ee? "27 ter A and two ways of saying the number 7 (L $ and 7373). 
= e eir use is shown in the charts relating to time, dates, and 
200 Oe < + So 26 ting people and objects below. In general, the number 4 
300 AURS - Shor 38 į pronounced L when counting on the fingers, but otherwise 
400 FAUS > MR or 48 (Av) is preferred’. 
500 CUe< - Bor 5a _ Numbers are expressed from greatest to least: 
600 S2Ue< + KA or 6B 603 Steed en 
700 BBU < + tH or 78 1,800 talou e< 
800 ($oUe< -Afo 8 12,813 WUBEAKHA DUP < bw IEA 
20 Zeite: -hao 9B DT EEN 
1,000 Sé: Kono kuruma wa rop-pyaku san-jū-kyū-man en desu 
2,000 EtA + =F or 2F This car is six million, three hundred and ninety thousand yen 
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I Counting objects, people, animals 


with the (1, Ic, 


Counting objects 

When counting inanimate objects, there is a different set 

of numbers from 1 to 9 which incorporate the counter D. 

(Although there is an alternative number 10, it is not used for | 
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& Ay set of numbers. The more common 


formations are shown with an underline. 


counting items and so appears in brackets below.) After 10, the 


[pronunciation and other information 


system of Up 3115, U3 [cis used. The EA alternative is 
used for numbers over 10 which include 4, e.g. Ù p 3 K Ay, 14: 


‘flat objects, e.g. 


Dë, CEN, EAN, LAK 
WW, TH, SKEW, BE, 
bkn, AODEW, CODEN, 
BMW? 


oc, ko, ën 
Bra, BHO, (soo, AVC, 
CPT, Bbc? 


DOUE, Oe, SAS, EA 
DE, COX, DUH, GAVE, 
žo 502, PUE, BAUS? 


D29, kD, č KŠD, $w 

ae LED, 5 ED, BHED, 

B222, HED, LW5ED, 
SEN 


UBD, EE, SA, EAE 
W, TEV, SKEW, BBE, 
RS, ZODEV, pU, 

| AK? 


stamps, plates 

` small items, e.g. 
3 jeces of fruit, eggs, 
4 
5 oD -+HD- 53 
[6 Dar BZ 
[z SES) 
8 22-02: 89 
9 coOD-AD+ 9D 
10 LES: +) 
11, ete. Ceäug, etc. 
© CHEID<KSEW 

Kore o hitotsu kudasai Can | have one of these, please? 
© UA DEU ET | 


Ringo ga nanatsu arimasu There are seven apples 


Counters 


Dabé, ERA, SA, EA 
Zh, RA, Sai, IEA, 


Ban, W 51EA, polih, 
BELEL 


Various words can be used in English to attach to a number when 
counting things (‘one slice of bread’, ‘two bars of soap’, ‘three 
bunches of flowers’). In Japanese, the system is even more 


UPIS, Ef, č AMTS, 
EA, ZID, B2072, 
IIT, Raf, W DMF 
_ |2 Coop, BA 


developed, with a system of suffixes or ‘counters’ added to the 
numbers. (Where there is no special counter for a given object, 
the system of hitotsu, futatsu, etc. is used.) Counters are mostly 


counter 
EE Ai? 

for age (of people and 
animals) 


DA: 
for buildings 
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pronunciation and other information 
VIEW, KEW, FAS, ES, 
TH, Se Sl), MME, doe 
Ly, #50), Up > ly, NB 

20 years old = HES, ASW? 
Wolth, lth, SAItA, KAT 
Ay, CHA, Both, ZEIT An, 
Rat, Bw 31th, CoA 
BANHA? 


Bi: R 

for cups or glasses full, 
e.g. of water, beer, 
juice 


WSF, IE, SARL, EAR 
WY, SEU, Bolu, Ald), 
Sw dd, Cw ald, ZAIEN? 


D+ 
for number of times 
(once, twice, etc.) 


Laf, EON, EAD, LAD 
WY, SMU, BDU, BD, 
Ham, FWSM, gab, 
Dé? 


for hours (clock time) 


IU + Ba Laf, CPW, SAA, EA 

for floors of a building (änt, ZON, Ba DU, BAM, 
[do DPW, SHIM, Lou, 
TEAM? 

U- BF USL, ELE, FA, EG, CU, 


Z<, LSL, 450, St, 
CPDL, BAL? 


dh Wo SA, dA, FARA, EA 

for minutes BA, TAM, BISA, IEAM, 
EE EE 
or VOSA, DAAT 

Usd W WHEELS, CUS 5, FAKED, 

for seconds LAKES, CUES, BS UES, 
BUE 3, 5U 3, 
BWIUKS, BAUS 3? 

cA A BEY, SKY, FAIA, LIA, 

for people CEA, S< EA, UBICA or 


DEA, HESE A, Bw DICA, 
CASIA, BAIA? 
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pronunciation and other information | 
W595, 1C95,EA93, kA 

, items of mail| 93, [93,4< 23,299, 
IESEL KENE KKK 
BADI? 


two cars 


six horses 
NY N-H-E ML A—E-SHSPAWULET 
anbaga san-ko to kohii ni-hai onegai shimasu 
Three hamburgers and two coffees, please 
umber and counter are usually placed after the noun (and its 
ticle) if one is present: 


number and counter can also be joined to the noun with @: 
RIZHLIC7 OMFB 
Hikidashi ni nana-mai no kitte ga aru 
There are seven stamps in the drawer 
ther counters in common use include those used for 
urement such as E F ‘centimetre’, ž— Ek ‘metre’, 
‘kilogram’ or ‘kilometre’, and Y y bJb ‘litre’, and foreign 
ncy such as K Jb, ‘dollar’, 78> K, ‘pound’, etc. Japan uses 
metric system of measurement, although some traditional 
sures are still in use. Floor area in Japanese homes is measured 
i ‘mats’ with the counter Ù & 3 "8. 
_ Sometimes single items are counted with the U & ~ 
lternative for ‘one’: 
UN YIWSDAUTTM 
Hito-pakku ikutsu iri desu ka 


| How many are there in one pack? 
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I Ordinal numbers and ‘number 1’ 


Ordinal numbers are used to talk about the order of things (e.g. 
‘first’, ‘second’, ‘tenth’ in English). In Japanese, the suffix : E 
is added to the number and counter combination OED, SED, 
etc. to mean ‘the first (one)’, ‘the second (one)’, etc.: 
WË e MAU Et 
Yabinkyoku wa hitotsu-me no shingō o migi ni magarimasu 
For the post office, you turn right at the first (set of) lights 
© COBOMFICDWTS SICMLEL SS 
Futatsu-me no jiken ni tsuite hanashimasho 
Let's discuss the second incident 
èb is also added to cardinal number + counter combinations: 


ET, OM Eë ZE the first time 
OBIAD -#8 thefirst 
(for number and HA, see below) 
icliki + RR the second cup 
EAlEAH + GER the third bottle 
DEU: AR the first person 


SYD. ZARB the second person 


© —HROWRISARE ot., HMMICBSAENL 
Ik-kai-me no shutché wa taihen datta. Kõtsüjikö ni makikomareta 
My first business trip was terrible. | was involved in a car 
accident 

© ELMOMSHNK, BPBMN3 A ORBAE 

Mata kutsu ga torareta. Tanaka kun ga san-nin-me no higaisha 

da 

Shoes have been stolen again! Tanaka is the third victim! 

PAT IVA—IVICMN TED SIE EMBA CRF 

KIT 

Boku ga arukōru ni narete inai kara ni-hai-me o nonde kimochi 

waruku natta 

Because | am unused to alcohol, | felt ill after drinking the second 

glass 
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e prefix #1) - 38 is sometimes added: 


(ups AER LST, BICMEBMSVETDS 
Yamada san o suisen shimasu. Dai-ichi ni sekininkan ga arimasu 


kara 
| recommend Mrs Yamada, Firstly, because she is very responsible 
MISHOMHIMEMBTLSCWSCETH 
j-san-ban-me no riyd wa kion ga takasugiru koto desu 
The third reason is that the air temperature is too high 
6 HEM BAT SMIsOy KY CHDNET 
‘Dai-rok-kai-me no BATJ kaigi wa Rondon de okonawaremasu 
“The 6" BATJ conference will be held in London 
say ‘in third place’ etc., the counter LN: fil is added to the 
nber. This is often prefixed with EL) + $, e.g. when 
nouncing results of a competition, without any change in 
eaning: 
$ 6 MIC AB fi 
Dai-roku-i ni Saeki Yūtakun In sixth place, Yiita Saeki 
e suffix HA - $ is added to a numeral to give the meaning 
umber one’, ‘number two’, etc.: 
 eokine NGC 
Tsugi no Osaka-yuki wa san-ban-sen kara desu 
“The next train for Osaka is from platform number three 
| 6HROANTOT<K KEW 
` Roku-ban madoguchie itte kudasai 
` Please go to window/counter number six 
his can be prefixed by UN without any difference in meaning: 
ona Stau, WIEC. BME 
BS6NEPSTE 
Kotoshi no hofu wa dal-ichi-ban ni chikoku shinai koto, dai-ni- 
ban ni shukudai o kichinto yaru koto 
My resolutions for this year are: first, to not be late; second, 
_ to do my homework properly 


Time 


Time is given from the largest to the smallest unit: 
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° 782 85 
shichi-jini-j0-hap-pun twenty-eight minutes past seven 
. 29130 
ni-fun jū-san-pun two minutes and thirteen seconds 
The half hour can be represented with HA + # ‘half’ added after 
the counter for ‘o'clock’: 
s (IR 
j0-ichi-ji han half past eleven 
Minutes between half past the hour and just before the next hour 
can be expressed by adding $ 3. ` fill ‘before’ to the number of 
minutes: 
. 6103M 
roku-ji jūp-pun mae (= 5.50) 
Approximate points in time are represented by the suffix X 5: 
. 108CS 
jū-jigoro -about ten o'clock 
The words CHA (EB) ‘a.m.’ and SZ (Fik) ‘p.m.’ are 
placed in front of the time: 
. FHT BF 1 05} 
gozen roku-ji jūp-pun mae (= 5.50 a.m.) 
ten to six in the morning 
° FR 4 
gogo yoji (= 4.00 p.m.) four o'clock in the afternoon 
Railway timetables etc. use the 24-hour clock: 
© CORBIS 1 53 CDRRRTSTH 
Kono densha wa jū-go-ji san-jū-rop-pun hatsu Tokyo yuki desu 
This train is the 15:36 (departure) for Tokyo 
Points in time are marked with particle IC : 
. GRRICRWELED 
Roku-jiniaimashd Let's meet at 6 o'clock 
For more on the particle E: with points in time, see the chapter on 
particles (p. 159). 


ten to six 


is of time 

uffix 2A, - W is added to hours, days, and weeks to 
sate a period of time. It is sometimes added to months and 

rs, although it is not always used, as 10 # itself, for example, 


10 = (m) 
jū-nen-kan ten years 

riods of months are given with the number followed by MF 
nA. This suffix is often written as + A, but note that the 
ier 4 is an abbreviation of the kanji BI (pronounced 4»), 


eee 67ABFLELE 
Watashi wa Tokyo Daigaku ni rok-ka-getsu ryūgaku shimashita 
Iwas an exchange student at Tokyo University for six months 


s are expressed with the number followed by the counter 
= SE ‘year’: 
(1965 

sen ky-hyaku roku-jG-go-nen 
20008 

T nisen-nen 2000 

is expressed with BERTH: tOn SD AEA + number 
F. tah: 

+ Pa TH 4 53E 

seireki kigenzen yon-hyaku go-jd-san-nen 


1965 


453 BC 
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Japanese era system 

Japan has its own system of counting years, based on the number 
of years of the current emperor’s reign. The correspondence 

to Western calendar dates is shown below. Two era names in 

a single year show that the imperial succession changed during 
that year: 


Japanese era Western calendar | 
MS LECHEN 1868 


DUCEAL HS Ch -A4 5E 1912 
and 


KEWL & SW LE AE 


EWC SS cA + KE 5 1926 | 
and 

LedbUbiA -MAIE 

Läb -WMF 1927 

CE ddDB< Ces ZANA - WMG 3 = | 1988 

AHO SiaA -FRIE 1989 
ANEN STAA FRI ZS 2000 

. M3 OF 


Showa san-jG-kyO-nen ` year 39 of Showa (=1964) 
Dates of birth and other significant events are usually given with 
the name of the era, especially in official documents: 
o SHARISMMS 8HEIA2ATH 
Seinengappi wa Shōwa go-jd-hachi-nen san-gatsu futsuka 
desu 
My date of birth is March 2", Showa 58 (= 1983) 
© RORA SEM? FEENTH 
Uchi no chōnan wa Heisei nana-nen umare desu 
My older son was born in Heisei 7 (=1995) 
© MA2 OFFIC CH TRF IM RI SNELL 
Shéwa ni-ja-nen ni sekai de hajimete genshibakudan ga 
Hiroshima ni otosaremashita 
The first atomic bomb was dropped in Shdwa 20 (= 1945) on 
Hiroshima 
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of months of the year consist of the number followed 
counter 223 + A. The L and US alternatives are used 
pril and July: 

A -AHD March 
A- LHD April 
7TA: L5% July 
1A- Ceäuupft3 November 


ibing duration i.e. ‘for 6 months’, see the section on 
tiods of time above. 


ter 10, the pronunciation follows that of the cardinal numbers 


vith the suffix EES - A. The L$ and < alternatives are used 


7 and 9: 


(KACHS KAUL 
298 -Kcbws<ics 


318: SAU SUSICS 


here are three exceptions: 
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14A- Upko 

2080m 

24A- CPJ kot 
Dates are given from the largest to the smallest unit: 
s 11A268 

j0-ichi-gatsu ni-jG-roku-nichi 
* 1983%2A48 

sen kyd-hyaku hachi-j0-san-nen ni-gatsu yok-ka 

February 41983 


November 26" 


| Fractions, decimals, and percentages 
Fractions are expressed with $? ‘part’ as follows: 
HAS: E half 
SAKRALE: =HO— one-third 
TRAD > BAO two-fifths 
Decimals are expressed with TA * Fa: 
3.6 san ten go 
5.75 go ten nana-go 
Percentages are expressed with (Ek: 


60%  roku-jū pasento 


| Approximate numbers 


<5 ) or d EU is added to an amount to mean ‘approximately’: 
© 305<¢5l) 

san-jOp-pun gurai about thirty minutes 
© MAC SURSEBUETH 

Nan-nin gurai kuru to omoimasu ka 

About how many people do you think are coming? 
It is common to use the adverb 7£4\7£4) ‘more or less’ with 
CW: 
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Zug 
ai roku-nin gurai about six people 


atively, the quantity is prefixed with ®< ` #9 or BLE: 


` approximately thirty people 
about three (pieces) 


e each’ and ‘each one’ 


he addition of $*D to a number of items means *. . . each’: 
BMRCRBOTAhSI BMS ICH 
_ Sagaku to Eigo no tesuto wa ichi-jikan zutsu desu 
‘The maths and English tests are one hour each 
MO LICH ERT ORT EEN 
ukue no ue ni kami roku-mai zutsu oite kudasai 
Please put six pieces of paper each on the desks 
Phe prefix element #< - # ‘each’, ‘every’ can be added to some 
sep DS 9DR* SIFA ‘every class’, Po T< + SH 
h country’, etc. An English translation with ‘all’ or ‘every’ may 
appropriate: 
GRO BBI y KICBMLELL 
` Kak-koku no shushé ga kanky6 samitto ni sanka shimashita 
The prime ministers of each of the countries took part in the 
environment summit 


Nominalization: 
the nominalizer d 
andthe noun Z & 


‘The addition of the noun © & or the nominalizer 0) to a sentence 
or clause transforms the whole of that sentence or clause into 
anoun phrase. (Other nouns can also be used to form noun 
phrases: see below in the section “Modifiers and relative clauses’.) 
‘This resulting noun phrase can then be used as a subject, direct 
object, etc. in the same way as other noun phrases. In the 
following example, the nominalizer ® added to the verb 
phrase & Zut D% ‘catch fish’ produces a noun phrase: 
© MENSONHETT 
Sakana o tsuru no ga suki desu like fishing 
The addition of the noun Z &, literally ‘(abstract) thing’, to the 
phrase £.\#%%4 ‘watch films’ produces a noun phrase 
‘watching films’: 
© WOWRIRBERSCETH 
Watashi no shumi wa eiga o miru koto desu 
My hobby is watching films 
Thenoun © & used in this way and the nominalizer ® both follow 
the plain forms of verbs and adjectives. When a nominalized 
phrase is based on a noun or a 7% adjective, it is linked to the 
nominalizer (or the noun performing a similar function) 
with D: 
© 1 CMADEMLT. MAMBERICTOL 
Jū-roku-sai na no o kakushite, seijin eiga o mi ni itta 
Hiding (the fact) that | was 16, | went to see an adult film 
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n phrase can then be marked as the subject, object, topic, 
the appropriate particle. In the sentence above, the noun 
1 6 MIZD ‘being sixteen’ is the direct object of ®< F 
ide (something)', and so is marked with the particle ZS. Inthe 
example, the noun phrase ‘the first time Mike met a Japanese 
son’ is marked as the topic with It: 
ZA DMD T ARAMA LOMO 2 Eo 

iku ga hajimete Nihonjin ni deatta no wa kOkO no ni-nen 


first time Mike met a Japanese person was in the second 
ear of high school 


rences between the use of 0) and Z & 


nominalizer 0) and the noun © & are largely interchangeable, 
when the nominalized phrase is the predicate in a 
~té sentence (ending with  - TF). In this case, 
= E is correct. In the sentence below, the first use of CE 
be replaced with ® but the second cannot: 
LUZE/OSEORVEBBCRBTSOLE 
zukashii koto/no wa sono chigai o kantan ni setsumel suru 


difficulty is to explain this difference simply 

‘ons that are immediate and concrete, or emotionally and 
thetically involving, tend to be marked with 0), and abstract 
ess empathetic elements are marked with — & Ois rather more 
mal. In the following example, only © & is acceptable: 
RZECZE 
ru koto wa shinjiru koto Seeing is believing 
the next two examples, the second sentence is more formal and 
emotionally involving than the first, although the translation 

to show this by changing the vocabulary, where the Japanese 
langes the style: 

W< DRATHERTION PVR 
Ikura yonde mo keiken suru no wa yappari chigau 
No matter how much you've read about it, it's obviously different 
when you experience it yourself! 
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. Le DAC RR EPS RL ET E Hu, KRECIFYABEMRLEATH 
Ikura yonde mo keiken suru koto wa yahari chigaimasu yo ne Hai, daigaku de Furansugo o benkyé shita n desu 
No matter how much you may have read about it, it’s somewhat Yes, (that’s because) | studied French at university 
different when you experience it personally! (EI is common in questions to confirm assumptions based on 
a (z ible evidence: 
IDR: DTH: AR: ACT ESLTHRECICMSATIM. Nëtt 
e A ii Déshite mada koko ni iru n desu ka. Nan ka atta n desu ka 
The £ sentence ending (and the polite style equivalent DTT ) 
is a nominalized sentence plus E. The contracted form is Auf. We RORA stili here? Hae something happened?/is something 
or the polite style A, C3. OZE is used for explanations and hitt ng 
connects a statement with a situation in a way that implies E gS LEATI MD 
‘the fact is that . . .’ or ‘the explanation is that . . .’: Dé shitandesuka What’s the matter?/What’s happened? 
© B<R OT CHHECA. BEMBNLATH ise of this structure can sometimes imply doubt: 
Osoku natte sumimasen. Densha ga okureta n desu E SITT 
Sorry to be late! The train was delayed Hontd nifindesuka Is it really OK?Are you sure it’s OK? 
EES Ee d bSAATUSATH e FEATH 
Kurisumasu no mae depato wa konde iru n desu Gakuseinandesuka ` Are you really a student? 
Palle GRIPS ne Pine ered e phrase Ay CFM is used to signal a request: 
ebe ea Oe aE Sage a es ytd BAB TERERULA TIM, SLDERTSNKEAD 
Kind wa shigoto o yasumimashita. Kaze o hiita n desu Nihongo di ENEE itek 
Yesterday | took the day off work ae | had a ech linongo de tegami o n ga, chotto mite kuremasen ka 
z Te SS Ive written a letter in Japanese - would you check it for me? 
@fE can be used to mark a realization or pesumptiqn: following phrase can be omitted when the context makes the 
© SABRIC RIDE 3 A AE ended request clear: 
Ky6 wa kanja ni iwanai hō ga ii n da 
d BLOL. SLDEMWNKVATIA 
(Pe) Ite bens: ESCH ads parent today. Moshi moshi. Chotto ukagaitai n desu ga 
fÉ adds an emotive or emphatic element where the speaker is Hello. ld like some information, please (literally ld like to ask, 
attempting to emphasize shared knowledge or an assumption from but...) 
the context. This can sometimes be translated with tag questions 
(‘isn’t it?’, ‘don’t you?’, etc.). In the next example, the speaker is e e 
perhaps looking at Mrs Kawamura’s bookshelf and noting all the Modifiers and relative clauses 
French books: modifier is a word, sentence, or clause that describes or 
© MASAILFFYARBMSADSATIO ifies’ a following noun or pronoun, as in the English 
Kawamura san wa Furansugo ga wakaru n desu ka jterday’s newspaper’, ‘the most difficult one’, or ‘pretty 
So you understand French, do you, Mrs Kawamura? lent’. Japanese adjectives and nouns with ® can be modifiers: 
A response would be likely to use an explanatory A TF: Së SA 
omoshiroihito a funny person 
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. ene 
kirei-na gakusei 
© DINHA 
kind noshinbun yesterday's newspaper 
Japanese does not have relative pronouns Chat. ‘which’, ‘who’, 
etc.), and so English relative clauses such as ‘the woman who is 
standing over there’ or ‘the textbooks that I used in university’ 
are conveyed in Japanese by taking the nouns ‘woman’ and ‘book’ 
and modifying them with a descriptive phrase. This modifying 
phrase always precedes the modified element and is in the plain 
style. Verbs and adjectives in the plain style (see p. 10) or clauses 
with plain style forms (such as ~ig\\, ~fe, the dictionary form, 
etc.) can be used as modifiers. Literal translations of such phrases 
would be, for example, ‘the over-there-standing woman’ and ‘the 
in-university-used book’: 
© HECIMITHSKOARHEATT 
Asoko ni tatte iru onna no hito wa Kaneda san desu 
The woman who is standing over there is Ms Kaneda 
© KETELAH CSAIL 
Daigaku de tsukatta kydkasho wa sono ato zenzen tsukawanai 
The textbooks that | used in university | never used afterwards 
More than one modifier may be used in a complex sentence, and it 
is necessary to relate them to the correct noun phrase or ‘head’ to 
understand the overall meaning. In the following sentence, the 
head PÄ <M ‘boys’ is modified by both the adjective 
42) ‘young’ and the verb phrase meaning ‘have previously 
shown no interest in languages’: 
© COVVAMBSELAVEWVIMHT, CERS 
SRRERE TP TLBVROF RM BABE LIB 
HEWSMBLOEHSEIE 
Kono manga ga omoshiroi to iu riya de, ima made gengo ni nani 
mo kymi o shimesanakatta wakai otoko no ko tachi ga 
Nihongo o benkyð shihajimeta to iu hanashi mo aru sé. da 
Apparently, young boys who've previously shown no interest in 
languages have started to study Japanese because they find 
this comic strip fun 


a pretty student 
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topic particle [4 cannot be used in a relative clause, and is 
by 28, or @ (see particles). 


é in idiomatic structures 


are a number of idiomatic structures using the noun LACH 
onary form of a verb followed by © EMTS is an 
native way of expressing the potential ‘can . . .’, ‘be able 


“BANC Lä ET 
Nihongo o hanasu koto ga dekimasu ka 

` Can you speak Japanese? 
more on this, see the chapter on verbs (p. 126). 

A verb in the ~7 form and followed by < & MHS isa way 
‘talking about past experience, as in “Have you ever... ?’ and 
ive never . . 
BANTORCEMHVETD 
Nihon e itta koto ga arimasu ka 
Have you ever been to Japan? 
—BEVRICRORC EMSS 
" \k-kai dake uma ni notta koto ga aru 

Ihave ridden a horse just once 
“WEA CARACBLEC EHEN 
Kydshitsu igai de Nihonjin to hi hita koto ga nai 
Outside the classroom I've never spoken to anyone Japanese 
dictionary form followed by © & 28% means that 
ething may happen on occasion: 

RRE BEE A ERT EU ET 
Kono shigoto wa denwa de Nihonjin no okyaku san to hanasu 
koto ga arimasu 
In this job you will speak to Japanese customers on the telephone 
he use of Z & CHS following plain forms means ‘to decide o 
HORHICASTEILELK 
Ano kaisha ni hairu koto ni shimashita 
I decided to join the company/take the job 
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s BA3 ODMRTSOCICLE 

Mainichi san-jup-pun benky6 suru koto ni shita 

| decided to study/| studied for 30 minutes a day 
The use of < & ES following plain forms means that 
something has come about, or been decided on: 
© A-ARDUTA<K CEKBV ELA 

Osutoraria e iku koto ni narimashita 

It was decided/has been decided that | go to Australia 
© RBMARMLAOTRETSCLIcCoK 

Tsuma ga nyüin shita no de suiji suru koto ni natta 

Because my wife went into hospital | did the cooking 
Another use of © & is close to its original meaning of ‘an abstract 
thing’, as in the following example where it translates as ‘things 
about . . .’ or simply ‘about’: 
* BRORPOIEIE<MOTHNETD 

Nihon no rekishi no koto wa yoku shitte imasu ka 

Do you know lots about Japanese history? 
<€ can also be used where the normal word order is reversed for 
emphasis: 
© ENLEMMLAOSMA-—ABSC EE 


Sono toki shinpai shita no wa musume ga hitori ni naru koto da 


What | worried about at the time was my daughter ending up 
alone 
T & is also used to highlight parts of lists of orders, points, and 
rules, etc.: 
° KFARA, WIEL 
Shinnenhðfu. Dai-ichi, tabako o suwanai koto 
New Year's resolutions: 1. not smoking 


ers of all languages tend to adapt the level of politeness 
id formality of their speech to their audience. For example, an 
glish speaker might say ‘I’m sorry to bother you, but would 
mind telling me the time, please?’ to a complete stranger, 
‘What's the time?’ to a close friend. In Japanese, respectful 
age, or ‘honorific and humble language’, is known as keigo 
), and is a major feature of the language. Keigo reflects 
tions in social position or roles (see p. 7) by changes in 
nguage, especially verbs. 


| ypes of keigo 
way to show respect is to use special forms of verbs or special 
itive verbs when speaking to or about a person to whom 
ess should be shown. Use of these verbs, known as 
| (AME), meaning ‘respectful words’, gives elevated 
s to the person. In the first sentence below, the speaker uses 
ST for ‘go’ to refer to himself, but in the second he uses the 
ful 1} > Leg, also meaning ‘go’, as the subject is 
teacher: 
MISES RRATEET 
Boku wa yoku Toky6 e ikimasu l often go to Tokyo 
"SEELEN Leg 
_ Sensei wa yoku Toky6 e irasshaimasu 
The teacher often goes to Tokyo 
inother way to show respect is to use alternative ‘humble’ 
or special forms of verbs to refer to oneself, thereby 
ating the status of the other person by contrast. These 
erbs are known as kenjōgo (WIR), meaning ‘humble words’. 


Lagos 


In the following sentence, the speaker uses LYE T for ‘go’ to 

refer to himself: 

e CBREVAEWTHUMESTLVET, MASVET 
Go-shdtai o itadaite arigaté gozaimasu. Ashita mairimasu 
Thank you very much for the invitation. | will go tomorrow 

Both respectful and humble verbs can be used not only when 

referring to a person directly but also when talking about matters 

connected with that person: 

KAD CELL eler 

Sensei no go-kazoku mo Kobe ni irasshaimasu ka 

Are your family in Kobe as well? 

HHAMO BRIA TEHE EA ENET 

Saeki san no o-uchi ni wa go-hon ga takusan gozaimasu 

There are lots of books in your house, Mr Saeki 

The third subdivision of keigo is teineigo (T #88), meaning 

‘polite words’. This refers to respect or politeness shown through 

the use of ~$ Y verb endings (~EY, ~KtHA, ~KLK, 

etc.), the use of CF rather than ZS, and the prefixing of nouns 
or adjectives with 4 or =. Most uses of special verbs occur with 
~ET verb endings (see verbs). Although plain forms of keigo 
verbs exist and can be used in the middle of complex sentences, 
they are otherwise only rarely encountered. For more on this, 

see the chapter on style (p. 10). 


| Formation of honorific and humble verbs 


Some verbs have completely separate honorific or humble 
equivalents, but the majority of verbs change their form. 


Regular honorific verb form 
The honorific form is created by adding the prefix 4 to the 
conjunctive (pre-& d ) stem of the verb, followed by Eft: 


Ut- MUET 
return, go home 


BPAVICBS - 
BRY (CS 


Pee Wu 


EE 
` Koko ni o-kake ni narimasen ka Won't you sit down here? 

USCH E 

‘Kokoro’ o o-yomi ni narimashita ka Have you read ‘Kokoro’? 
the case of verbs made up of a noun and Y , the prefix & or = 
added to the noun, e.g. CZ AL FS ‘to show (someone) the 
iy’, and BAe k 3 FS ‘to study’. (For information on the 
dee of P or Z, see Use of prefix 4 and Z with nouns below.) 
Sometimes 7% & 3, the honorific alternative for $4, may be 


EE SCAM SL ELE 
Sensei wa dochira de o-benkyō nasaimashita ka 
Where did you study? 


lar humble verb form 
regular humble form of verbs, used when the speaker or 
ember of his or her in-group is the subject, is formed with 
fe prefix $ and the conjunctive (pre ZZ stem of the verb, 
lowed by $4, e.g. SØT 5 ‘to meet’, andbESTS 
wait’: 
| SRWLES 
O-negai shimasu 
Please/If you'd be so kind (literally ‘I ask a favour’) 
CDFBLMUS KES 
Dozo o-agari kudasai 
Please come in 
SRRLET 
O-jama shimasu 
Thank you (literally ‘I will interrupt’) 


Householder e 


Visitor 
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Where a verb is made up of a noun plus 4, the prefix 45 or = 
is added to the noun, followed by LA Y, which is the humble 
alternative for ZZ. (For the use of 4 and Z prefixes with nouns, 
see Use of prefix 45 and Z with nouns below.) 
© CRAWELET 

Go-annai itashimasu | will show you the way 
. MFESRBMULLET 

Nochi hodoo-denwaitashimasu | will telephone later 


Alternative honorific and humble verbs 
There are a number of common verbs that have completely 
different keigo alternatives, rather than adding a prefix. 


ordinary verb honorific alternative | humble alternative 
verb verb 
[515 <HES FES [ELHIFS: 
to give BULIS 
BS CXS or FCO? 
to exist, BHUT 
tobe, to have 
ECK pt mi: - 
tomeet BaO 
W< + f< WH2L%S or EWS BS 
togo BOTIR 
BUTS | 
WS W52L%S or Zä 
to exist, to be BUTS 
5-85 BILSS- MS [SST BT or 
to say KUCK 
BLESS 
pua- U5 |- oLe< ta.: 
to borrow TS 
EA KM BIBS SPM - E] 
to ask EAG] 


honorific alternative | humble alternative 

verb verb 

Sëtz: = 

BALIZ 

WHoLeSor RWS + BS 

BITIS or or 

BILIES or BERETS - 

BHRI ES Ke) 

CEAUTT: EALA ALS 

ZAMTH 

RES WE 
HLHMS - WEES 

ALEHS 

- EAEE 

EPET 

- DPMS + A> 

DLHMS + WEES 

BLEMS 

tad anyata: | 

ZKIA FARTS 

= BDIH - 

BAICMIIS 
ri LEE 


he following examples provide illustrations of the use of these 


special verbs. 


RBROOCECAATID 
Haruda sama no koto o go-zonji desu ka 
Do you know Mr Haruda? 


Losse 


© KHSSSBLEMVELED 
Sensei wa mō meshiagarimashita ka 
Have you already eaten, Professor? 
© MAASBAET/OMBEREVETY 
Musumesan wa mainichi piano no renshû o nasaimasu ka 
Does your daughter practise the piano every day? 
© DIARRMARIMEREBCLFEF 
Kurasu daihyð ga shiché ni hanataba o sashiagemasu 
The class representative will give the mayor the bouquet. 
. WHA, AHH. WSO LeWELES7IOYh 
ETEL BTN 
Koike Masao sama, Koike Masao sama. Irasshaimashitara 
furonto made o-koshi ni natte kudasai 
Mr Masao Koike. If Mr Masao Koike is here, please could he come 
to the reception desk 
Humble: 
e GIRLS 
Takahashi Shin to méshimasu My name is Shin Takahashi 
© TEE ta BEL E 
Sumimasen, chotto ukagaitai n desu ga 
Excuse me, but I'd like to enquire (about something) 
. UFEERUCLET 
Kippu o haiken itashimasu 
Tickets, pleasel (literally I'll look at your tickets) 
© BPEAMACTHVETM, UBEAISSEACOMOT 
BVEtA 
Tanaka san wa zonjite orimasu ga, Yamada san wa o-me ni 
kakatte orimasen 
I know Mr Tanaka but I haven't met Mr Yamada 


Irregular forms of keigo verbs 

The following verbs have some irregularities in the ~F form 
and imperative. Forms other than those given here are made 
regularly from the dictionary form: 


ES 


eege TEN 
l Snět (not used) 
ee BLEN 


The ~T form plus L\5 in keigo 

When the verb (\4 follows a ~T form, it can be replaced with its 

Keigo alternatives, the respectful LAG > LL? or the humble 
BUET: 

SR CSL CIE Lenti 

Kurihara sama wa Tédai de benkyéë shite irasshaimasu ka 

Are you studying at Tokyo University, Mrs Kurihara? 

E EENE RAS LOEMERTLTHY 

Sumimasen, tadaima Okumura wa chotto seki o hazushite 

orimasu 

I'm sorry but Ms Okumura is away from her desk at the moment 


For the formation and uses of the ~T form, see the chapter on 
bs (p. 38). 


Use of plain forms, ~ Æ F forms, respectful 
forms, and humble forms 


Plain forms 


Plain forms (e.g. Luc, (\A7Z65, LEI are used to refer to 
oneself and others in conversations with family and peers. 
Typical situations are: 


Lage 


— between classmates 

-between work colleagues of similar age and status 
— senior to junior staff 

— older to younger people 


~T forms 

~#t forms (e.g. VEET, Wa kttA, Næ $ LZ) areusedto 
refer to oneself and others in slightly more formal interaction with 
people who are not close friends or family. Typical situations are: 


— aclass presentation 
— a letter to a pen pal 
— achat between casual acquaintances 


Respectful forms 

Respectful forms (e.g. WHILEVEF, DLAHY +t) are 
used to refer to someone of a high social status in highly formal 
or professional situations, e.g-: 


— astudent to lecturer or teacher in formal situations (e.g. when 
asking for something) 

- a formal letter 

- talking to an older person 

— staff to senior management 

- staff in shops and restaurants to customers 


Humble forms 

Humble forms (e.g. UU ET, UGALET, BOSUEL 
$t) are used to refer to oneself and one’s in-group in highly 
formal or professional situations, e.g.: 

— student to lecturer or teacher in formal situations 

- a formal letter 

- talking to an older person at a formal event 

- staff in shops and restaurants to customers 


For more on these issues see the chapter on style (p. 10). 


of the passive form to show respect 


e verb forms can be used to show formality and respect: 
EAk halik RROABAONETD 
Senmu san wa yoku Tokyo no honbu e ikaremasu ka 
Do you (the Managing Director) often go to the Tokyo head office? 
# kDRABAFONY YY REMMRE ENE L&E 
Ky6 Nagoya Daigaku no Harison sensei ga k6en o saremashita 
Today a lecture was given by Professor Harrison of Nagoya 
University 

CHER MEBALTS KE SKMAREM, FMAM, Sp 
 KKOSFEASHBENELL 
Ni-nen B-gumi o tant shite kudasatta Fujii sensei ga senshO 
nichiyObi buji ni onna no o-ko-san o shussan saremashita 
Ms Fujii, whowas in charge of class 2B, gave birth safely to a baby 
` girllast Sunday 
BREL PRATT AVANTPNSOTID 
Otdsama wa yoku shutché de Amerika e ikareru no deshé ka 
Does your father often go to America on business? 
ore information on the passive, see the chapter on verbs 
70). 


louns and adjectives in keigo 


of prefixes 45 and Z with nouns 

uns can be prefixed with 4 or Z to indicate the speaker's 
for the person addressed. This pattern. is also used to sound 
rally polite or elegant. The choice of prefix depends mainly on 
origin of the word. The prefix Z is used with kanji compounds 
Sino-Japanese origin, and 4 with words of native Japanese 


E25- 5R 


(your) house, (your) home 
BTA BFA (your) child 
BCS HFE (your) letter 
CL: TEA (your) husband 
CEEDVES + SHA ` Dou) cooperation 


COMES - CORR (your) family 
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with & instead of Z: ` O-isogashii toki ni o-negai shite moshiwake arimasen deshita 
SA: SRR telephone, telephone call ` lam sorry to trouble you with this when you are 60 busy 
BAAU : Bae reply (to a letter), response FOTIR 
btb. ER care, looking after ` O-hayaidesune You're earlyl 
BLAZED BMM study, studying her keigo forms of adjectives are used in certain set expressions: 


In some cases the polite forms have become so common as to 
have largely replaced the basic word in everyday conversation, 
especially in women’s speech. Some examples are given below: 


YAEL ‘grateful’ 
o BVUMESTLWEF thank yo 
{dP UY ‘early’ d 


e SES C LET ood ii 
basic noun meaning _| everyday polite noun WTI ‘auspicious’ good morning, hello 
Ber tea Spe © BHOTEDTLWEF ` congratulations 
HF + 7k drinking water | BAF $ 
mpn- teen Celebration BUDU BRN | Alternative vocabulary choice in keigo 
THEW + FH | toilet Së: BFR s ‘ EI 
e Ge SEH ne words have polite alternatives, rather than adding a prefix: 
FOU RU [festival (BEDV BRY 
i 
RE? uncooked ges [CW + BA 
Sec E customer Päëec eA SRE 
Some words have only the polite forms: 
HHT e "a gift souvenir’ [Mr Mrs, Me ECKE? 
CEES (CME ‘atreat’,‘a feast’ T ri = 
CHA LCB) ‘cooked rice’, a meal’ E [tën SEL 
Note that the plain word for a meal & L (ff) is distinctly male HORILERECITD 


Ke Ano kata wa donata desuka Whois that person? 


EE EMA 


> - jjecti 
Use of 4 and Z with adjectives O-chawaikagadesuka ` How about some tea? 


Keigo forms of adjectives, used to indicate respect for the person 
addressed, or to sound generally polite or elegant, are mostly 
confined to the addition of a prefix 4 or Z and, very formally, 
the replacement of #2 + C$ with THES: 
e BKATID 

O-genkidesuka How are you? (literally Are you well?) 


| Interrogatives 


Question words such as EC, E65, falc, EI, VD, and 
Lu D behave grammatically as nouns, but they must always take 
the particle #8 when they are the subject of a sentence, and never 
Iż. (See the discussion of I and 2 in the chapter on particles.) 
Question words are sometimes omitted when the question is 
only implied, with the sentence left incomplete: 
MER 
O-namae wa? (What is) your name? 
Question words can also be omitted when there are several 
questions with the same pattern: 
Chute BTH. 2000ATIM Uv. EN? 
Kore wa ikura desu ka. Ni-sen-en? Ja, sore wa? 
How much is this one? ¥2,000? And that one? 


| Word order 


‘The word order for a simple question in Japanese is exactly the 
same as for a statement, but with the addition of the question 
particle # at the end (see p. 169). Note that it is not necessary 
to have a question mark when is present: 
ES ASTI 
Ikeda san wa gakusei desu 
. HRSA ETIO 
Ikeda san wa gakusei desu ka 
© YYEASBRMOMEET 
Rin san wa Nihongo ga hanasemasu 
Ms Lin can speak Japanese 
© UYEAMBRBOREETD 
Rin san wa Nihongo ga hanasemasu ka 
Can Me Lin speak Japanese? 


Ms Ikeda is a student 


Is Ms Ikeda is a student? 


plain style, the particle 4 is omitted and the intonation rises. 

his is often shown in writing by the use of a question mark: 
NEE EC 

Rin san wa Nihongo ga hanaseru? 

Can Ms Lin speak Japanese? 

are other particles, such as 0), which can form questions 

ee particles). 


‘ag questions 


are in the form of a statement, with a 
a 2 isn’t she?’, ‘didn’t they?’ at the end. 
In Japanese, D and #253 + TU + 3 can be used at the end 
‘of statements with a similar effect: 

SAETH 
Ky6 wa atsui desu ne It’s hot.today, isn't it? 
BREALSRBRSTLED 

Wakaba san wa raishū mo kuru deshō 

You are coming next week as well, aren't you, Mo Wakaba? 

or more information on 4a, see the chapter on particles 

pp. 177-178). For more on E45 + TL & 3, see the chapters 
on #2 - CF (p. 15) and auxiliaries (p. 181). 


Asking about things 
The word for ‘what?’ ett 
RAMELETD 
Ashita nani o shimasu ka 
What are you going to do tomorrow? 

WICAMHVETD 

Kaban ni nani ga arimasuka What's in the bag? 

However, this often becomes DA in compounds, e.g. DA t 
hat time?’, D AIZA ‘what number?’ In some compounds 

ith counters, it can be translated as ‘how many?’ or ‘which?’ 
numbers and counting): 
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AED + A how many books/magazines? 
Ihla IA how many people? 
IZAL - ARE which floor? 
t34 is also used in front of sounds from the E, E, and D rows 
of the kana chart: 
. tnisacty 
Sore wanandesuka What is that? 
© MDRTTD 
Nannohondesuka ` What kind of book is it? 


| Asking about people 
To ask about a person’s identity (‘who?’), use En: 
© HECKKOTHSALMTTD 
Asoko ni tatte iru hito wa dare desu ka 
Who is that person standing over there? 
To ask who something belongs to, use E710: 
° CHISHORBCITO 
Kore wa dare no jisho desuka Whose dictionary is this? 
& taf: is used as a polite equivalent of EZ 
© KATIA, EBKTIM 
Shitsurei desu ga, donata desu ka 
Excuse me, but who are you? 
‘The suffix ~ & & is often attached when speaking politely on the 
telephone: 
© BLOL. EBLMTTY 
Moshi moshi. Donata sama desu ka 
Hello? Who is this, please? 


| Asking about quantity and number 
To ask ‘how many?’, use b\< 2D: 


© BAS W<DHVETD 


Tamago ga ikutsu arimasu ka How many eggs are there? 


about the approximate number, the suffix < 5) or 
Wis added: 
MWK DC HVHVETD 
Tamago ga ikutsu gurai arimasu ka 
About how many eggs are there? 
ate that 6 <? is also used as a polite alternative to the usual 
SL, meaning ‘how old?’ with reference to people’s age, 
hich case it is usually prefixed with 3: 
KKK 
O-ikutsudesuka ` How old are you? 
ask ‘how much?’ with regard to time and quantity, use 
D< Sti or EDL SW: 
RS SUTI MD 
Jikan wa ato dono kurai desu ka 
| EDSON fäin 
Dono kurai kakarimasu ka 
How long will it take?/How much will it cost? 


How much time is left? 


king about price 
ask ‘how much (money)?’, use Y< 5: 
| TORRIN STH MD 
Kono chawan wa ikura desu ka How much is this bowl? 
ask the approximate price, the suffix < 54. or < 54. is added: 
BEADEROMFLN< SC GL ETY 
Nihon e no Ofuku no kippu wa ikura gurai kakarimasu ka 
About how much does a return ticket to Japan cost? 


Asking about reason 


ask the reason for something (‘why?’), use 73 tË: 
EBRBEMRLTWIETD 

Naze Nihongo o benkyð shite imasu ka 

Why are you studying Japanese? 
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A less formal equivalent of D is #3 UT: 
© IS AE UTREHA TURD 
Kawaba san wa déshite kimasen deshita ka 
Why didn’t Mr Kawaba come? 
As & 3 UT can be translated as both ‘why?’ and *how?”, 
the meaning is sometimes ambiguous: 
© EDUTAARBEMRLTIETD 
Déshite Nihongo o benkyð shite imasu ka 
How/why are you studying Japanese? 
TZAT can also mean both ‘why?’ and “‘how?’: 
© MCARBEMRLTIETD 
Nande Nihongo o benkyð shite imasu ka 
How/why are you studying Japanese? 
© MCAANTERTD 
Nande Nihon e ikimasuka ` How/why are you going to Japan? 
If the meaning intended is ‘how?’, then the unambiguous 
&52T can be used (see below). 


| Asking about manner or means 


E529 T is used to mean ‘how?’, ‘in what manner?": 

. ESPOTHRNTEETD 
Dé yatte Nihon e ikimasu ka How are you going to Japan? 

Other ways of asking ‘in what way?’, ‘how?’ are with EDIE 

and EDWAAIDIC: 

, PEOHRSCOTEMEDEIICMDVELED 
Gakusei no seikatsu wa kono ja-nen-kan dono yo ni 
kawarimashita ka 
In what way has student life changed in the last ten years? 

© EXVSMICBRTNEU PAP SBME 
Dé iu fü ni henji sureba ii ka wakaranakatta 
I just didn’t know how to respond 

& 5 can also be used by itself to mean ‘how’: 


ESTUEI 
Dödeshitaka ` Howwas it? 


r more information on E 5, see p. 186 and following pages. 


sking about 
\D is used to ask ‘when?’ about the time of an action or event: 
WORWVMIKTEETD 
Itsu kaimono ni ikimasuka ` Whenare you going shopping? 
ask about approximate time, the suffix [4 is added: 
AE E KEE 
Itsu goro Toky6 ni kaerimasu ka 
` About when are you returning to Tokyo? 


| Asking about location 


d is used to ask where something is, or where someone is 


EXNTEETY 

Doko eikimasuka Where are you going? 

£65 can also be used as a polite alternative to EZ: 
| EBSSANUSVLAUETHD 

Dochirae irasshaimasuka Where are you going? 
more information, see p. 186 and following pages. 


Asking ‘Which?’ 
$ Ò, or the more informal contraction E > 5, is used to ask 
hich’ when there are two alternatives: 
ut, Er SMHS? 

Tenisu ka baréboru ka dotchi ga suki? 

Which do you prefer, tennis or volleyball? 

there are more than two choices, then EI is used, or E@ if 

is a following noun: 
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© CDF AAV—hOPCENMBSTCIO 
Kono chokoréto no naka de dore ga suki desu ka 
Which of these chocolates do you like? 
s EDRTTY 
Donohondesuka ` Which book is it? 
The word & Auf? can be used to mean both ‘which’ and ‘what kind 
of’: d 
HE P D 
Kumagaya san wa donna hito desu ka V 
Which person is Kumagaya?/What kind of person is Kumagaya? 


For more information, see p. 186 and following pages. 


pronoun is a word that is used instead of the name of the person 

thing concerned, i.e. in place of a noun or noun phrase. In the 
ollowing examples, the pronouns ‘she’, ‘it’, and ‘them’ are used 

ty stead of ‘Keiko’, ‘the camera shop’, and ‘the keys’, as well as the 
‘ n 
| Asking How...? sessive pronoun ‘her’ (instead of ‘Keiko’s' 
To say ‘how tall?’, ‘how hot?’, etc., the adjective can be preceded 
by ED< Sly or EDK DN: 
© EDL SWRUTL ESD 
Dono kurai takai deshōõka How expensive is it? 


Keiko said she doesn't like her new teacher 
_ You know the camera shop on the corner by the station? It's closed 
The keys weren't where | left them 


sence of pronouns in Japanese 


i Japanese, the information conveyed in English by pronouns 
personal and possessive) can often be conveyed by other 
and it is generally unnecessary to use the equivalents 
, ‘you’, ‘she’, etc. For example, here is a message left on a 
hone answering machine: 


DLL, AATH. WEB ÄISE, ML 
\WWRBBSERATSHNELK. FRICBNTNSRFT 
Fk. ERIKETU LS. Säit FREE 
ERC 
` Moshi moshi, Kimura desu. Kind eki de go-shujin ni aimashita. 
Atarashii denwa bang6 o oshiete kuremashita. Hijō ni tsukarete 
_ iruyOsu desu yo. Shigoto wa taihen desh6, Tokorode atarashii 
apato wa dō desu ka 
Hello, it’s Kimura. | met your husband yesterday at the station. 
_ He told me your new phone number. He seemed really tired. His 
work must be tough! Anyway, how is your new apartment? 
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The vocabulary item Lp CA - A ‘husband’ has the polite 
prefix Z, and so means ‘your husband’ (see pp. 221-222). The use 
of the verb < #14 ‘give (me)’ as an addition to SLAG ‘tell’ 
adds the meaning ‘to me’, and so gives an overall meaning of 
‘told me’ (see pp. 94-95). It is therefore clear from these pointers 
and the context who is being referred to, but where the English 
translation requires the use of the pronouns ‘your’, ‘me’, ‘he’, 
and ‘his’, these are not present in the Japanese as separate 
words. 

Equivalents to many English pronouns do exist in Japanese, 
but pronouns are not a separate part of speech (see p. 1). English 
pronouns such as ‘I’, ‘you’, and ‘her’ are often not represented at 
all in Japanese: 
© MLUVMMHVES 

Atarashii kuruma ga arimasu have a new car 
. ETOD tTI 

Totemo takakatta desu It was very expensive 
z THEA. NMVILHVETD 

Sumimasen. Pen wa arimasu ka 

Excuse me. Have you got a pen? 
Family words do not require pronouns: 
ns BREALSETATIO 

Okasan wa o-genki desu ka 

Is your mother well?/How’s your mother? 
© RIK#ETH 

Ani wa daigakusei desu 

My older brother is a university student 


Context is very important for deciding which English pronoun to 
use when translating a Japanese verb. For example, the following 
Japanese sentence can mean ‘I am going to London on Saturday’, 
“We are going to London on Saturday’, and ‘She is going to London 
on Saturday’, depending on the context: 


EKKJU Dia, Wak -tMaoy ky ert 


The speaker is assumed to be referring to himself or herself unless 
the context indicates otherwise. If the statement is part of a 
discussion about family holidays, for example, then the English 
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lation of LA $Y would be ‘we will go’. If the conversation 
about Mary’s whereabouts next weekend, then the English 
anslation would more likely be ‘she is going’. 

The next two sentences are identical in form and have no 
nouns, so only the context indicates the intended meaning: 
© KIC CEIMITHSA TIO 
Osaka ni iku koto ni natte iru n desu ka 
Are you going to be posted to Osaka? 
ARICI ED An 
Osaka ni iku koto ni natte iru n desu ka 
Am I going to be going to be posted to Osaka? 
ince a noun or noun phrase has been established as the topic 
der discussion, shown by a particle such as H. it remains the 
pic until a new one is introduced, and so does not need to be 
“mentioned specifically each time something is said about that 
topic: À 
© RISAFETH, BFLFEMRBLTWET 
| Aniwa daigakusei desu. Denshi kogaku o benky6 shite imasu 
My (older) brother is a university student. He is studying 
electrical engineering 
This can happen in English in exchanges such as ‘What’s Jim doing 
tonight?’ ‘Going to the theatre’, where it is understood that ‘Jim’ is 
the one going to the theatre, as he is the topic under discussion 
(see the section on Iž in the chapter on particles, pp. 149-154). 

Japanese people prefer to use names, family relationship 

words, or job titles rather than words for ‘you’, "he, "he, and 
‘they’. Within the family, it is common for people to refer to 
themselves with words meaning ‘mum’, ‘dad’, ‘big sister’, etc., 
and to address older siblings (but not younger) with the equivalent 
_ of ‘big brother’ and ‘big sister’ (see pp. 7-8). 


‘| Japanese equivalents of English personal 
pronouns 


The most common Japanese nouns with meanings similar to 
English personal pronouns are listed below. 


Dictate See ae le ee eg 


l 234 | Perspective and pronouns 


I-dDEL + th 

There are various equivalents of ‘I’. The most common is DEL, 
but other words include [£< + $% (used by young male speakers 
in informal situations), 471 > ff (used by male speakers in 
informal situations), 47 L (used by female speakers in informal 
situations), and #7 < L + # (used in very formal situations). 
Within the family, people often refer to themselves by using their 
family role or other relationship words. For example, a father 
might say to his children BESSA VET- SLEATS 
$t ‘Father is going’ where the English translation would be 
“Lam going’. There is a similar usage in English (e.g. ‘Stop 

crying now, mummy’s here’), but it is much more widespread 

in Japanese and is not restricted to use with small children 

(see pp. 7-8). 


you- SIE 
Although the word ft: can be translated as ‘you’ (singular), it 
is not used in the same way as the English, and can sound rude if 
used incorrectly as it is overfamiliar. It is often used by women to 
address their husbands, and in this context is similar to ‘darling’ 
or ‘dear’ in English, Its use is therefore best avoided. Instead, the 
person's name or job title can be used where the context does not 
allow ‘you’ to be omitted altogether. 
e HHEASTEETO 

Ikeda san mo ikimasuka Are you going too, Mr Ikeda? 
© RR. CL LIEBELEI 

Kaché, kono repõto ni me o téshite kudasai 

Please could you look over this report (section manager)? 
. RGF, ARTE LBWETD 

Untenshu san, nan-ji ni tsuku to omoimasu ka 

What time do you think we'll arrive (driver)? 
Other words for ‘you’ include #4 ` Æ (used by a male toa 
junior, close friend, girlfriend, or wife), 5 A. (used by senior 
males to juniors), and 4/v7e (used informally, mostly by senior 
males to juniors). 


‘These words for ‘you’ can be given a plural meaning by 
g the plural suffix Z$ - i. The expression BEA 

‘Ay (or d AE Ae in informal speech) meaning ‘everybody’ 
used to address a group (for an example of usage, see 


T ere is no real equivalent of ‘it’. If the topic is clearly understood, 
there is no need to use a pronoun: 

MUUVMBHVET, ETOM ETE 

Atarashii kuruma ga arimasu. Totemo takakatta desu 

Ihave a new car. It was very expensive 

Ja jpanese may also use one of the words for ‘this/that’ such as 

FN (see GE + H+ E for details). There is no equivalent of 
“the English use of ‘it’ with adjectives (‘It is difficult’) or when 
ferring to the weather (‘It is raining’); 

HART OUR SOOT 

Ashita made ni kono shigoto o oeru no wa muri desu 

It is impossible to finish this job by tomorrow 

PAKS Tot 


Ame ga futte imasu It is raining 
RCT 
Samuidesu It's cold 


-bELES ES 

The most common equivalent of ‘we’ is D7 LS, but other 
“words include bt - Ss (formal) and DZ LES ` 
hË b (very formal). 
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they 
The word #4 ‘he’ can be followed by the plural suffix 5 to 
mean ‘they’. When referring to things rather than people, the 
appropriate noun is generally used if the context does not make the 
topic clear, as Japanese nouns do not have separate singular and 
plural forms ((\ +, for example, can mean ‘house’ or ‘houses’). 
A few nouns referring to people can have the plural suffix 

Ye 28 added to specifically mark them as plural, although 
this is not obligatory, and a plural meaning is also possible without 
the suffix. Words with the suffix ~7¢ are often used to refer 
to specific groups under discussion where there is a degree of 
empathy or politeness, e.g. ‘the children’ rather than a general 
category ‘children’: 
e DEELT är 

Kodomotachi wa doko ni imasuka Where are the children? 


The following words are commonly used with ~kb: 


CESKS PE the children 
tatib EE ` the teachers 
HULES + HEE the (school) students 
me, HAM the (university) students 
Leite + Ri ` the otaff (of acompany) 


| Possessive pronouns 


English possessive pronouns are words such as ‘my’, ‘mine’, 
‘your’, and ‘his’ (see glossary). Japanese uses an appropriate noun 
(including those discussed above such as DEL and Mh) 
followed by the particle ® (see pp. 166-167). However, the noun 
with 0) is often not used if the context is clear or can be inferred. 
For example, ‘my car’ could be translated as 7 LO < dE, 
but is more likely just to be < 4 unless there is a need for explicit 
contrast with another car: 

° BMRENK 


Kuruma ga nusumareta My car was stolen 
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e a noun with @ is used to indicate possession, the following 

un can sometimes be omitted if it is clear from the context, and 

ie similar to the English ‘mine’, ‘yours’, etc.: 

20? 

_ Kore wa boku no desu This is mine 

discussed above, family words and certain verbs of giving and 

ceiving have restrictions on their use, and so the possessive 

narker is not needed as much as in English as it is obvious 

from the family word or verb used (see the sections on verbs of 

iving and receiving in the chapter on verbs, pp. 94-95 and 47-49, 
ind the section on family words in the chapter on in-group and 

out-group): 

RIKPETT 

Ani wa daigakusei desu 

My older brother is a university student 


Demonstrative pronouns 


‘The Japanese equivalent of ‘this’ is 41, and ‘that’ is represented 
either ZA or A. Something close to the speaker is “71, 
mething close to the listener is €41, and something distant 
om both listener and speaker is Sit, (see Z — & + H+). 
If anoun follows the demonstrative word (e.g. ‘this book’, 
t pen’, which pen?’, etc.), then the Japanese equivalents are 
O, EM, HM, and ËO (see the section on ‘this’ and ‘that’ 
in the chapter on demonstrative words (= -€+ > E, 


1 Relative pronouns 


lative pronouns such as ‘which’, ‘that’, and ‘who’ (as in ‘the 

am that I took yesterday’, ‘the man who is standing over there’, 

ic.) do not exist in Japanese, and relative clauses are created by 
er means (see the section on modifiers, p. 209). 


| Interrogative pronouns 


For information on the interrogative pronouns ‘who?’, ‘what?’, 
and ‘which?’, see the chapter on interrogatives, p. 224. 
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| Reflexive pronouns 


The word Ù LA : & $ ‘self’ can be attached to words such 

as Of L and Zait, and also to names, as in the following 

examples. Note the addition of the polite prefix Z in the second 

example (see p. 221): 

s BASMSEMOK 
Watashi jishin shiranakatta I myself didn't know 

© PVEATCHASERTHHENELKD 
Tan san go-jishin wa okane de kum saremashita ka 
Did you yourself suffer financially, Mr Tan? 

The noun CEA: AS? is similar to the ‘self’ in such words as 

‘myself’ and ‘herself’. It can also be used with the particle 2 to 

mean ‘his own’, ‘their own’, etc. The English translation depends 

on the context: 

© RSA BORNE TOTS ESN) 

Minasan jibun no nimotsu o motte We kudasai 
Could everybody take their own luggage, please 

© DARC ENEE Tënt) 
EWDORWET 
Samu wa jibun ga tabako o sū no ni kodomo ni ‘tabako o sū na’ 
to itsumo jimasu 
Even though he smokes himself, Sam always says ‘Don't smoke! 
to the children 

e RM UCHKOROMARK EMEC ONIN 
Takarakuji ni atatta no ga jibun da towa shinjirarenakatta 
I couldn't believe that | was the person who won the lottery! 

. WAF—FE I AMUTEBROBELA MSAD OK 
Watashi wa tēpu o san-kai kiite mo jibun no koe da to 
wakaranakatta 
Even though | heard the tape three times, | didn't realize it was my 
own voice! 


e pronoun ‘one’ 

pronoun 2 can be used in a way similar to the English 

” in phrases such as ‘the big one’, ‘the other one’, etc. 

p. 206): 

BOMEAMBUTH. RVOSRWTF 

` Aoi kaban wa takai desu. Akai no wa yasui desu 

The blue bag is expensive. The red one is cheap. 

ere is no equivalent for the English pronoun ‘one’ as in ‘one 
feels that...’ 


Punctuation and 
script terms 


Some of the most commonly used Japanese punctuation marks 
and terms used about the script are listed below. The names given 
are commonly used in the classroom. 


SS D 


This is the Japanese full stop to end a sentence. 


TA ` 
This is a mark to show a pause and is commonly used when 
sentences are joined with a conjunction or conjunctive particle: 


Poe Di 
These square brackets are used to mark quotations and direct 
speech. For examples see under & in the section on particles. 


#bATA ? 
The question mark is common when representing speech to show 
a question marked by intonation: 
° AAR? 
Ashita hima 
Are you free tomorrow? 
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e use of the small D to show the doubling of the following 
nant as in $f = 5 ‘school’ is commonly referred to as SL) 
A D and the effect produced as € < 4 LES), Words 
this feature are listed in a dictionary as if spelled with a 
size D. 
Small kana characters written above or beside kanji to show 
pronunciation are called SU #875 or LE: 
I SRFICMU RARER TEEN 
Kaku-kanji ni furigana o futte kudasai 
Please write furigana for each kanji 
a kanji character is used to write the stem of a word there 
often a ‘tail’ of hiragana characters (especially with verbs and 
jectives where there are inflectional endings such as ~% > 7 in 
eS LPoK + MLM or~KF inWeEF mkt 
etc.). Kana which follow a kanji character are called okurigana 
3# Y {R &) and their correct use is very important in writing well. 


section explains the grammatical terms used in this book. The list includes 


in bold letters have their own entries in the glossary. 


y: In a sentence with an active 


suspect is the subject but is 
not doing the identifying). 
Cf. Passive. 


j: A word used to describe or 


or noun phrase, e.g. difficult in ‘a 
difficult job’, beautiful in ‘she is 
beautiful and ‘a beautiful way to 

cook salmon’. 


Mike in “The letter was written 
by Mike’. 

Animate: Denoting something that is 
alive, such as a person or animal. 
Cf. Inanimate. 


Arabic numerals: The symbols 1, 2, 
3, etc. used for writing numbers. 

Article: The words the (definite 
article) and a or an (indefinite 
article) used before a noun. 
Japanese does not have articles. 

Aspect: A grammatical category of 
the verb that expresses the nature 
of an action or process, viewing it 
either as continuous or habitual 
(imperfective aspect), or as 
completed (perfective aspect). 
Cf. Tense. 


j: A relationship 
between things in terms of aspect. 
Attributive: An attributive adjective 
is one used in front of the noun 


form when used in this way. 
Cf. Predicative. 
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Auxiliary: In Japanese, there are 
conjugating suffixes called 
jodõshi (MM) and the word 
‘auxiliary’ is used in this book as 
an equivalent of that term. See 
the chapter on parts of speech. 
Cf. Jodöshi. 


Auxiliary suffix: = Auxiliary. 
Auxiliary verb: A verb used in 


forming compound structures from 


other verbs, e.g. do in ‘Do you 


know Michael?” and have in ‘I have 


been there before’. 


Cardinal Number: The sequence of 
numbers 1, 2, 3, etc, Cf. Ordinal 
number. 


Case: The function of a noun within 
the clause or sentence (e.g. 
whether it is the subject or object 
etc.), or the form of the noun 
expressing this. Japanese nouns 
express case by adding particles 
rather than by changing form. 

Causative: see Causative form, 
Causative-passive. 


Causative form: An English term for 
the Japanese ‘shiekikei’ (BEGE). 
‘This is where the auxiliary ( &) 
45 is added to a verb to give 
meanings relating to compulsion 
or permission. 


Causative-passive: The addition of 
the auxiliary (&) #1 to a verb 
already having the causative 
auxiliary (&) tt 5, to give 
the idea of being made to do 
something. 


Chinese characters: An English 
translation of the Japanese word 
kanji. Cf. Kana 


Clause: A sentence, or part of a 
sentence, consisting of a subject 
and a verb, e.g. Mike snores, or a 


structure containing some verbal 
forms, participles, or infinitives, 
but no subject, e.g, ‘While waiting 
fora bus! fell asleep’ or‘l asked her 
to call a taxi’. Japanese clauses 

do not have to contain verbs as 
other parts of speech can also 
form predicates. 

Colloquial: Informal spoken or 
written language. 

Comment: The part of a sentence that 
gives information about the topic. 
Cf. Topic. 

Comparative: The form of the 
adjective or adverb used when 
comparing two or more nouns 
or pronouns. In English, this is 
usually done by putting more or 
less before the adjective or adverb, 
or by adding -er to the base form. 
Japanese adjectives and adverbs 
do not have different comparative 
forms. See the chapters on 
adjectives and adverbs. 


Complex sentence: A sentence made 
up of more than one clause. 


Compound: A word or phrase made 
by putting two or more existing 
forms together. 

Compound noun; A noun made up 
of two or more distinct parts, e.g. 
windscreen-wipers, watermelon. 

Compound verb: A Japanese verb 
made up of two or more parts e.g. 
MUMRS ‘change trains’ from 
the verbs 2% ‘to ride’ and MAS 
“to change’. The first verb is a 
conjunctive stem. 

Conditional: A conditional sentence 
is one in which the statement 
contained in the main clause can 
only be fulfilled if the condition 
stated in the subordinate clause 
is also fulfilled, e.g. If it is fine 


, we'll go to the seaside or 
would go to Japan if I had lots of 
). This condition is usually 
“introduced by if in English. 
Japanese has a variety of structures 
with similar functions. See the 
chapters on verbs, particles, and 
conjuctions and conjunctive 
particles, and see Conditional 
form. 
itional form: A form of a word 
that indicates it is a condition in a 
sentence or clause and expresses 
_ what would happen (or would 
have happened) under certain 
conditions. English normally uses 
if with a form of would to express 
this notion. Japanese can use 
several structures to make 
equivalents. The most common 
are ~f Ò, ~ I£, 725, and &. 


` Conjugate: Change the form of a verb 


‘according to its subject, e.g. ‘Igo 
but ‘She goes’, or to indicate, for 
example, a negative or a past 
meaning, e.g. ‘He didn’t go’, 

"He went’. Japanese verbs and 
adjectives conjugate, as do some 
auxiliaries, See the chapters on 
verbs, adjectives, and parts of 


conjugating a verb (and some 
other parts of speech in Japanese). 
Also, = Conjugation group, 
Conjugation group: Each of the 
patterns of conjugation changes in 
verbs. Cf. Godan and Ichidan. 
Conjunction: Either (i) a word like 
and or but which is used to join 
words or simple sentences 
together, or (ii) a word like when, 
although, if, where, which is used 
to join clauses or sentences, thus 
forming a complex sentence. 


Conjunctive particle: A particle 
whose function is to join two 
clauses or sentences together. 

Conjunctive (pre-masu) form: = 
Conjunctive (pre-masu) stem. 

Conjunctive (pre-masu) stem: An 
English equivalent for the Japanese 
term renydkei GWAJ) =the 
stem of a verb that precedes the 
jodöshi ~$} (among others), 
e.g. WH from VÆRT. 

Consonant stem verb: An English 


term for godan verbs. Cf. Vowel 
stem verb. 


Continuous: Referring to the fact that 
an action or state is/was currently 
happening or existing. English 

_often uses the verb be with the 
present participle ending -ing to 
express this notion, e.g. ‘He is/was 

Contracted form: A form which is a 
shorter alternative, e.g. haven't is 
acontracted form of have not. 


Counter: An English term for the 
Japanese part of speech called 
sūshi (#57) = a suffix added 
to numbers in Japanese when 
counting objects, people, or 
animals according to the category 
of thing being counted, e.g. nin 
(A) for people, satsu (fè) for 
books and magazines. See the 
chapter on numbers and 


counting. 
‘Da’ style: = Plain style. 
‘De-aru’ style: = Written style. 


Declension: The process of declining 
a noun. Also, each of the patterns 
of declension changes in nouns. 

Decline: in some languages, change 
in the form (usually the ending) of 
nouns to show case relationships. 
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Definite article: The word the in 
English. Japanese does not have 
articles. Cf. Indefinite article. 

Demonstrative: A word indicating 
the person or thing referred to, e.g. 
this, that, these, those. 

‘Desu-masu'’ style: The polite style of 
writing and speaking which uses 
the auxiliaries ~$ Y (on verbs) 
and~TF (with nouns and 
adjectives). Cf, Plain style and 
Written style. 


Dictionary form: The basic form of a 
Japanese verb (or adjective). 


Direct object: See Object. 


Ending: The concluding part of a 
word or sentence, especially 
one conveying grammatical 
information such as tense, case, 
or number (singular or plural), 
e.g. wished, books, 


Exclamation: A word or phrase 
conveying a reaction such as 
surprise, shock, disapproval, 
indignation, or amusement. In 
English it is usually followed by 
an exclamation mark; Excellent!; 
What nice weather! Ct. 
Interjection. 


Finite verb: A verb which has a 
specific tense (present, past, etc.), 
number (singular or plural), and 
person (I, you, etc.), e.g. rings in 
‘She rings the doctor’. 

Form: One of the possible ways in 
which a word may appear, e.g. 
80, goes, went, gone. 

Gender: The sex of a person or animal 
(male or female) or, (in some 
languages) a classification of 
nouns (masculine, feminine, etc.). 
This latter sense is not found in 
Japanese. 


Godan: Verbs whose vowel changes 
when endings areadded. Examples 
include ET, Ve, HD. See 
the chapter on verbs. 

Group one verb: a godan verb. 

Group two verb; an ichidan verb. 


Hiragana: The Japanese script used 
to write many everyday words and 
the endings of verbs and adjectives 
whose stem is written in kanji. 
The hiragana chart is given at the 
back of the book. Cf, Katakana, 
Kanji, and Romaji, 

Honorific; (Of a word form or verb) 
elevating the listener/reader 
relative to the speaker/writer. 

See the chapter on keigo. 


Honorifies: Certain words and forms 
which elevate the listener/reader 
relative to the speaker/writer. 
This term is sometimes used for 
sonkeigo. 

Humble (Of a word form, verb, or 
language) elevating the listner/ 
reader relative to the speaker/ 
writer by its nuance of humility, 
e.g. EUS and (TF. See the 
chapter on keigo. 


\-adjective: An English term for the 
Japanese part of speech called a 
keiydshi (WFF). 

Ichidan: Verbs whose vowel does not 
change when endings are added. 
Dictionary forms of these verbs 
always end in an & line kana+ 5 
(-eru), or an 43 line kana + 4, 
Ciru). Examples include Zi 5, 
TS, BES, HS. See the 
chapter on verbs. 

Idiom: A conventionally accepted 
way of expressing an idea, 
especially one where the meaning 
cannot be predicted from the 


meanings of the separate words, 
e.g. Raining cats and dogs. 

"A form or structure used 
to express an order, command, 
prohibition, or exhortation, e.g. 

` Come here!, Don't smoke!, Have 
fun! 
Inanimate: Not alive. Cf. Animate. 
ndefinite article: The words a and 
an in English. Japanese does not 
have articles, Cf. Definite article. 


irect object: See Object. 


Indirect passive: A passive verb used 
in a Japanese sentence to indicate 
the speaker's negative perception 
of an experience. See the section 
on the passive in the chapter on 
verbs. 
_ In-group: The speaker's own family 
or colleagues. Cf, Out-group. 
Interjection: A word used usually 
= in isolation to express sudden 

emotion, e.g. alas, oops, and no. 
Cf. Exclamation, 


Interrogative; A question or a word 
used to make a question, e.g. who, 
what, where, why, when, etc, 

Interrogative pronoun: A pronoun 

used to form a question, e.g, which 

in ‘Which do you want?” 


"Intonation: The sound shape of a 
word or phrase that can convey 
meaning, e.g. the rise in pitch at 
theend of an English question such 
as Shall we go? 

Intransitive verb: A verb not taking a 
direct object, e.g. slept in ‘He slept 
well’, See the section on transitive 
and intransitive verbs in the 
chapter on verbs. Cf. Transitive 
verb. 
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Irregular: A word or form of a word 
that does not fit a standard pattern 
of changes to its forms. 

Jodéshi: An auxiliary which is 

attached to a word or sentence and 

alters or augments its meaning. 

Most endings on verbs and 

adjectives in Japanese are jodéshi. 

See the chapters on parts of speech 

and auxiliary suffixes, 


Kana: The Japanese syllabic scripts 
hiragana and katakana. Cf, Kanji 
and Romaji, 


Kana chart: The script chart that 
provides Japanese with its 
‘alphabetical’ order and which 
plays a part in the conjugation 
patterns of some words. The kana 
charts are given at the back of the 
book. 


Kanji: The romanized form of the 
Japanese word SUF. Kanji are 
Chinese characters used in 
writing Japanese. Cf, Hiragana, 
Katakana, and Romaji. 


Katakana: The Japanese script used 
primarily for writing foreign names 
and places and words of foreign 
(Western) origin. The katakana 
chart is given at the back of the 
book. Cf. Hiragana, Kanji, and 
Romaji. 

Keigo: The romanized form of the 
Japanese word BR. Keigo is a 
system of showing differences in 
status between individuals, and of 
being polite by changing the form 
of words. 


Keiyodoshi: The Japanese part of 
‘speech called ES is usually 
referred to in English as a 
na-adjective. 
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Keiyöshi: The Japanese part of 
speech called ES is usually 
referred to in English as an 
i-adjective. 


Kenjogo: A subdivision of keigo 
which shows the speaker's 
humility and thus exalts the 
listener by contrast. Cf. Sonkeigo. 


Literary style: A style of writing that 
features T in place of E + 
TP. See the chapters on style 
and + CH. 

Main clause: In a sentence with 
more than one clause, the clause 
which is not subordinate to any of 
the others, e.g. Peter stopped in 
“When it got too dark to see where 
he was going, Peter stopped’. A 
main clause can stand alone as a 
sentence. 


Main verb: The verb contained ina 
main clause as opposed to one 
ina relative clause. 


Modifier: A word or clause placed in 
front of a noun or noun phrase to 
describe it, e.g. ‘Cave-dwelling 
animals such as these are 
commonly blind’. Modification 
is very important in Japanese as 
this is how relative clauses are 
constructed. See the section on 
modifiers in the chapter on 
nominalization. 


Modify: Describe a following noun or 
noun phrase. 


Na-adjective: An English term for the 
Japanese part of speech called a 
keiyödöshi (HEMIA). See the 
chapters on adjectives and parts 
of speech. 


Negation: Making something 
negative. 


Negative: A sentence or a form of a 
word that asserts that something is 
not the case, for example by using 
not in English. 

Negative condition: A condition 
which is negative, e.g. ‘If there is 
not enough we will have to go to 
the shop’. 

Negative imperative: An order to not 
do something, or a form/structure 
with that meaning, e.g, ‘Don’topen 
the door!” 

Negative predicate: A predicate 
with a negative form or meaning, 
e.g. was not very good in “The party 
was not very good’. 

Nominalization: Converting a clause 
into a noun phrase by adding a 
noun or 0). See the chapter on 
nominalization. 

Nominalizer: A word the addition 
of which changes a clause into a 
noun phrase. See the chapter 
on nominalization. 


Noun: A word used to identify a 
person, an animal, an object, an 
idea, oran emotion (e.g. girl, horse, 
book, beauty, sadness). It can 
also be the name of a specific 
individual, place, or institution 
(e.g. John, London, Inland 
Revenue). 

Noun phrase: A word or group of 
words functioning as a noun, 

e.g. my mother’s little dog in 
‘My mother's little dog is quite 
delightful’. 

Object: The word or group of words 
which is immediately affected by 
the action indicated by the verb. 
In the English sentence ‘The child 
broke the toy’, the word child is the 
subject, broke is the verb, and the 


` toyis the object. There may be two 
kinds of object in a sentence, 

a direct object and an indirect 
object. In the example above, the 
toy is a direct object. However, in 
the sentence ‘He gave the child 

a toy’, he is the subject, gave is 
the verb, the child is the indirect 
object, and a toy is the direct 
object. Unlike English, the objects 
and subject in Japanese sentences 
are marked with particles and 
word order is less important. See 
the chapter on particles, especially 
the sections on 2 and E. Cf. 
Subject. 

Ordinal number: The sequence of 
numbers 1", 2™, 3", etc. Cf. 
Cardinal number. 

Qut-group: People who are not close 
to the speaker, e.g. not family 
members or colleagues. Cf. 
In-group. 


= Particle: A marker placed after an 


element in a Japanese sentence, 
principally to show a grammatical 
relationship. It can be thought of 
as similar in function to English 
prepositions such as to, from, at, 
by, etc, There is also a group of 
particles which come at the end 
of sentences and whose function 
is to give expressive nuances of 
‘meaning and distinguish male and 
female speech, Some particles can 
also join clauses or sentences 
together and are thus 
‘conjunctive’ particles. 


_ Part of speech: The grammatical 


type of a word, e.g. noun, verb, 
adjective, etc. For Japanese parts 
of speech (which are slightly 
different from those in English), 
see the chapter on parts of 
speech, 
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Passive: In English, the form of 
the verb used when the subject 
undergoes (rather than performs) 
the action, e.g. ‘The student was 
nominated for an award’. 

In Japanese, the passive has 
additional uses. See the section 
on the passive in the chapter on, 
verbs. 


Passive form: In Japanese, a verb 
which has the auxiliary (5) 
Të added to it to express the 
passive. 


Past: A form which indicates that 
an event or state has already 
occurred, e.g. went in ‘Mike 
went to London’ 


Personal pronoun: A word that 
- stands in for a name of a person or 

thing, often to avoid repetition, e.g. 
Hein ‘That's Mike. Heis astudent’. 
Japanese does not use pronouns 
in the same way as English and 
people’s names are preferred to 
words like he and she. See the 
chapter on perspective and 
pronouns. 

Perspective: A person’s viewpoint. 
This is important in Japanese 
as words and sentences can be 
different from different 
viewpoints, e.g. give is either D 
% (gives me) or HIFS (I give). 
See the chapter onperspective 
and pronouns, and the section 
on verbs of giving and receiving 
in the chapter on verbs, 

Phrase: A group of words which 
function together in a clause. See 
Noun phrase and Verb phrase, 


Plain style: The style of Japanese 
used informally which does not 
feature the use of the polite 
auxiliaries ~ TF and ~E F. 
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Plain (style) form: A form of a 
conjugating word such as a verb 
or an adjective which does not 
feature the polite auxiliaries 
~TF and ~$ F. This means 
in particular the dictionary form, 
DL form, and E: form. 

Plural: A word or form referring to 
more than one person or object, 
e.g. children, books, we, are. 
Japanese words do not generally 
have different singular and plural 
forms. See the chapter on nouns. 
Cf. Singular, 


Polite language: Words and 
structures appropriate for use 
between adults who are not 
familiar with one another, or 
who are in formal situations, 


Polite prefix; An element added to 
the beginning of a word to make 
it more polite when it refers to 
someone other than the speaker, 
e.g. go in the word go-shujin 
(ZEA) ‘your husband’, 

Polite style: The style of speech (or 
writing) that uses the auxiliaries 
~ET and ~TT. 

Polite (style) form: A form of a word 
that is used when speaking or 
writing in the polite style. 

Positive predicate: A predicate with 
a positive form or meaning, e.g. 
was very good in “The party was 
very good’. Cf. Negative 
predicate. 

Possessive pronoun: A pronoun 
expressing ownership, e.g. my, 
mine, your(s), her(s), etc. Those 
preceding a noun (my, your, 
her, etc.) are sometimes termed 
possessive determiners or 
(in more traditional grammars) 
possessive adjectives (e.g. 

‘my book’). 


Potential form: The form of Japanese 
verbs having to do with possibility 
and ability. 

Potential verb: A verb in the 
potential form or a verb whose 
meaning is dominantly potential 
such as T#S orbPS. 


Predicate: The part of a clause 
that contains a verb and states 
something about the subject, e.g. 
closed the door softly in ‘Mary 
closed the door softly’, or went 
home in ‘We went home’. In 
Japanese, parts of speech other 
than verbs can form predicates. 
See the chapter on topic, comment, 
and predicate. 


Predicative: A predicative adjective 
is one used after the noun it 
describes, e.g. expensive in 
“The meal was expensive’, 

Cf. Attributive. 


Prefix: An element added to the 
beginning of a word, usually 
to change its meaning, e.g. 
misunderstood, reconsider. 
Cf. Suffix. 


Pre-masu form: The stem of a verb 
that precedes the auxiliary $Y. 
This is also referred to as the 
conjunctive stem. 


Preposition: A word such as under, 
beside, across, in, which is usually 
followed by a noun or pronoun in 
English, There is no equivalent 
part of speech in Japanese, but 
Japanese has particles (placed 
after the noun) which often act in 
a similar way. See the chapter on 
particles. 

Pronoun: (i) = Personal pronoun; (ii) 
any of the other types of pronoun, 
e.g. demonstrative, interrogative, 
possessive, reflexive, and relative 
pronoun. 
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Particle: A particle used 
to mark a question. The most 
common Japanese question 
particle is fr, 

Reflexive pronoun: A pronoun that 
is the object of the verb but that 
refers back to the subject of the 
clause and denotes the same 
individual, e.g. herself in: 

“She blamed herself for the 
misunderstanding’. Japanese 
does not have reflexive pronouns 
as such. See the chapter on 
perspective and pronouns. 


Relative clause: In English, a clause 
introduced by a relative pronoun, 
Japanese forms relative clauses by 
modification and does not have 
relative pronouns. See the section 
on modifiers in the chapter on 
nominalization. 


Relative pronoun: In English, a 
pronoun (who, whose, which, 
or that) used to introduce a 
subordinate clause and referring 
back to a person or thing in the 
preceding clause, e.g. ‘Tanaka 
lost the camera that/which he 
bought’, “That is the man whose 
daughter I was telling you about’, 

Remakel: The Japanese term for the 
conjunctive (pre-masu) form. 

Report: The reporting of what 
someone has said, using an 
introductory reporting verb and a 
subordinate clause, e.g. He said 
that he was hungry. 

Respectful form: A changed form of 
a word to make it appropriate for 
use in sonkeigo. Cf. Keigo. 

Respectful verb: A verb used in 
sonkeigo, e.g. Lë LSS, 
DUS MAS. CI. Keigo. 

Respect language: An English 
translation of the Japanese 
term sonkeigo. Cf. Keigo. 


Romaji: The Japanese word A—VF 
meaning roman alphabet (a, b, c, 
etc.). Cf. Kanji, Hiragana, and 
Katakana. 


Romanization: The processor system 
of writing Japanese in the roman 
alphabet, or the resulting text. 

Sentence: In English, a structure 
with at least one finite verb, and 
consisting of one or more clauses, 
e.g. ‘John laughed’, ‘John sat down 
and waited’, ‘While waiting for the 
bus, John saw an accident’. 
Japanese can have sentences 
without verbs. 


Singular: A word or form referring to 
just one person or object, e.g. child, 
1, is, laughs, Japanese nouns do not 
generally have different singular 
and plural forms ~ see the chapter 
on nouns, Cf. Plural. 


Sonkeigo: A style of keigo which 
elevates the person referred to and 
is thus polite, e.g, irasshaimasu 
in HELE KEE 
WEF. Cf. Kenjogo, 

Sound symbolism: The 
representation of actions, states, 
and moods by particular 
combinations of sounds. English 
has onomatopoeia, e. k 
bang, and thud, but Japanese has 
a much richer system which has 
no English equivalent. 

Stem: The unchanging part of a word 
to which endings are added. 


Style: The conventions governing 
ways in which language is used in 
particular situations, e.g. formal 
and informal, or written and 
spoken, 

Subject: The word or group of words 
which causes the action indicated 
by the verb. In the sentence ‘John 
fed the cat’, John is the subject 
of the verb fed. Unlike English, 
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Japanese does not need to havea 
subject expressed in a sentence 
when the context makes it clear. 
Cf. Object. 


Subject particle: In Japanese, the 
particle used to mark the subject 
is #6, although a grammatical 
subject can also be marked as a 
topic. See the chapter on particles. 


Subordinate clause: A clause that 
cannot normally stand alone 
without a main clause and is often 
introduced by a conjunction, e.g. 
when it rang in ‘She answered the 
phone when it rang’. Cf. Main 
clause. 


Suffix: An element that is added 
to the end of a word or stem to 
change its meaning or grammatical 
form, e.g. understandable, 
kindness, wished, faster. 
Cf. Prefix. 


Superlative: The form of the 
adjective or adverb used to express 
the highest or lowest degree. In 
English, this is usually done by 
putting most or least before the 
adjective or adverb, or by adding 
-est to the base form. Japanese 
adjectives and adverbs do not have 
different superlative forms. See the 
chapters on adjectives and 
adverbs, 


‘Syllable: A word or part of a word 
that contains one vowel sound, 
often with one or more vowels 
before or after it. In Japanese, each 
kana symbol represents one 
syllable, so LE (newspaper) 
has four syllables. 

Tag question: A question ending 
with a verb followed by a 
pronoun, e.g. didn’t you?, 
haven't we? 


Teineigo: The romanized form of 
the Japanese word T 388 which 
means a polite style of speaking 
and writing and features the 
~&¥ auxiliary and verbs and 
TF. See the chapter on keigo. 

Tense: The tense of a verb expresses 
whether the action takes place 
in the past, present, or future. 
Japanese verbs have only a past 
and a non-past, and the tense of 
a sentence is determined by the 
final verb, Continuing states or 
activities are shown with the 
~T form of a verb and WET. 
However, this is not a tense but an 
aspect marker. See the chapter on 
verbs, especially the section on the 
~T form, Japanese adjectives 
also show tense; see the chapter 
on adjectives. 


Tentative expression: An expression 
indicating uncertainty, such as 
one ending in > LA/S bor 
TheES. 

Tentative form: A form such as TL, 
A3 or4> which indicates 
uncertainty or provisional 
judgement. 

Topic: The part of the sentence which 
shows what is to be discussed or 
commented on. See the chapter on 
topic, comment, and predicate, 

Topic marker: A word such as the 
topic particle (+, marking a topic. 

Topic particle: The particle (4. 

Transitive verb: A verb taking a 
direct object, e.g. read in ‘She was 
reading a book’. See the section 
on transitive and intransitive 
verbs in the chapter on verbs. 

Cf. Intransitive verb. 

Verb: A word that describes an 

action, a process, or a state of 


affairs (e.g. run, buy, freeze, exist). 
‘The verb is at the end of a basic 
Japanese sentence, but some 
Japanese sentences can be made 
without verbs because 

can be made with other types of 
words, Japanese verbs do not 
change form for I, you, he, etc. 

Verb of motion: A verb which 
describes movement, e.g. come, 
8o, return. 

Verb phrase: Either (i) a phrase 
consisting of a single-word verb, 
or of a group of verb forms 
functioning in the same way as a 
single-word verb, e.g. went, has 
been going, was forgotten, ran off, 
or (ii) = Predicate. 


Volitional: Referring to someone’s 
intention, or to actions which are 
within their subject's control. 


Volitional form: The form of a 
Japanese verb that expresses 
intention, e.g. OZS from <, 
and&XKS bom të, 

Vowel stem verb: An English term 
for ichidan verbs. Cf. Consonant 
stem verb. 


Written style: The style of Japanese 
used for prose where plain forms 
of verbs are used and the auxiliary 
FÉ + CH becomes TH 5. See the 
chapter on style. 
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Hiragana chart 


sg 


E: 


Sisi 
li Si 


E 
PISAS |r otho] e | oe 


S| >| 2/7 sajak 
S 


OS] CF] Be] Be] Se] UL] [ok] at AL AT oe 
B 


[ 256 1 Appendices 


I Small > 8 


A small D has an effect similar to doubling the following consonant. For 
example in the word 6 & > &, the & following the small > is pronounced 
in a similar manner to the double t in ‘hot toddy’. 


id, \, and Æ 


{a is read ‘ha’ when it is part of a word, but when used as the subject marker 
particle it is pronounced ‘wa’. Similarly, ^ is pronounced ‘he’ when it is part 
of a word but "e when it is used as a particle showing the direction of travel. 
Note that € (7) is only used to write the particle. 


| Katakana chart 


F 


HR k SSN 


miia SR e a 


nsonant plus small 47, 2, or 3 


[ta we ` 
d Wie i 
[=a mvo | 
(Es ww `" 
va yo 


katakana, long vowels are usually written by putting a — (BR 5) after the 
ound as in the case of I—t-— (coffee) or E—¥— (heater). 

There are other possible katakana combinations (such as F4 in/\—7-4 
') not shown in the charts, which are used to represent foreign 
Japanese) words and names. : 
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| Finding the dictionary form Example from 
to a form you can 
Japanese verbs and adjectives conjugate and oo sometimes end up in long icon 
chains of auxiliaries (see parts of speech). The ‘words’ may seem very = ` 
‘unfamiliar, This problem is compounded by the fact that Japanese is normally Ga ien EC eh [as 
written with the words not separated, Where words are separated (as in äs e zg o 
textbooks for foreigners), the auxiliaries may still be attached to the stem, eh pee eek ee ae AN ac 
tS and particles may be attached to nouns, and verbs may directly follow a be Ce 3 Cal X 
~T form, For these reasons you need to look carefully at the word you are em Dë 
trying to untangle. The following chart should provide basic help with finding a e 
a dictionary form (i.e. something that you can look up in a dictionary) by EZEN as above BESTE BS | 
changing some commonly found endings. ~ET remove endingandadd [ARES ERS 
Z orchangethelast | BEET bad 
syllable before the evar E% 
ending how to change it back | Example from Example to ending from Zou | #@&o < 
toa form you can i.e. Y to Sor # to < 
look up ke etc. Siew hoa 
Spor remove ending and add | #000% Su CEA as above EEZ ES 
D i TELE as above EELE Ex 
EET Temoveendingandadd | BBEAN | EBEN SEUES |as above KETE Vuë 
ni hal remove endingand add (EZE) ERS 
te |removeendingandadd ILL Dir SL Sorchange the last ` IG Bb3 
D ot syllable before the Zu Wi 
~i di dd | EXA ERS ending from "ai to ‘-u’ 
oe Cs i sabe ERT ie. to & or Pto < 
St etc. 
~ot dingandadd Lët HE =k 
mek EES E [as above DE ES 
Biarote aS 
hie remove endingandadd | kA‘ £0 ` = 
~AT BorKorMthereis | HEA HEE wc always follows either | #45 Ka 
only one verb with the | BEAT ~K or ~% so find the 
latter ending LAT Lë oe ik ofthat 
Ta ling in the chart 
— E ding and add | @UVE E< Ss: 
Bue el EE Eege ‘| hitlalword” [lookup the initial word [WARD SHE | 3AE 
Eer remove ending and add! ISS “ah Wen, If Joeeztt linaw 
Si < ASNT Lë Lët. | section on Të in the 
— Lë remove ending and add | [é/aU7 (sat LET, chapter on verbs. Note 
— LE t RL Lëgi, | that the elements in 
LELE 5, | front of these forms are 
LES, usually nouns written 
tht with Chinese 
characters 


ending how to changeit back | Example from Example to 
toa form you can 
look up 
— DDR ` | as for “PEA or Did? LA 
Duëgk Lem VED 
IIINE | as for ~756) or pad we 
bro ~<a ëtt 
~tt removeendingandadd IER TDW 
D 
— AR or remove the (£and add | EI ¿5 
other endings | 4 orremove thelé and 12219 ata 
with-ebasuch | change the precedit irt itat 
as se tou’ ie, tE oF 
~ ttl or 
CR 
ét: removeendingandadd | £5U<T SESW 
Ww 
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184, 207, 220, 228, 234, 235 

formality 213, 221 
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from 69 

furigana 241 


giver 47, 95 

giving and receiving 7, 47-48, 80, 
81, 94-95, 170, 232, 237 

godan verb 24 

group one verbs 25 

group two verbs 27 


habitual action 42 

have to 58-59, 139, 143, 148 

hearsay 102, 182 

herself 232, 238 

highlight 42, 138, 212 

himself 163, 213-214, 232, 238 

hiragana 96 

honorific form 163, 214, 215 

honorific verb 214 

honorifics 10, 163 

horizontal text 191 

how about 13, 53-54, 149-151, 153, 
223 

humble 7, 10, 45, 95, 213-216, 
218-220 


humble form 215, 220 
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hypothetical situations 172 


1 wish 59, 133 
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142, 149-150, 153, 156-167, 172, 
176, 179, 187, 189, 197, 215, 218, 
228-229, 232-237 
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indirect object 95, 149, 161 
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interrogative pronoun 237 
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kanji 29, 38, 52, 60, 69, 72, 152, 155, 
174-175, 191, 194, 201, 221 
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na-adjective 15, 17-18, 92, 96, 98- 
103, 106-107, 109-120, 136, 142, 
144, 163, 183, 206 

nai (form) 1,4, 20-21, 26, 28, 54-57, 
66, 74, 110, 132-133, 181, 210 
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past 211 
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116, 118-119, 122, 150, 154, 168, 
173, 176, 207 
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suffixes 4, 15, 21, 38, 54, 123, 181, 


194 

suggestion 81, 134, 137, 143 

suggestions 10, 53, 64 

superlative 104, 106, 120-121, 
158 

superlative of adjectives 106 

superlative of adverbs 120, 121 


ta form 24, 60-67, 74-75, 79, 104, 
110, 126-127, 129, 137, 147, 174, 
210-211, 226 

tag question 19, 177, 208, 225 

te form 7, 16, 24, 26, 28-29, 32, 37- 
42, 45-54, 57, 59-60, 67, 74-77, 
79-81, 83-84, 95, 98, 104, 129, 
131, 135, 142, 146, 153, 159, 169, 
172, 219 

teineigo 214 

telephone 56, 91, 133, 211, 216, 222, 
226, 231 

tense 1, 15, 17, 44, 49, 55, 99, 134 

tentative expressions 118 

themselves 8, 77, 233-234 

time 17, 30, 38, 48, 53, 73, 104, 108, 
111-113, 115-116, 124-126, 128, 
130, 134, 136-137, 142, 147, 151, 
154, 159, 168, 170-173, 181, 182, 
190, 191, 193, 196, 198-201, 203, 
207, 212-213, 225, 227, 229, 
233-234 
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topic 5-6, 114, 138, 149, 150-151, 
153-154, 169, 207, 211, 233, 235- 
236 

topic marker 5 

topic particle 6, 150, 211 

transitive verb 51, 76, 87, 157 


verb forms 13, 20, 221 

verb of motion 36, 145 

verb stems 21 

verbs 1-2, 4-5, 7, 10-13, 18, 20-21, 
24-31, 36, 38-40, 42-49, 51, 54+ 
55, 60-62, 64, 66-71, 76-81, 83- 
85, 87-88, 91-95, 97-98, 110-111, 
117, 125-133, 135-136, 141-145, 
147, 149, 155, 157-158, 160-164, 
169, 172, 176-178, 181-184, 189, 
206, 210-211, 213, 214-219, 221, 
232, 237 

verbs of giving and receiving 7, 47- 
48, 80-81, 94-95, 232, 237 

vertical text 191 


volitional 23, 26, 28-29, 32-33, 
80-82, 134, 184 
vowel stem verbs 25 


way of 33, 37-38, 70, 121-211 

when 1, 5-8, 12, 16, 18, 25-26, 37, 
44-48, 50, 53, 57, 59, 63, 66, 70, 
72-73, 82-84, 94-97, 99-101, 
103-104, 107-108, 112, 120, 123, 
125-127, 130, 134-135, 137, 140, 
144, 146, 148, 150, 154, 156, 158- 
159, 161-162, 169, 171, 173, 175- 
176, 181, 186-187, 190-191, 193, 
194, 199, 206-209, 213-215, 219- 
220, 223-224, 226, 229, 232, 235- 
236 

without 4, 8, 13, 37, 56-60, 70-71, 
87, 115, 123, 137, 186, 199, 236 

word order 212, 224 


yourself 183, 207, 238 
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Bh 189 
HD 190 
BU 147-148 
Zut 148 


BITS 87 

HFS 47, 94-95, 216 
BITS + MTS 88 
BFS > LFS 88,94 
HEX 187-188 
S55 188 

Zap 188 

HOES + RES 88 
BIDS + MHS 88 
HE 24, 147 

Blah 234 

BD 187, 237 
NKI 189 
HEY 116-117 

HS 24, 46, 51, 54-55, 68, 160, 216 
GINS 118 

Hh. 186, 237 

BAK 234 

Bhati 189 

SAEY 116-117 


ky adjective 12-13, 34, 92, 96-110, 
119, 130-133, 136, 181, 183 

WEED 

W< 10, 46, 49, 62, 75, 79, 219 

UD 224, 226-227 

U< 227 

WSS 27, 59, 67 

WWF 216-217 

WERE 77 

WEEITEHAD 77 


WEEK 48, 77, 217 

OSHA 08 24, 26-27 
USIA 106 

LYD 156, 224, 229 

Wael 196 

WPA} 103 

WS 2LPWEF 213, 219-220 

WHoLeWEH 32 

NSLP 45, 216-217, 219 

uë 24, 25, 30, 42-43, 45-46, 65, 
103, 155, 160, 216, 219 

(MS + ANS 88 

WSUS 102 

(y+ {1 199 


SPS 216 
SBIC 148 

3B: HS 45, 88 
Sna: FNS 88 


$ 80, 128, 214-216, 221-222, 227 
BUTS 216-217 


HSER 3,101 
BEL 108 
BEES 216 


BES + HAS 27, 31, 40, 55, 62, 
81, 83, 88 
Se 24, 52 
BY EA 9 
BILIE 217 
BTT. ETY 88 
BUEA 8-9 
Stekta 217 
pa, BES 88 
BLS 216 
BET: REF 88 
BL 107 
SaU< 107 
BEA 234 
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BHRIS 217 
SOLIS 216 
Bolta 216 
Bb5 217 
BUET 219 
BUS 88 

B5 45, 216 
SEHD 89 
Bh 234 
Bnd: Hind 89 
BST 88 

BS + HS 86 


$h 62, 71, 74, 81-82, 129, 169, 180, 
224-225 

8 4-6, 34, 51-52, 69, 87, 102, 140, 
141, 151, 153-156, 167, 211, 224 

DU 180 

DNE 196 

Zu BE 196 

PAT: BS 86 

PAB 27, 30, 46, 67, 125 

DAD + RAD 86 

DPR: EZ: AD- RD. 
AS 89 

PPS 86, 89 

D< + 205 

WFD- AA 195, 201 

WIS 26, 86, 89 

PLS 179 

DK +H 223 

DED 89 

DEDS. (HID) 89 

DTH REE 23 

Wiad 179 

WEST BF 115 

MRSTLS-BTLS 114 

DOU 235 

tb 53, 64, 72, 95, 143-145, 162, 
170, 172 

mols 153 

MS 35-36, 103 

th, 235-236, 238 

wn 123 

WS + Sta, tba: Rba- 
MDS 89 


3 
3 


DhEDL - He 
WANED 31, 55, 84 


&< -M< 69, 89, 216 
BITS 69 

IRS 70 
KH MCAS 89 
fot 118 
KM 

Su (73) 156 
yu 115 
#505 29,89 
ana. WHS 89 


< 21, 31, 36, 39-40, 55, 61-62, 67, 
71, 74, 80, 83, 92, 97, 106, 108, 
119, 131, 203 

<KES 216 

<T 97, 100, 101 

<5) 105, 173, 204, 227 

<5 105, 173, 204, 227 

<B 21-25, 28, 31, 36, 40, 46, 49, 
68, 71, 74, 79, 81, 83 

<N 47, 94-95, 232 


Duc 
DC: 


DAE3E3L Eege 2,96 
DE 141 

DE 141 

(Hes 141 

Du 131 

IJA =F 196 
(Ae >< > MRE 213 


© 128, 214-216, 221-222, 232, 


TN 23, 29, 83 
<3 189 

Z303 190 
ect 1 
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TT 187-188 ENS 29,71 

ZX CFR) 200 Xtal 120 
CSS 29,74 

Zæ% 216, 219 L 3, 21-22, 28, 31, 36, 61, 137, 191, 
CHA (FM) 200 193, 203 

ct 176 H 196 
CEAUTH 217 Lë 176 
CA + BRUNT 24-26, 29 OLEIN WEE 22 
ZSS 188 UCLA 238 

Zo% 188 Lë 191, 193, 203 
ZE 70, 126, 163, 206-207, Le 116 
211-212 USA 235 

CEMHS 24,211 LED 24, 50 


TEHTE 70,211 
Zt 94,211 


Ue 18, 33, 81, 224 
Ceevkty 15 


GEES 212 CeevstATLE 15 
ZO 187, 237 Ces 51 
SOLS 189 Lef 15 
CRT 89 Ceo 15 
cIENS 89 LS Listy. ibe 22 
CHK 73 LAD 29, 81, 184 
TURU 86 EK 197 
TCS 29, 81 CF Ga) 156 
GPS 79 LSD WM 202 
ISNS 29, 68, 71 Usl- Bim 4 
IA 186, 237 Csésl- RM 4 
TnS 68 LS 23, 29, 83 
T5 see TH 
Z5 173, 200, 229 F 56, 60 
Tbt. WI 89 SUV EST HE 23 
Di. MNS 89 Fe (a) 156 
TAs 189 Ten 76 

FHS 98 
& 55, 74, 109, 124, 178 FHS WHS 86 
EAR Ai 196 KGR 
3 175 FIL 109, 113, 
EMS + FMS 89 Fic 56 
If% FITS 89 FS 21-25, 28, 31, 36, 40, 56, 65, 
ELHFS 216 68, 71, 74, 78-79, 81, 83, 89, 91- 
at 78 94, 132-133, 157, 163, 189, 215~ 
Stona 29, 79 217 
ES 4, 29, 74-75, 78, 181 TZE 140 
2+ m 195 
Sau 114 Kei 
St 226 gn 113 
kgg 102 tk 29, 83 
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t5 25, 74-75, 78 
tatta 114-115 


TS 38 

STH 182-183 
= 187 

ECD + WED 86 
ELT 139 

KH EE) 
ETE: WTS 89 
t65 188 

ob 188 

D 187, 237 
EDESIE 189 
ZN 186, 235, 237 
npo 138 
ENT 138 

ENTS 3, 138 
thb 139 
Zä 139 
ZA + HER 213 
Eh 217 
ZA 189 


te 24, 60-67, 74-75, 79, 104, 110, 
126-127, 129, 137, 147, 174, 
210-211, 226 

K+ Dd 64 

KE IES MY 64 

H+ CH 4-5, 10, 12, 15, 17-19, 
98-101, 107, 135-136, 150, 181, 
184, 207, 222, 225 

Eu 21, 26, 28, 33-35, 155-156, 181 

AH 199 

Du: & 195 

RULED + KIE 202 

Zich 73 

KMS 35 

HIF 175 

Eu: Sp 24 

RIZE 141 

KEY + WT 86, 89 

KTS + MPS 89 

Za: BITS 89 

HWE 120, 219 


tb 123, 236 

J65 (9M) 13 

totò 16 

Sat 169 

KER 117 

EXA 19, 118 

feib 127, 144 

Eet 128, 144-145 

HÒ 3,4, 16, 26, 28-29, 55-56, 66, 
97, 100, 117, 129-130, 134, 135, 
149 

EU 26, 28-29, 65 

FÉN 151, 156, 223-224, 226 

BD 15, 184-185 


bua 3,101 

B< 108 

bP + E< 89 
BPJS- HITS 89 
Bed 51 


ER 197 

D<- A< 90 

D< Ne 90 

DKS 72 

DIS+ ITS 90 
DISS + IFS 40, 86, 90 
KK < 90 
DAIS BITS 90 
DT 6, 39, 169 

DBMN 38 


T 7, 16, 24, 26, 28-29, 32, 37-42, 
45-54, 57, 59-60, 67, 74-77; 
79-81, 83, 95, 98, 104, 129, 131, 
135, 142, 146, 153, 159, 169, 172, 
219 

TALESU 84 

T form + HS 51 

Tform+ WS 42, 46, 65 

Tform+ be 52 

Tform+ LES 50 

Tform+4%S 51 

T form + {53 

T form + ($+M 53 

Com HE (EI 53 

"Com Hr 53 

T form + $ 54, 142 
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Tform+ PS 53 

T plus (WEL. 43 
TDD 64 

THT 16 

TS 52 

TCHS 13,15 
F755 (M) 13 
THIS 16 

TANIE 16 

T53 15 

TUE 45 
Lac + THA 213 
THELE 44 

TRL 52 

TAS 29, 46, 68 
TaS} 175 

THN FHE 24 
"GEET 16 
TŽ% 222 

TLKS 16 

TLES 50,51 
TLD 15, 35, 118, 185 
TPH 4, 12-13, 15, 33, 96, 97, 214 
ZA. St BH 13 
Tit 18, 153 
TUA 15 
TAHVEATLE 15 
"CR 15 
Tiia 15 

Ka 117, 142 

TH 98, 142-143, 169, 172 
TON 54 

THS 89 

TA'A 204 


& 61, 80, 82, 105-106, 118-119, 
129, 135, 164-165, 169 

ELD 165, 169 

> 223, 228-229 

EDWS 190 

EDWDHIIC 228 

EDL: WA 2 

€SLK 189 

EST 190, 228 

ESTIM 54 

ES 113, 116, 176 

Zaart 228 

EBS 108 


ebb 82 

¢@ 125, 147 

Eër 148 

ES 151, 188, 223-224, 229 
etd 82 

EBD 105, 187-188, 223-224, 229 
#25 105, 187-188, 229 
ETS 111, 113, 116 
EES. a< 90 

EIS, BUS 90 
Ett 223, 226 

EQ 187, 229, 237 

EDK Bi 227, 230 
EDS 227, 230 
Zoktan 189 
EMESIS 228 

ZER 153 

t5. EES 90 

EDS + skHS 90 


` ERN 106, 187, 229 


ZA 189, 230 

7 2, 15-18, 37, 84, 92, 98-103, 106- 
107, 109-120, 136, 144, 163, 178, 
183, 206 

f3 adjective 15, 17-18, 92, 96, 98~ 
103, 106-107, 109-120, 136, 142, 
144, 163, 183, 206 

Zu 1, 4, 20-21, 26, 28, 54-57, 66, 
74, 110, 132-133, 181, 210 

TENT 56, 59, 60, 129 

et RI 86 

BT > MF 90 

aot 97, 100, 130 

Got 2, 115-116 

TED 38, 136 

BUNS - HS 90 

Dëe 59 

WX b~ 57 

1ST 57, 97-98, 100, 129 

BTM 58 

TES TILUMITLUN 53, 57 

LTO 54, 57 

LTO 58 

WL TKEMOK 58 

GH 59, 66, 97, 100, 132-133 

DD + kok 59 

PIIFL 59 
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ZE 59 
IE 37, 85, 219 
Des 215, 217, 219 
Matt 227-228 

BE 177 

CH 

DE 151, 224-225 
tÒ 3, 6, 16, 135-136 
WY) 17 

1B 49, 59, 89, 163 
HS» WNS) 86 
DA 225-226 
BAT 228 


IE 4, 31, 36, 56, 60, 71-72, 76-77, 
92-93, 95, 106, 112, 120, 141, 
145, 158-163, 167, 170-171, 
195, 200 

Eet 

Eë 163, 214 

ER 153 

EEat 71-72 

EA 196 


42, 81, 96, 177-178, 185, 225 
tah 201 


® (pronoun) 239 
DZT- BT 90 


DT 143-145 
OCF 208 

DIE 141-142 
DSH 105 

CH RS 39, 61,90 


I$ 4-6, 53, 71, 87, 149-154, 156, 
207, 211, 224, 233 

I£ 3-4, 23, 29, 55-56, 66, 97, 100, 
129, 131-135, 149 

Itti- #F 196 

IA 217 

Hueztë 216 

Buë- AS 29,36,88 

(£174, 175 


SUES > BES 90 
HS: HHS 86, 90 
(aU 174 
Rip 66, 133 
BA: 200 

Hi: $ 199 

HA: Sp 198 


De +B 195 
BE (1) 197 
Used -B 196 


ARD: MAS 90 
AL: BB 2 
D317 GRAE) 10 
RIMS 90 

EDITS 90 

ADAE (HHH) 10 
OTF» MEF 90 
AA: 196 

AA: 196 

BA 196 


AU + ER 202 
Re 185 

ABE 185 
ETH 185 

AK DI 156 
abt: RST 90 
KM ZA 


(ZS HUN 24 
BR: 234 

(ELL 104, 155 
RE 105, 133, 173 
(ZEAE 116-117 
BA: AR 195 


EU 4, 112, 184 
AR 195 
Suë 216-217 
ER 147 

ERI 148 
ELA 21,32, 214 
ELT 32 
ELES 32-33, 81 
ELLS 33,81 
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ET 1,4, 10-11, 20-21, 26-28, 30-  *P 129, 164 


33, 36, 38, 67, 74, 78, 81, 84-85, 
125, 141, 145, 161, 163, 181, 183, 
214, 218-220 

EtA 21, 32-33, 214 

EtATLR 32 

RE 44, 116 

ET 148, 170-171 

ETE 148 

£$ 137 

Së: BS 87 


BAS 70 

BRSB* AAS %0 

ga. RPE 22 

BREW 22 

ELE 22, 183-184 

tu? 22, 183-184 

më: ROMS 9 

ESCH KRIS 90 

Bzezh 235 

DNS 69 

%5 11, 21-25, 51, 69 

BS-RS 27, 31, 36, 40, 55, 69, 
74, 81, 83, 90, 13: 


buey 76 


-B 198 

OWL SR 2 

ONU -A 202 
DUTT» BRIE 23 
OL 222 

Hokie 115 


$ 54, 57, 87, 98, 129, 142 
$3 116-117 
SILHIFS 216 
BST 216 

SL 2, 113, 117 
BILHIFS 216 
SLPLES 120 
BLHTFSE 120 
SE 105-106 

SEIT. RF 87 

b53 31, 47, 55, 95, 217 


PTW 38 
TUK 50 
T5 50 
KK 


& 96, 178, 179 
AEN 

£5 22-23, 81, 128, 147 
£5 (IC) 146-147, 163 
EDK 128 

3TH 128 
Mok 98 
EMIS 98, 130 
kEtS 183 

EH 104, 121, 171-172 
kA 193-194 


SUA 4, 22, 181-182 
Së 67,70 


HB 25, 70 

PATNI + BIE 22 
DALL: Bt 3 
DALIT - BA 21 


Sc 115 


54-55, 70-71, 74, 149, 180 

bit: HOT 90 

bia 155 

bR 90 

Dina: EHS 87 

DESL 234 

DRL 234 

DKLKS 123, 235 

Dë. RS 90 

phd: MNS 90 

bhbn 235 

4, 34, 51-52, 69, 71-72, 77, 87, 
91-92, 153, 157, 207 


Ate 61, 208 
ATH 208 

ATH 208 
ACTH 209 


